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(V.) Az ellenzéki sajtó véres kardot hor

doz körül az országban s lihegve kiáltja, hogy 
veszélyben a haza. Ugyan miféle forrásból 
fakadt ez a szörnyű felbuzdulás? Betört va
lamely ponton az ellenség? Vagy megtántoro- 
dott a jogtiszteletre felesküdött kormány s 
belegázolt, önkénynyé durvítva törvényes ha
talmát, a nem zet alkotmányos jogaiba? De
hogy. — szó sem lehet e komoly veszedel
mek egyikéről sem. A riadalomnak sokkal 
ártatlanabb az oka: —  az, hogy a haza sor
sán őrködő ellenzék félreértett egy nagyon is 
világos beszédet. S az a véres kard, mclylvel 
egynémely laptársunk végigszáguld az orszá
gon, ha egyáltalában jelez valamelyes vesze
delmet, hát csak azt az egyet jelzi, hogy ve
szedelmesen meglubbant olyik tulaggodalmas 
elmének a judicium a. S bizony mondjuk, az 
efajta nekihevülés nemcsak fölösleges, de 
kárhozatos is. Fölösleges, mert egy kis 
utánjárással könnyen meggyőződhettek volna a 
riasztók, hogy igazán nem  volt mért megriad- 
niok. És kárhozatos, mert ha minduntalan ok 
nélkül verik félre a harangot, akkor komoly 
időkben sem  talál majd hitelre a bajra figyel
meztető intelem.

Amiről szó van, az igen egyszerű dolog. 
Az állandó és feltétlen bizalmatlanságra be
rendezkedett ellenzéki elmék ezúttal is bele- 
pottyantak a. alaptalan rém látás hibájába. 
A magyar korm ánynak azt a szándékát, hogy 
az Ausztriában esetleg megújuló ohslrnkció- 
val szemben is megterem tsen —  egy szük
ségtörvény utján —  valamelyes expédienst a 
közös ügyek intézésére, voltaképp nehéz volt 
télreérteni. A mi közjogi ellenzékünk ezt a 
valóban nem  könnyű dolgot mégis megc-ele- 
kedle, még pedig igen gyökeresen. Úgy látszik, 
magát a gondolatot diszkreditálni akarta min

den á ro n ; s mivelhogy megtámadni nem 
tudta, hát rája biggyesztett egy szándékos 
félreértést. Mért m egtám adhatatlan a  gon
dolat ? Mert a  szoros értelemben vett 
Aóios ügyeket, amelyek a  pragmatika szank
cióból folynak s ezért —  Deák .F erenc  
szavai szerint —  az együttes és elválasztha
tatlan birtoklás konszektáriumai, valahogy el 
kell intézni mindaddig, amig az 1867 : XII. 
törvénycikkben megalkotott közjogi szerződés 
fel nem  bomlott. Normifíjs viszonyok közt a 
közös ügyek intézésének módjai a delegációk 
s a közös minisztereknek az utóbbiak által 
ellenőrzött kormányzata. Ha Ausztriában akkora 
mértéket öltene az obstrukció, hogy a parla
m ent delegációt sem tudna választani, akkor 
ebből a múló zavarból még nem  következne 
a közös ügyek megszűnése, mert az 1867 :X1I. 
törvénycikk a hadügy és a külügy közösségét 
a pragmatika szankcióból önként és feltét
lenül folvónak mondja. Akkor hát arról kel
lene ideiglenesen —  az osztrák parlament 
m unkaképességének helyreállásáig —  gondos
kodni, hogy ezeket a közös ügyeket az oszt
rák delegáció nélkül is el lehessen alkotmá
nyosan intézni s hogy a közös minisztereknek az 
osztrák delegáció hiányzása mellett is megmarad
jon  a közjogi állásuk. Magától értődvén, hogy 
ez az expédiens nemcsak hogy semmi sérel
mével nem  járhatna  a magyar nem zet köz
jogainak, hanem  arra igenis a legnagyobb 
súlyt vetné a magyar parlament, hogy ez az 
áthidalás a 67-es törvény sz ilem éb en  s az 
ország önállásának még élesebb kidomboritá- 
sával történjék. A hadügy s a külügy közös
ségének örökkévalósága mindezekből még ko
rántsem  következik. A közjogi szétválás igenis 
elérkezhet, ha vagy a magyar, vagy az oszt
rák törvényhozás kifejezetten megmondja, 
hogy az eddigi közös ügyeket a jövőben ön
állóan s függetlenül kívánja intézni. De amig 
ez meg nem  történik s amig a  67-es törvény

nagy motívumai fennállanak, a  dualizmus el
törlésének jogszerűségére az osztrák parla
menti gépezet pillanatnyi megakadásából kö
vetkeztetni nem  tehet.

S m ár most miben áll a félreértés? Hát 
egyszerűen abban, hogy ami itt a közös ügyek
ről mondatott, azt a rémlátók egész önké
nyesen átvitték a  gazdaságpolitikai dolgokra, 
amelyek pedig a törvény szerint nem  prag
matikusan közös ügyek, hanem csupán olya
nok, amelyek célszerűségi okokból közösen is 
intézhetők. Ebből a  félreértésből eredt aztán a 
kemény vád, hogy Széli Kálmán ime cserben
hagyja, megtagadja, megcáfolja a  saját alko
tását, az 1899 : XXX. törvénycikket, mert 
kijelenti m ár előre, hogy hajlandó lesz vala
mely szükségtörvénynyel beérni, ha a jövő év 
végéig nem  jő  létre Ausztriában rendes tör
vényhozási utón az autonóm  vámtarifa s az 
uj kereskedelmi és vámszövetség. Hát kérem, 
ezt Széli Kálmán soliasem m ondta, mi sem 
mondtuk soha, s nem mondhatott ilyesmit 
soha senki, aki Széli Kálmán nézeteit ismeri. A 
miniszterelnöknek 1899-ben törvénybe iktatott 
hires formulája, mely az egész nemzetet meg
nyugtatta, mit m ond? Kimondja azt, hogy 
1903-ig létre kell jönnie a magyar mezőgaz
daság érdekeit is igazságosan kiszolgáló uj 
autonóm vámtarifának és ezenkívül az uj 
vámszövetségnek, mindkettőnek a hatvanhetes 
törvény előírta módon, tehát a magyar és az 
osztrák országgyűlés egyetértő határozatával. S ha 
azt kérdezik a rémláfók, hogy mi történik 
majd, ha az osztrák parlam ent az autonóm 
tarifát 8 az uj vám szövetséget nem intézi 
el a  jövő év végéig, hát erre is meg
kaphatják a  feleletet. Nem tőlünk, sem Széli 
Kálmántól, hanem  magától a formulát be
iktató törvénytől. Ez a törvény ugyanis az 
alkotmányos elintézést ugyanazon szigorú 
szankció alá helyezi, mint a  viszonosság meg
tartását. Ha tehát az osztrák törvényhozás a

T Á R C A .

Bohémiából.
Én.

Ha kérdezem magamtól Önfeledten, 
fsak  egy boldog perc volt-o életemben? 
Mikor a mámor magával ragadt 
S Faustként szóltam: Ó állj meg pillanat! 
Bús válasz lebben a légben tova :
— Soha!

Árnyból indultam a ködök honába,
Hív az álmok nem ösmert tartománya.
Aki szeret, még az is elkerül.
Bolyongjunk hát tovább is egyedüli 
Bús kérdés lebben a légben tova:
— Hova ?

Az én népem.

Övék a kék ég egy darabja.
Kopott azontúl, szürke mindenik.
Kenyér se jut tán nékik néha-napra 
S maguk mégis gazdagnak hirdetik.

Lelkűkben Dél minden virága, fénye, 
Arcuk sápadt, lakó, szíiishagyolt . . .
S ha szánakozva állal ál elébe.
Még tőled kérdenék, hogy mi bajod?

P ásztor Á rpád.

Az erősebb.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: E rdős Reuée.

A szobám levegőiét betölti finom, lengő 
pára. Talán a nyitott ablakon keresztül illant bo 
hozzám, a távol hegyek koszorús ormairól. Tavasz 
van odakünn. Virágos, illatos tavasz. Teljes faka
dásiem állnak a rózsák. A hegyoldalból kristály- 
forrás buzog. Én nézem. Beh szép! A felszökollő 
cseppek szinte meglürödnek a napfény arany- 
sugarában.

Megfürődnek és felolvadnak benne.
— Nézzed csak.Thessa. Eza vizesepp szerelme 

a napsugárral. Ölelik egymást és a gyengébb 
megsemmisül az erősebb hatalmától. Beli szép!

A leány nem hall semmit. A nyitott könyvbe 
mélyed, mely előtte lokszik az asztulon. Olvas.

—  T ilo ssa l
— Kérlek!
Megriad, fölveti a szemét és figyel.
—  N em  jö ssz  id e?  \
— Nem. A hegyeket nézni? Nem. Minek? 

Jobb itt.
— Érdekol az a könyv?
— Nem nagyon. Ismerem az Íróját. Látod, 

ez a könyve óriási zavarokat csinált a sajtóban. 
Nem tudták, hogy fogadják. Tudod, mindenkinek 
és mindennek nekimont. A férfiaknak, az asszo
nyoknak, sőt még a — dadáknak is. A társadalmi 
rendet, szokásodat ki akarta helyükből forgatni és 
másokat alkotni helyettük.

Meg akarta semmisíteni a régi,bemoboso- 
dott hagyományokat. Tárulni, nemesitni akart A 
szerolmot maga-ztositani, tisztulná tenni. Te, 
tudod ki oz az ember? Egy varróleány törvény

telen gyermeke. I-'inom, úri gavallér, kifogástalan 
modorú ember. Sokan félnek tőle, sokan megbá
mulják s egynéhányon igazat adnak neki. De csak 
egy ember szereti, egy leány, akit maga mellett 
tart. Amolyan szolgálóféle, do a mellett szerető; 
ünnepnapon, mikor ineglcsülködik és tisztára 
mossa magát. A múltkor láttam őket kocsin. 
Barátságos tekintésü némber. A napernyője cifra.

— A férti miből él?
— A könyveiből. Azaz, hogy élhetne más

ból is. Örökség ütött hozzá egy öreg embortői, 
aki valamiért bosszút akarván állni valakin, elis
merte fiinak és ráhagyta vagyonát. De ez a fél
bolond fittyet hányt az apaságnak és visszadobta 
a százezreket. Nem kár? Sok cifra napernyő jutott 
volna a kis hölgyének.

— A vagyont nem csodálom, — mondtam 
én. De a név, a név!. . .

— Látod, az sem kellett neki. Különben 
minők beszüljünk róla annyit? Az az ember egy 
szép pozőr. Szeretném ezt neki megmondani egy
szer. De, fájdalom, nem vagyok abban a helyzet
ben, hogy név nélkül való, vadházasságban élő 
urakkal összekerüljek. Én rám vigyáznak. Most 
pedig adieu 1

-  Még}-?
— Nem akarod? Hát maradhatok is. De 

mintha látnék valakit az utón. Errefelé jön. Ne 
menjek?

— Ez ő. De csak maradj.
— Jó. Ámbár nem lesz kellemes egyikőlök- 

neksem. Lvgkevés! é nekem. De meg ő is .. .  Meg 
tudna ölni. ha itt lát. Nem tudod miért?

M osolyogtam .
— Nem szereti nagyon a leányokat.
Folpattant.
— Ezt mondja? Igen? Hát jó. Azt hiszed,

Lapunk mai száma tizenhat oldat
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jövő év végéig nem intézi el azt a  két fel
adatot, akkor Magyarorsidg —  Ausetriára való 
minden tekintet nélkül —  .maiadon fog élni tör
vényadta jogaival. Akkor tehát mi külön szer
ződünk a  külfölddel, gazdasági viszonyunkat 
Ausztriával pedig a saját legjobb belátásunk 
szerint rendezzük be, elmehetvén egészen a 
vámsorompók felállításáig.

Ezt iktatta törvénybe Széli Kálmán, s 
e mellett becsült tesen meg is fog állani. Fi
gyelmeztetést erre nézve senkitől sem tartozik 
elfogadni, mert senkinek sincs joga róla 
feltenni, hogy bármi körülmények közt 
vissza akarna vonulni attól, amit a saját 
maga kötelességéül s az ország joga gyanánt 
a  tőivé!: könyvbe iktatott. V egyik  ezt tudo
másul a rémlátók. A véres kardot pedig, 
amelyet körülliordoztatnak az országban, ho
zassák szépen haza s tegyék vissza a sérelmi 
politika lomtárába. Amig Széli Kálmán áll a 
kormány élén, addig semmi csorba nem fog 
esni az ország jogain s érdekein. S mert e 
felől nyugodtak lehelnek az urak, használják 
fel szabad idejüket valamire, ami okosabb 
dolog az ok nélkül való rém itésnél: tanul
janak helyesen eligazodni a világos, tiszta 
beszéden.

Még vaíam i a p á rb a jró l.
Irta: B o lg á r  F eren c .

Bué»pe«t, december 27.

Mikor a minap ezen a helyen a párbaj- 
kérdésről rövidesen elmélkedtem, egyáltalában 
nem akartam reformátort szerepre vállalkozni. 
Erre az egyes ember agy se lehet hivatva. Ez 
csupán a társadalomnak lehet a dolga, — mert 
ő rendelkezik a megfelelő kompetenciával. Azon
felül mai párbajszokásaiukat úgy a lovagiasság, 
mint a humanitás szempontjából megfelelőknek 
tartom és ha a segédek rátermettek, ezekkel a 
szokásokkal mindig ki lehet jönni. Ezek is meg
engedik, hogy indokolatlan párbajok clkerültesse- 
nek. Fájdalom, segédek dolgában gyakran rosz- 
szul állunk, és ezen a bajon valóban sogiteni 
lehetne a javaslatba hozott párbajbiróság intéz
ményével, amely tulajdonképpen a segédek ellen
őrzését jelenti. Minthogy nem lehet kivételeket 
csinálni, ezt az ellenőrzést minden olyan iovagias 
ügyre nézve javaslatba hoztam, amelyet a segédek 
egymás közt nőm tudnak békés utón elintézni, 
tehát még azokat a lo7agias ügyeket is, amelyek 
tapasztalt férfiak kezébo jutottak. Amint már 
mondtam, nem akartam reformálni, hanem egy
szerűen állást foglalni a párbajellenes mozgalom

nem tudom, mit jelent ez az ellenszenve? Osto
báknak tart bennünket. 1 >c különösen engem. 
Hát miért? — kérdem tőled. Egyetlenegyszer be
szélt velem. S tudod, mit mondott: Kisasszony, 
maga mereven tartia a derekát No a jobb kezé
ben vigye az ernyőjét. Épp olyan mint egy gim
nazista, aki a szünidőben bottal jár. Iliit mit 
mondjak neki erre? Elpirultam és még lélszegebb 
voltam előtte. Ezen bizonyosan mulatott.

— Oh dehogy!
— Azt hiszed, ugy-o, nem is figyelt rám? 

Eszébe sem jutott foglalkozni velem, igazad lő
het. Fájdalom, még nem mentőm férjhez, cl sem 
váltam az uramtól, e szerint nem lehetek érdekes 
senki előtt.

— Rám célzasz? Kérdem tőle, de nem ha
raggal, nem is szemrehányón. Megszoktam apró 
kifakadásait, melyek mind onnan származtak, 
hogy igen nagyon terhére volt már a leánysáen. 
Tisztelte, do nőm szerette, mint olyan dolgot, 
amely a más kedvéért van. Es titkon szeretett volna 
'.őlo szabudnlni, ogv világ kárhoztatása árán is.

Szegény, cs..nya volt és ügyetlen s elvörö
södött a dühtől, ha a kis tót szobaleányomat 
látta mosakodni a kutnál. Gyűlölte a fehér nya
kat, a telt válla at. az asszonyos idomokat, mert 
6 maga sovány volt és a leányos bőre érdes, 
néhol inegpettyezve pattanásokkal.

A férfi, aki a kis hegyi nyaralónk felé tar
tott, igen becses volt előttem és fontos volt, hogy 
rajtam ki. ül más ne fogln a lo érdeklőd sót. 
Thessa méuis ugv beszélt róla. mintha köteles
sége lett volna néki udvarolnia. Ez legkevésbé 
sem bántott. Sőt mintha eav kis szánulomérzct 
támadt v.dua bennem a nálam két évvel iljHbb 
leány iránt és mindenképpen jót akartam neki.

— Lásd, már itt is van. Ugyan fogadd cl, 
kérlek, Thessa. Okvetlenül bo kell fejeznem a

mal szemben, mint érdekos, aktuális kérdóssol és 
figyelmessé tenni a vezetőket, hogy a gyakorlati 
életben minő út ik állnak előttük nyitva abban az 
esetben, ha elérni kívánják — nem éppen az 
óhajtott, do azt a célt, amelyre ez idő szerint a 
társadalom megnyerhető lenne: a párbajok szá
mának csökkentését. Meggyőződésem szerint az 
általain megjelölt segitő módozaton kívül manap
ság más módozat nem létezik. Ignzat fog adni 
nekem mindenki, aki a társadalom dispoziciőit 
ismeri és a párbajszokások alkalmazása dolgá
ban tájékozva van. Elvégre lehetne más radi
kálisabb és sikert ígérő indítványokkal elő
állni, de megvalósításuk elé legyőzhetetlen aka
dályok gördülnének, hiszen az ilyen reformok 
realizálására csupán abban az esetben lehetnogon- 
dolui, ha szankciójuk elől sonki so zárkózhatnék 
el, még az sem. aki a maga dolgaiban mngamagát 
tartja a légii letékeeebb bírónak.

Az a kitüntető mód, amolylyel javaslatai
mat fogadták és amely leginkább kiviláglik azok
tól a nyilatkozatokból, amelyeket legjobb társasá
gunk kitűnő tagjai a Budapesti Napló karácsonyi 
szúrná >an tettek, arra bír engem, hogy még egy
szer visszatérjek az ügyre, hogy megmutassam: 
miként lehetne ezt a reformot gyakorlatilag ki
vinni. Hogy megvalósítható, abban sohaso kétel
kedtem. A Buaapcsti Napló ánkétje szerint, de 
különösen azok után, amiket Ivánka Oszkár tisz
telt képviselőtársam mond, egész határozottság
gal életbe lehetne léptetni ezt a reformot 
kellő erély és helyes fölfogás mellett. Ivánka 
Oszkár vélemény érő azért helyezek különös 
súlyt, mert Iovagias ügyekben joggal tartják 
tekintélynek és ismeretes, hogy szigorú meggyő
ződések vezérlik. Ivánka kijelenti, hogy a reform 
bár nem egykönnyen, de föltétlenül megvalósítható. 
Ez elég. Ila olyan tapasztalt férfiú, mint Ivánka 
mondja ezt, akkor már csak a keresztülvitel mó
dozatairól lehet szó és ezekre akarok ma rövidesen 
ráutalni.

Hogyan keletkeztek a mai párbajszokások? 
Gróf Chatauvillard, francia gentleman, 1836-ban 
íz addig érvényes, fölöttébb homályos szokások 
alapján Iovagias érzelmű barátaival egyetemben 
precíz szabályokat állított töl, amelyekért ő és 
barátai, mind megannyi kitünőségo a legjobb 
francia társaságnak, helyt állt és amelyeket a 
társaságnak ajánlott. Minthogy ezek a szabá
lyok lovagiasak, okosak és humánusak voltak, 
mindenütt, Franciaországon kívül is clistno- 
résro találtak és amúgy nagyjában még ma 
is mindenütt érvényesek. Minthogy maga a 
párbaj a törvényen kívül áll, természetesen 
nem bírhatnak a törvény erejével, de a büntető 
törvénykönyv is csak abban az esetben tekinti a

m gkez le tt levelem et, hogy m agával vigye a  vá
rosba, h a  visszam egy.

Gyanakodva emelte rám a szemét.
— Ez jótétemény akar lenni? Nem, kö

szönöm. Csal; fogadd el inagnd.
En azonbau vállat vontam és otthagytam 

magára.
Nem m m t ki a szobából. Ülve maradt n 

helyén. Nemsokára hallottam, hogy valakinek a 
köszöntését fogadju az ablakon keresztül.

— Ez György, — gondoltam és odalopózlam 
az ajtófüggönyhöz, pusztán kíváncsiságból. Látni 
szerettem volna a barátom arcát, amint Thessát 
megpillantja — egyedül.

Ténylei’ kissé kellemetlenül érintetto őt a 
találkozás. Hidegen hajolt meg és körülnézett.

— Mária levelet ír, — sietett Thessa a ma
gyarázattal. — Megbízott, hogy fogadjam önt, 
míg befejezi az írást. 11a t e h á t . . .

A másik valami bókléiét akart kinyögni, de 
nőm nagyon sikerült neki.

Mégis lenit a leánynyal szemben, de nem szólt.
— P'-rszo, ön nőm nagyon örül a cserének, 

ugy-o? Ilja. kérem, — bo kell érnie velem. Nincs 
inás balra. Talán volna még a számomra egypár 
bölcs tanácsa az esztétikai testtartásból. Elég jól 
ülők így?

György mosolygott.
— Még mindég neheztel azért ? Ejh, ezt

nőm is tudtam.
— Mi e=unya leányok soha sem felejtjük el, 

ha egy lérfi a szemünkre veti, hogy nem tet
szünk neki.

Oyör.y hirtelen fölemelte a fejét. Nyilván 
meglopni) a hang fájdalmas rezgése, s a szomorú 
pillantás, amely kísérte.

—  M egbántottam  vo lna? Dehogy. Nem akar
tam. kis Thessa.

párbajt párbajnak, ha a társaságtól elfogadott 
szokások szerint nyorte elintézését. Ila tehát ille
tékes társadalmi akció uj szokásokat létesítene 
ezek ugyanolyan hatályúak Jönnének, mint a 
Chatauvillard-fóle szabályok, amint tényleg is ke
letkeztek Chatauvillard óta uj szabályok és 
mindenki részéről respektáltntnnk. Ha tehát be 
akarnék vezetni a gyakorlatba a párbajbiróság 
intézményét, amely minden olyan bucsuletöeli 
ügyet, amelyet a segédek nem tudtak békésen 
elintézni, még egyszer megbírálja, — akkor 
nincs egyébre szükség, csak arra, hogy ki. 
váló társadalmi állású személyiségek, különö
sen olyanok, 'akiknek nevét párbaj-ügyekben 
emlogetri szokták és akiknek véleményét a nyil- 
váuosság respektálja, — kijelentsék, hogy a pár- 
bajbiróságot szükségesnek is  célszerűnek tartják 
és majd igénybo veszik mindon cselben, amely
nek akárrainő módon részesei lesznek.

Ez elegondő volna és a reiorm néhány hó
nap alatt annál inkább meghonosodnék, mivel 
hatása csakhamar nagyon előnyös módon jelent
keznék. Egy másik, talán még egyszerűbb és 
praktikusabb útja volna a javaslat megvalósításá
nak az, ha a parlamenti és zsurnalisztikái körök 
az éppen említett módon a reform mellett nyilat
koznának; ezekkel ugyanis társaséletünk a leg
szorosabb relációban van s ezenfelül a legtöbb 
becsületbeli ügy is ezekre a körökro esik.

Do vájjon miért is vonná ki magát valaki a 
párbaj bíróságok alól? Ezek révén a mostani el
járással szemben semmi más nem történnék, mint 
az, hogy mindon affért, ha szükségesnek tűnnék 
fel, négy holyott kilenc gentleman ítélne meg. Do 
föltéve, hogy valaki nein akarna a reformmal 
megbarátkozni és segédei velő azonos nézeteket 
vallanának, akkor ez, abban az esetben, ha a 
társadalom többsége a párbajbiróságokat elfogadta, 
kétszeresen véteno a szabályok és ezzel egyszers
mind a büntetőtörvény ellen, amennyiben ez ki
fejezetten megkívánja, hogy a párbaj „a szokásos 
szabályok szerint" történjék meg, mert különben 
az ellenfél halála esetén mint száindókos ember
ölés, megsebosiiléso esetén pedig mint súlyos testi
sértés büntotendö, a segédek pedig mint bűnrészesek 
büntetendők. Az a körülmény azonban, hogy a 
felek vágj- ezeknek egyike a párbajbiróság Ítéletét 
nem respektálják, nem állhatna annál az oknál 
fogva, hogy a párbajbiróságok, éppen ugv, mint 
a hogyan most az clégtételképesség kérdésében 
ítélő becsületbiró-ágok teszik, a felektől és a se
gédektől már előzőleg azt a nyilatkozatot kíván
nák, hogy az ítéletnek föltétlenül alávetik ma
gukat.

Másképpen, mint ezen az utón, alig lehet a 
fölösleges, mert megokolatlan párbajokat kiküszö-

— En nem vagyok kis Thessa — felelte 
indulatosan a másik. — En csak két évvel va
gyok fiatalabb Máriáinál, aki az ön fele-E-n lesz. 
Azért nem ..ellene, hogy lenézően bánjék velem, 
hogy csúfoljon, hogy kinevessen.

— Én — Thessa?
— Igen, ön. Azt hiszi, nem tudom? Mulat

nak r jtam .Máriával együtt. A hátam mögött 
zöld békának hív. Igen, es k ne nézzen úgy. 
Éppen maga hiv zöld békának. Hallottam.

— Do — ez képzelődós.
— Azt hiszi ? .Jo. Do miért is teszel szem

rehányásokat önnek? Törődik is velem! Nagyon 
nagy libának tart, mi? Azt hiszi, mert nincs 
vihuros múltam, hát nem érdemes velem beszélni. 
Pedig vagyok olyan müveit, mint Mária, tudok 
annyit, mint ő. Ha nem többet. A zárdában is ...

Nem tudtam hova lenni a meglepetéstől, 
mikor igy hallottam beszélni Thessát.

Ez a szegény leány mindenképpen azon 
volt, hogv elhomályosítson engem és nem vette 
észre, milyen rossz utat választott a célliozjutás- 
hoz. Egy szerelmes lérfi előtt azt hangoztatni, 
hogy a választottja nem tökéletes lény, van nála 
szellemesebb, műveltebb 1 S egészen n zárdáig 
visszamenni a bizonyítékokért! Talán bizony az 
osztályzatainkat is fel fogja mutatni neki a siker 
érdekében. Vártam, hogy György valami gorom
baságot mond majd neki erre, valamit, amivel 
bosszút állhat rajtam.

De nem ez történt. Mialatt Thessi beszélt, 
György egyre figyelmesebben nézte és hallgatta. 
Kissé elörebajolt n székén és lo nein vette szemeit 
a leányról. Az pedig beszélt. Sokat beszélt. Össze
vissza, tiicsköt-bogar.it. A Lándor Zelmáról, nki szilié---.nő lett és most milyen jó dolga van. Telokdy 
Mártiiéról, aki lérjhez ment és kis fia született.

— Mindenki boldog, csak én nem. Ez nem

bogar.it


jST- szám. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1901. december 28. a
bölni. De a párbajbiróságoknak még más előnyeik 
.. volnának. így sonkinek a becsülete nem rövi
dülne meg azáltal, hogy gyenge sogédoi vannak. A 
segédeknek sonkisem tehotné többó azt a szemre- 
künyást, hogy a tárgyalásoknál nem jártak el 
elég alaposan. Tárgyalásaik sohasom vezethetné
nek súrlódásokra. Párbajok egészen fiatal emberek 
között, nemkülönben egészen fiatal és idősebb 
emberek között körülbelül ki volnának zárva. A 
jiakélerség elveszítené a talaját. Senki sem árt
hatná magát olyan ügyekbe, amelyekhez semmi 
tíze. És, amit leginkább figyelembe kell venni, 
az úgynevezett komplikált ügyek, amelyek gyakran 
a lovagiasság minden szabályát a fejetetejére 
üllitják, a ritkaságok közé tartoznának.

Ezeket akartam még az e helyen már el
mondottakhoz hozzáfűzni és az érdekűit köröknek 
ügyeimébe ajánlani.

B ELFÖ LD .
. A  kl< árulkodó?4 Ezzel a címmel az agrá

riusok egyik közlönye regisztrálja a terézvárosi ke
reskedőknek Széli Kálmán miniszterelnöknél való 
isztelgósót s egyúttal Vázsonyi Vilmos országgyűlési 
képviselőnek, a küldöttség vezetőjének a szabadelvű
ért i sszoaikotásáról tett nyilatkozatait, ezekhez az 
ítóbbiakhoz hozzáíüzvén azt is, hogy Vazsonyi inti- 
nus tanácsokat osztogatott Magyarország kormány- 
elnökének. Ezzel konstatáljuk, hogy amit az illető 
igrárlap összeolvaszt, az voltaképpen két teljesen 
iiilön dolog. Vázsonyi Vilmos azokat a polit.kai 
íyilatkozatokat nem a miniszterelnök előtt, hanem 
tgy nagyváradi újságíró előtt tette, aki őt lap 
észéről meginterviewolta. A miniszterelnöknél egy 
zót sem beszélt egyébről, mint a szombati za
vargásról és kártételekről s a terézvárosi ke- 
eskedőknek, az 6 választóinak a kártérítésre való 
gúnyéiról. Ennek a két dolognak az összezavarása, 
oég ha jóhiszemüleg történt is, súlyos sérelme az 
gazságnak. Es bar mi egyátalán nem vagyunk a 
Vázsonyi Vilmos szószólója, azt az igazság érdekében 
tartozunk konstatálni, hogy Vázsonyi nem követte el 
ízt az Ízléstelenséget, hogy Széli Kálmánnak egy 
isxtelgés alkalmával iutimus tanácsokat adjon, amint- 
logy Széli Kálmán nem is szorult a Vázsonyi intimus 
tanácsaira pártjának vezetése dolgában.

A h a za t azerb  e g y h á z  f ig y e l. KarlvczaríA
eleji.: ál,ák: A kongresszusi választmány mai ülcst-n 
e kérte tírankovia György pátriárkái, hogy tolina- 
solja ő ielsé o előtt a választmány hódolatteljes sza- 
encsekivánatait Erzsébet ióhtrcegnő házassága alkal

mából. Azután J rankovics György pátriárka bejelen- 
ette, hogy előterjesztést l(Jg tenni a koronánál a 
zerb egyházi kongresszusnak rendes határidőben 
aló összehívása iránt: ugvanakkor bejelentette, hogy

g  : súg. C sak azért, m ert szép nem  vagyok. így 
in volna szabad az Istennek  büntotn i az em be

rkét. M ert m it t"lie ' arról, hogy  nem  vagyok 
s íp ?  Az én h il.áin  t e l i n t  M ondjak , hogy a  rna- 
náai nem  szere tte a  papám at, azt h iszem , tán  
ízért. Do h á t  ke lle tt akkor, h e g y  szü lessek? 

Ezekben a  dolgokban n incs sem m i igazság  s ne-
.em mégis meg kell szenvednom érlük. Tulajdon-
.épuen jó volna, h a  m eghalnék .

E lh a llg a to tt  A kél karját lefektetto a szék
é illájára és ráh a jto tta  a  fe jé t  Ez n póz elég  jól 
fit neki.

György hozzá lépett.
Thessa — mondta neki — szokatlan mo- 

egtől csendülő hangon — édes Thessa, ne be- 
zéljen igy.

— M iért n e  beszéljek — m ondta az és a  
zemo tele volt m éltatlankodó haraggal. M aga tahin 
ein ad  igazul nekem  ? M aga talán  nein talál engem  
zánnlm nsnak ? E n  is em ber vagyok. Nekem is van- 
t . ér/ --eim, jók  és szépek, á ágyaim , forrók és tit-  

I I ,il ii.i a térti, aki m egértené őket?  Az en 
bem telő vau m elegséggel. K inek kell?  Nekem 
nnak gondolataim: kiváncsi rajok  v alak i?  En 

, ital vagyok és szom juhozom : ju to tt eszébe vil
iim féifiim k, heg y  rám  csak egy p illan tást ves- 
n ?  K öpettem  én v ágyat v a lah a  valak iben?  

ákart v a lah a  valaki engem  i egcsókolni? v a -  
iki? A kárk i. T együk  fel, hogy m aga. to ln a
edvo engem megcsókolni?

S két összekulcsolt kezét állához tartv a  bő
széit, ngy lökte ki m agából az égő szavakat, m int 
a tiizhányóbegy  a sistergő lávát. S ettől a 
apszódikús hévtől a térti arca is nekihevult.

—  H ogy akarom -o? — m ondta. — Nos hát 
lássa, hogy akarom .

K ét kezével erősen átfogta a  leány főjét es 
hosszú csókot nyom ott uz a jkára .

átadja s tényleges birtokába bocsájtja a választmány
nak a 200 ezer koronába került, sajátjából emelt uj 
szemináriumi palotát. A választmány nevében tíiholics 
Miron pakráci püspök mondott köszönetét a pátriárká
nak. A választmány ma délután testületileg vette át a 
nagylelkű adományt.

Négy uj főrend.
B udapest, december 27.

A hivatalos lap egyik legközelebbi száma 
fogja közölni, hogy a király n magyar közelet 
négy kitűnőségét a főrendiház tagjaivá nevezte ki:

Az uj főrendek:
1. Semsey Andor.
2. Czorda Bódog.
3. M iller Kálmán.
4 Kornfeld. Zsigmond.
Kétségtelen, hogy az uj főrendek kiszeme

lését az egész magyar közvélemény szerencsés
nek fogja Ítélni. Do első sorban nem a személyes 
momentum az, ami jelentőséget ad ennok a né
gyes kinevezésnek, hanem az a társadalmi fölfo
gás, amely benno tükröződik. A szellemi munka 
és a gyakorlati tevékenység képviselői kapnak 
helyet a kinevezések által a főrendiházban és az 
a mód, a hogyan ezeknek a foglakozásoknak, s e 
foglalkozások képviselőinek a kiválasztása történt, 
igazán finom és előkelő. Az egyik természettudós 
és mecénás, a másik jogtudós és bíró, a harma
dik az orvostudomány és a közegészségügyi 
adminisztráció munkása, a nogyedik a közgazda- 
sági élet szeropvivője. Es mindegyik a legelsők 
közül való a maga szakmájában. A szelekció 
tehát a lehető legszerencsésebb úgy a szakmák
ban, mint a szakmák képviselőiben. Mikor tizen
négy év előtt a főrendiházat reformálták és a ki
zárólag arisztokratikus elemekből álló testületet 
felfrissitették a kinevezett főrendek demokratikus 
elemével, az lebegett a törvényhozó szeme előtt, 
hogy a polgári társadalomnak logkiválóbbjai nyer
jék közhasznú munkásságuk jutalmát a főrendi
házba való kinevezéssel. Ezt a rációját a  törvény
nek ideális módon állítja elénkbo ez a mostani 
négy kinevezés. Szili Kálmán miniszterelnök, aki 
kormányzata kezdetén olyan szerencsés inspirá
cióval neveztette ki Bittó Istvánt a főrendiház tag
jává, amiért igazán osztatlan elismeréssel adózott 
az egész közvélemény: most is olyan nagyérdemű 
férfiakat szemelt ki a királyi kitüntetésre, akik
kel szemben el kell némulnia minden tájéko
zást kereső kérdésnek, mert inkább azt a  kér
dést igazolják, hogy miért csak most, miért nem 
korábban foglalták el megillető helyüket a törvény- 
hozás felső házában ? Ez a kérdés legfőllebb 
Czerda Bódoggal szembon erőszakos, mert Czorda 
Bódog, mint a Kúria másodolnőko, állásánál

En megkövültön álltam a rejtekhelyemen és 
nem jutottam lélekzothez.

Azt latiam, hogy György lehajol Thessára 
és simogatja a hajéit. Thessa sirt. Amire György 
újból meg akarta csókolni.

Egy kissé küzködtek. S a végén — ennyit 
láttam csak — Thessa ott feküdt György karjai
ban, boldog önkívületben, szemlehunyva, télig nyílt 
ajakkal.

Kimondhatatlan harag szállt meg. Egész 
testem megreszkotott bele.

Micsoda! Ez a macska, ez a kis csúfság 
most mindjárt elveszi tőlem a férfit, akit szerelek, 
aki szeret. Es elveszi a szánalmasságn, a rútsága 
címén és csókoltatja magát és őrjöng és bolon
dokat beszél. Az indulut elragadott és vitt, vitt 
oda, ahol az enyémhez nyúlt egy kis szeplős, ra
gadozó kéz.

Nem tudtam, mit teszek. Egy perc alatt tör
tént az egész, villámgyorsan, hirtelen, a fékezhe- 
tetlen szenvedély rohama alatt. Hogy megfogtam 
azt a gyönge kis jószágot és egész erőmből meg
rázva kilöktem az ajtó elé.

— Eredj — mondtam neki feldúlt arccal, 
lihegvo — eredj — különben . . .

Magam is önkivülotben lehettem, másképp 
nem tettem volna. Ahogy betámolyogtara a szo
bába, nem bírtam tovább. Zokogva vetettem ma
gamat a földre. Valami nagyon fájt. Az is, hegy 
megcsaltak, az is, hogy ilyen durva módon álltam 
bosszul. Ott hemperegtem a szőnyegen s a két 
kezem a hajamba méiyesztettem. Később érez
tem, houy valaki föléin hajol és a térdeire lek- 
teti tejem.

— Nőstény! — mondta halkan és a meleg 
kezét végighuzta arcomon. Kissé1 és igen gyöngé
den meg is utóit akkor. . .

fogva úgyis tagja volt a főrendiháznak, még pe
dig, mindenki tudja és elismeri, igazán tevékeny 
tagja, aki a tanácskozásokban nagy és előkelő 
szerepet játszott. S az is a miniszterelnök hől- 
cseségét dicséri, hogy ezt a munkaerőt sietett 
visszaadni a főrendiháznak. Néhány hete csak, 
hogy a Kúria érdomos másodelnöke nyugalomba 
vonult, do ma újra tagja a főrendiháznak, még 
pedig nem állásánál, hanem egyéni értékénél 
fogva. Már a többi hál om uj főrendnél csakugyan 
inkább az a meglepő, hogy csak most kerül 
rájuk a sor. Do annál egyetemesebb megelégedést 
fog országszerte kelteni, hogy a legnagyobb magyar 
mecénás, a magyar tudomány fejedelmi istápolója: 
Semsey Andor végre érdeme szerint helyet kap a 
törvényhozásban, amelynek ő többet hoz a dísz
ből, mint amennyit kaphat általa. Igazi magyar, 
mindeneket lenyűgöző idealista, nagyszivü hazafi : 
a rögöt is megszépíti, amelyre lép és szebbé fogja 
tenni a főrendiházat is. A tudomány igazi fői
kentje Miller Kálmán orvosprofesszor, az orszá
gos közegészségügyi tanács elnöke, akit az ural
kodó kegye most szintén a íürendok közé emelt. 
Az az emberséges szerep, melyet Korányi Frigyes 
éppen a főrendiházban tudott a tüdőbajelle- 
nes küzdelem kezdeményezésével magának biztosí
tani, világosan jelzi, hogy akkora tudós bevonásával, 
aminő Müller Kálmán, a közegészségügy kiváló 
erősségűt kapott a főrendiházban. Es igazi meg
elégedést fog kelteni Kornfeld Zsigmond kineve
zése is, akinek elsőrangú közgazdasági tudásával 
a főrendiház igazán a legjobb időben gazdagodik. 
Kornfeld Zsigmond magyarrá lett érzésben és 
gondolkozásban s a magyar közgazdaság terén 
föltétlenül az a tokintély, akinek hivatottságát, 
erejét és tiszta karakterét mindenki elismeri. Erre 
a kiváló erőro a törvényhozásnak szüksége van, 
hasznát is fogja látni.

Az uj főrendekről a kővetkezőket Írhatjuk:
(Czorda Bódog.)

Czorda Bódog kinevezése folytán tulajdonképpen 
csak a jogcímet változtatja meg, melynek alapján 
a főrendiházban helyet loglal. Mint a Kúria másod
elnöke, eddigeló is ott volt a lörendek sorában, egészen 
ez óv november haváig, amíg éiemedett korára való 
tekintettel nyugalomba nem vonult. Az ó nagy jegi 
tudását, higgadt bSlcseségét, éles jndiciumát nem 
lógja nélkülözni ezután sem a magyar törvény- 
hozás, amelyben ót látni megnyugvás mindazok
nak, akiknek rokonszenvo Czorda Bódog irányá
ban, nyugalomba vonu ása alkalmával, nemcsak a 
bírák és ügyvédek, de a nagyközönség sorában is 
olyan impozánsan megnyilatkozott. A hetvenkétesz- 
tendős tudós, aki már mint huszesztendős itju a sza
badságharcban fegyvert ragadott hazája védelmére, 
majd a joselstadti várba internáltatott, ugyszólváu 
egész életét hazájának és a közügynek szente.te. Mint 
közigazgatási tisztviselő, mint magasrangu birő, mint 
államtitkár, mint képviselő mindenkor puritán jellem
nek és erős elmének bizonyult.

(Semsey Andor.)
Mint a tudományosság mecénása, tiszteletet 

szerzett nevének az egész országban, e mellett azon
ban mint tudós is a legelsők sorában ált s igy min
denha biztos Ítélettel választhatja meg azokat a 
célokat, nmei;, eknek szolgálatába adja vagyonát és 
áldozatkészségét. Negyedmilliót is meghalad az értéke 
azoknak az ásványgyüjtoményeknek,melyeket a Magyar 
Nemzeti Múzeum számára megvásárolt s az 6 á.dozat- 
keszségének köszönhető, hogy múzeumunk meteorit- 
gyűjteménye első a világon s ásványgyü|teméni ét mind- 
összo osak két tudoaiáuyos intézet gyű lése múlja leiül 
gazdagságban és tökéletességben, fc-emsey Andor 
azonban még ezenfelül is sokat áldozott a természet
tudományok művelésére. 1Ü00—12u0 torintos alapít
ványai és pályadijai a Természettudományi Társulat 
évkönyvében úgyszólván esztendőról-esztendőre elő- 
lorduluak, nem is említve, hogy ezreket meg ezreket 
bocsát e társulat rendelkezésére értékes, de, sajnos, 
áldozatokkal j író tudományos munkák linanszirozá- 
sára. A többi közt Hermán Ottó örökéletü haaszati 
és madártani munkái Semsey Andor áldozatkészségé
vel láttak napvilágot 1889-ben pedig kerek százezer 
ro'istot bocsátott a Tudományos Akadémia rendelke
zésére tiz, különböző szukmabeu tankönyv jutal
mazására.

(M ü ller  K á lm á n .)

Miller Kálmán a magyar orvosi karnak és a 
budapesti Tudomány-egyetem orvosi .akultásáuak, mint 
nyilvános rk. proesszor, egyik előkelő díszessége. 
Bendkivül nagy azoknak a súlyos betegeknek a
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száma, akik az ő orvosi kezelésének köszönik egész
ségüket. Mint a budapest-balparti székesfővárosi köz
kórházak igazgatója egészen újjáalakította és minta
szerű intézetté lejlesztette a régi Rókns-kórházat, 
az uj Szent-István- és Szent-László-kórbázak pe
dig az 6 lelügyelete alatt akképpen épültek föl, 
hogy az idegen szakemberek osztatlan elismerését 
vívják ki. A közegészségügy fejlesztése körül, mint 
a Közegészségügyi Egyesület megteremtője és az 
Országos Közegészségügyi Tanács elnöke, üttörő 
munkásságot lejtett ki és törvényjavaslatot is 
készitett a belügyminiszter megbízásából. Az orvosok 
társadalmi helyzetének javítása és rendezése szintén 
nem kerülte ki figyelmét Az Orvos-Szövetség létre
hozása az értékes gyümölcse ebben az irányban ki- 
lejtett tevékenységének. Működése a hazai és a kül
földi szakirodalomban sok becses anyagot szolgáltat, 
különösen a gyomor- és bélbetegségek megismerésé
hez és kezeléséhez, amely tekinteiben Müller elismert 
elsőrangú kapacitás. A néhány évvel ezelőtt Buda
pesten tartott higiéniai és demográfiai VIL nemzet
közi kongresszus szervezése és vezetése körül bámu
latos tevékenységet fejtett ki és elsősorban az ő ér
deme hogy az idesereglett küliöldi tudósok nem 
győzték dicsérni a kongresszus példaszerű organizá
cióját. Akkor neveztetett ki miniszteri tanácsossá.

(Kornfeld Zsigmond.)
Kcmféld Zsigmond, a Magyar Általános Hitel

bank vezérigazgatója, már több mint két évtized óta 
szolgálja a magyar közgazdaság és a pénzügy ér
dekeit. Csehországi születésű lévén, s fiatal éveiben 
osztrák pénzintézeteknél kezdvén meg pályafutá
sát, amint Magyarországba került, vasszorga’.ommal 
és kitartással rövid idő alatt megtanulta nyelvün
ket s szívben és érzésben is teljesen magyarrá 
lett. Nemcsak az osztrák pénzpiacokat, de az egész 
világ nevezetesebb piacainak viszonvait ismervén, 
szaktudása, erélye és éles ítélőképessége által 
csakhamar sikerült neki azt az intézetet, amely
nek élére 1878-ban meghívták, oly tekintélyre 
emelni, hogy a külföldön is számottevő tényezőnek 
ismerték el. Nagyméretű tevékenységet fejtett ki 
financiális, kereskedelmi, ipari és közlekedésügyi té
ren, nem csupán annál az intézetnél amelynek élén 
állott, hanem általában csaknem mindenütt ahol a 
közügy érdekében közreműködésére szükség volt 
vagy alkalom kínálkozott. Szilárd jelleme, üzleti okos
sága és szolidsága, melyet a nagystílű akciókban se 
tévesztett soha szem elől, az ország közgazdasági 
szaktekintélyeinek első sorába emelte őt csakhamar s 
ma már bátran mondhatni, hogy financiális és bank
körökben vezető szerepe van. Egész serege a hazánk 
közgazdasagára nézve nagyíontosságu vállalatoknak 
iparkodott Kornfeld Zsigmondot a maga részé-e meg
nyerni, jól tudván, hogy ezzel a vállalatnak szo
lidsága és felvirágzása igen erős garanciát nyer. 
Azok közül, amelyek a közérdekre nézve kiváló .ou- 
tosságuak s amelyeknél Komíeld Zsigmond is közre
működik, a következő vál alatokat soroljuk le l: a 
Magyar Folyam- és Tengerhaiózasi Részvénytársaság, 
a budapest—pécsi vasút a Fiumei Kőolaj Részvény- 
társaság, a Villamos és Közlekedési Vállalatok Rész
vénytársaság, a Budapesti Giró- és Pénztár-Egyesület. 
Általában a budapesti piacnak a külföldtől való fiig- 
getlenitésében, valamint abban, hogy e piacunk a 
nemzetközi érintkezésben ma elioglalt helyét kivív
hatta jelentékeny része vau Kornfeld Zsigmondnak. 
Érdemeinek elismeréséül a király 1890-ben a 111. osz
tályú vaskorona-renddel, 1693-ban a II. osztályú vas- 
korona-renddel tüntette ki.

K Ü L F Ö L D .
A leu a v a zo tt bolgár kormány. A bol

gár kormánykörök ma is a szobranye váratlan sza
vazatának hatása alatt állaDak. Erre senki sem 
volt elkészülve, legfeljebb erős küzdelemre volt 
kilátás. Hogy a kölcsönjavaslat csak három sza
vazattal bukott meg. az arra mutat, hogy a sza
vazás esélyei nem voltak pontosan elfireláthatók. 
Érdekes, hogy Koravrlov nivei is nagyobbrészt a 
javaslat ellen szavaztak, amiből arra lehet követ
keztetni, hogy a kormánypárt éppen nem homo
gén. Ez a leszavazás kétségtelenül visszahat a 
kormányra, de e percben még senki sem 
tudja, megy-e vagy marad-e a kabinet. Egy 
délután érkezett szófiai távirat azt mondja, 
hogy a kormány hivatalában marad és esők 
néhány tárcát adnak át a sztambulovistdknak. Hogy 
ehhez mit szól majd Oroszország, arra ugyancsak 
kiváncsiak lehetünk. Egy másik szófiai távirat 
arról értesít minket, hogy ha a mostani kormány 
megmarad, úgy kérni fogja a kamarától or adók 
fölemelését, hogy a sürgős kiadásokat fedezhesse. 
Ebben az esetben azonban nemsokára alulról 
bukik a kormány, mert Bulgáriában az adó a 
legérzékenyebb politikai momentum.

Különben lehetséges, hogy a kamarát még 
ma feloszlatják, Ennek törvényes határideje már 
holnap lejár.

A délam erikai forrongás. Valparaisoból
érkezett táviratok jelentik, hogy a konfliktus 
Chile és Argentína közt el van intésve. Argentína 
jelentéktelou módosításokkal elfogadta a chilei 
javaslatokat, amelyek nemcsak az ez idő szerint 
lüggőben lévő nehézségeket oldják meg, hanem 
azt is megállapítják, hogy Anglia választott bírói 
döntését kérjék ki, hogy n vitás területen a rend
őrség kérdését általánosan rendezhessék és a 
szükséges utak építésére nézve intézkedés történ
hessék. Santjago do Chiléből érkezett jelentés 
szerint a közvélemény meg r<m elégedve az Argentí
nával való módus vivendit tartalmazó jegyző
könyvvel, melynek szövegét ma teszik közzé 
Buenos-Ayresben és Santjagóban.

A mandsu-egyezmény. A londoni Stan
dard távirata szerint Sanghaiban, Pekingből ér
kezett jelentések alapján híre jár, hogy a khinai 
meghatalmazottak az Oroszországgal kötött mand- 
stiriai egyezmény négy pontja ellen kifogásokat tesz
nek. Először is nem fogadhatják el Oroszország 
követelését, hogy kizárólagos joga legyon Mand- 
suriában az összes khinai csapatok kiképzésére, 
a khinai helyőrségek számerejének megállapítá
sára és a katonai kormányzó kinevezésére. 
Másodszor a meghatalmazottak ragaszkodnak 
ahhoz, hogy Oroszország három éven belül ürítse 
ki Alandsuriát. Harmadszor télhozzák, hogy a 
khinai kormány nem egyezhetik bole abba, hogy 
a bányákat Mandsuriában Oroszország jóváha
gyása és részvétele nélkül ne mivelhesse és e 
vállalatoknál csakis orosz tőkét vegyen igénybe. 
Negyedszer hasonló kifogásokat emelnek a két
vágányú vasutak jövendőbeli építésének korláto
zása ellen addig az ideig, midőn Oroszország a 
sanhaikvan—niucsvang vasutat ismét átadja vol
taképpeni tulajdonosainak. A  meghatalmazottak, 
hir szerint, készségüket fejezték ki, hogy más 
javaslatokról tárgyaljanak és kérték Leszár orosz 
követet, hogy a fentemlitett négy pontról nyilat
kozzék.

A boerok nagy diadala.
B u d a p e s t ,  december 27.

Edvárd király szép karácsonyi ajándékot 
kapott De Wet boer generálistól: a generális oly 
alaposan megverte az angolokat, hogy Londonban 
hirtelen pánik támadt a vereseg hiréro és a 
kormány sürgősen uj csapatokat akar küldeni a 
délafrikai csatatérre.

Éppen karácsony napján esett meg ez a 
nagy vereség. Estére a boerok lobogója lengett 
az angol táboron, amelynek két ágyúja n boerok 
hatalmába került, négy század angol katona pe
dig meghalt, megsebesült, foglyul esett A lon
doni táviratok ugyan a négy századot csak négy
száz emberre becsülik, de a hadi létszám után 
Ítélve, a  legyőzött angol csapatok körülbelől ezer 
főre rúghattak.

A  n a g y  győzelem ről a  követk ező  távirato
kat kap tu k :

London, december 27.
Lord Kitchensr e z t  a  je le n té s t kü ld i Joh an 

nesburgból tegnapról:
Kundlee tábornok jelenti: De ITrt e hónap 

24-én jelentékeny boer csapat élén rohammal bevetto 
f'trman táborál Tveofontein mollett. Attól tartok, 
hogy veszteségünk jelentékeny. A  f  irmán parancs
noksága alatt álló csapatok négy század gyalogság
ból állottak, egy tábori ágyúval és egy gépágyúval. A  
Harrysmithből Betlehembe vivő őrházvonalak fő
állomását tartották megszállva. Két 6zázad gya
logság és lovasság indult az ellenség üldözésére.

London, éeocmber 27.
Eilchenemeí az angolok legújabb vereségé

ről küldött távirata városszerte iszonyú elkeseredést kel
tett. Ebből a táviratból az tűnik ki, hogy az an
golok négy századot, vagyis négyssáz embert és két 
ágyút elvesztettek. A  Daily Alail és a többi újság 
sürgősön követeli, hogy a kormány Ksichcnemek 
újabb csapatokat küldjön,

London, december 27.
A  Standard jelenti Durbanból: Van Sehalk- 

wick Dániel boer parancsnokot baditörvényszéki 
Ítélet alapján Krügersdorpl au agyonlőtték. mert 
egy sebesült konstnblerre lőtt, aki megadta magút 
és fegyverét letette.

BrdMzol december 27.
Itt semmit sem tudnak a Birmingham Postnní 

arról a jelentéséről, hogy Vilmos császár fölajánlotta 
szolgálatát a béke kösveiitésére. A hirt egyébiránt itt 
senki sem hiszi el. Érdekes, hogy a Birmingham Bőst 
rendesen Chamberlaint kapja értesüléseit.

London, deoember 27,
A Reuter-ügynökség jelenti Bloemfonteinbél; 

Hamilton tegnap megleste Pretonus táborát Orangiitdj 
északnyugatra. Egy boer elesett, 16 fogságba jutott. 
Dumauhns ezredes Orangiától délnyugatra eltogtj 
Dutoit tábori zászlóst és 23 embert

London, deoember 27.
Megbízható forrásból jelentik, hogy a lég. 

utóbbi miniszteri tanácskozásban elhatározták 
hogy fölhagynak azzal a politikával, amely a boerok 
föltétien meghódolását követeli. Az angol kormány 
ugyanis mindent meg akar tenni, hogy még a 
koronázó-ünnepség előtt tűrhető állapotot teromt- 
son Dél-Áfrikában. Hir szerint a német császár 
is ebbon az irányban igyekszik befolyását érvé
nyesíteni.

Béoa, december 27.
Az általános osztrák nőegyesület holnap este 

gyűlést tart, amelyen dr. Gént előadást fog tartani a 
koncentrációs táborokban lévő boer asszonyokról ía 
gyermekekről. Gént 1898. októbortól 1900. ezeptem. 
bérig mint egy mozgó kórház vezetője Oránje szabad, 
állam szolgálatában volt. A nőegyesület tiltakozni lóg 
a boer asszonyok és gyermekek ellen alkalmazott 
kegyetlenség és brutalitás ellen.

H ága, december 27.
A Xedertand-ügynijkség a béketárgyalásokra vo

natkozó minden pozitív híresztelést alaptalannak jeleni 
ki és ezekről a következőleg nyilatkozik:

Az összes híresztelések ügyesen kitartással ve- 
zelett oampagneuak az eredményei, amely oda irányul, 
hogy az angolok helyzetét Dél-Afrikában rózsás szín
ben, a boerokét azonban igen komornak tüntessék 
fel. Az ügynökség ennek folytán kényszerítve érzi 
magát a következők kijelentésére:

A boerok úgy, mint a háború kitörése előtt, 
most is a békét akarják, sőt most arra még hajlan
dóbbak, mint azelőtt, azonban még most is azon tör
hetetlen állásponton vannak, hogy csak olyan békeaján
latot fogadnak el, mely az ó teljes függetlenségüket bizto
sítja és a fokföldi fölkelóknek amnesztiát ad. Ezekhez a 
feltételekhez annál inkább ragaszkodnak, mert a harc
téren napről-napra kedvezőbb lesz a helyzetük. Ezt 
mindenki beláthatja, ha összehasonlítja ennek az év
nek harci eredményét a tavalyiéval. A fenntemlitett két 
követelés a békének conditio sine qua nonja. Minden 
olyan hékelöltételt, mely ennél kovesobbet ad, min! 
például csak autonómiát, vagy például Ausztrália mód
jára szervezett államszövetséget, vagy az úgynevezett 
pásztorközösséget, kizártnak tartanak. Bármilyen béke- 
tárgyalásról legyen is sző, a két boer államnak Euró
pában levő képviselői sohasem fognak tárgyalást kez
deni anélkül, hogy előbb meg ne kérdezzék a Dél- 
Afrikában levő vezérfiakat, illetőleg, hogy taná
csukat vagy beleegyezésüket ne kérjék ki a béke 
megkötésében.

H Í R E K .
B u d a p .it , deoember 27.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A hatvanéves román k irá ly n é . Bukarestben 
nagy ünnepségekre készülnek abból az alkalomból, 
hogy a románok királynéja, aki Carmen Sylva néven 
mint írónő is ismeretes az egész világon, hatvanesz
tendős lesz. Vasárnap a székesegyházban Te Deum 
lesz, 12 órakor az összes miniszterek üdvözlik a ki
rálynét a királyi palotában. Délután az Atbenaenm- 
ban nagy ünnepség lesz, mely alkalommal a nemzeti 
színház tagjai egy színdarabnak feldolgozott mesét 
adnak elő a román lő város kis diákainak, Este dísz
előadás lesz a nemzeti színházban, amelyen az egész 
királyi udvar jelen lesz.

— A fejedelmi nász. Erősen folynak a ké
szülődések Erzsébet lőhorcognő esküvőjére, amely 
január 27-ikén lesz. Az ifjú páraz esküvő utánné- 
hánynapra Veldesbeutazik, onnan Délvidékre megy 
és hosszasabban fog Palermóban tartózkodni, 
majd Prágába, Windíschgrátz Ottó herceg uj 
állomáshelyére utazik a hercegi pár. Az emlék
érmet, amelyet a királyi családban előforduló 
esküvők alkalmából verni szoktak, Scharff Antal 
szobrász mintázza.

— K o h l H .d á r d  pBapBk *  p áp án á l. Réméből
táviratozzék, hogy a pápa ma magánkihallgatáson 
fogadta dr. Kohl Medárd püspököt és dr. Nemes Antal 
budavári apát-plébánost. A pápa igen szívesen fogadta 
őket és hosszasabban elbeszélgetett velük.

Budap.it
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__ Vilmos császár Becsben. A N. TF. T.

fésülésé szerint Vilmos császár a tavaszszal meg 
fogja látoKatni királyunkat Becsben.

— A  h ea a cn l n a g y h e r c e g i pár válása. A he«5- 
geni nagyherceg u ra legényember, hamarább, sem- 
5iEt várták, az országos lötörvényszék felbontotta 
hátságát. Mint ZZmwsdad/ból táviratozzák a túlnyomó 
részben protestáns lakosság nagy megelégedéssel ío- 
-adta a nagyhercegi pár házasságának felbontását* 
pjjt általános volt az a felfogás, hogy a fejedelmi 
jár további együttélése lehetetlenné vált. Az országos 
^törvényszék ítéletének megokolását nem lógják 
ifizzétenni. Akik a válási ügyről tudnak, azokat mind,

a szolgákat is, szigorú titoktartásra kötelezték.
— A párbaj-ánkóthez. Karácsonyi szá

munkban közöltük lo azt az Írásos ánkétet, me
lyet a párbaj-kérdésben rendeztünk. A legillcté- 
kesebbok között, akiknek véleményét levélben 
Górtuk, volt Magyarország egyik legkitűnőbb vi- 
rója s párbaj kérdések ben egyik első tekintélye: 
S/flöo István országgyűlési képviselő is. Leveliink 
izonban, molyotutána küldtek a vidékre, későn jutott 
kezébe s igy az Ő érdekes véleményét csak most, 
az ünnepek után közölhetjük. Szabó István ezt 
írja nekünk a párbaj-mozgalomról:

— Mindenesetre azon kell lennünk, hogy a 
párbajok számát legalább is csökkentsük és mó
dot nyújtsunk arra, hogy senki bizonyos túlkapá
sok által párbajba no sodortathassék. 1900. január 
rt-án, mint delegátus, a hadügyminiszterrel szem
ben már annak a véleményemnek adtam kifeje
zést, hogy minden becsületbeli ügy, akár tisztek 
között, akár tiszt és civil között fejlődött, ha
tározathozatal végett egy becsületügyi bizott
ság (Ehronausschuss) elé vitessék, molyét, ha 
úgy tetszik, párbaj bíróságnak is keresztelhe
tünk. Ennek a becsületügyi bizottságnak vagy 
parbajbiróságnak hivatása volna nemcsak azt 
konstatálni, hogy párbajra van-e ok, vagy nincs, 
továbbá, hogy megfolelő exkuzálással elintózhető-o 
az ügy, hanem az is, hogy az ügyet indokolatlan 
túlkapások vagy egyéb tisztátlan körülmények 
miatt becsületbirósághoz utasítsa. Ha, sajnos, je
lenleg nincs rá kilátás, hogy a párbajt teljesen 
kiküszöböljük, ezt a célt mégis megközelíthetjük, 
ha ilyen becsületügyi vagy párbajbiróságot te
remtünk é s  egyéb szigora társadalmi szabályo
kon kívül a büntetőtörvénynek is juttatunk 
szerepet és pedig főképpen ott, ahol önkényes 
eljárásról vagy szabálytalanságról van szó. To
vábbá szükségesnek látnám a becsületsértések 
gyorsabb és szigorúbb megfenyitését. A midőn 
egyrészt azt vitatjuk, bogv a párbajt jelenleg 
nein lehet kiküszöbölni, másrészt, hogy csak egy
féle becsület van. akkor a törvénynek sem szabad 
elzárkózni az elől, hogy az esetre, ha valaki ön
hibáján kívül párbajba sodródik, melynek követ
keztében keresetképtelenné válik, vagy pláne meg
hal: az illetőnek vagy családjának megfelolő kár
térítést Ítéljen meg.

— A  p o lit ik a i n ]e v  k e le tk e z é s e . Az a szokás, 
hogy a szabadelvüpárt s a többi országgyűlési pártok 
is vezérüket az újév első napján údvüzlik és ez alka
lommal politikai nyilatkozatok szoktak váltatni. Deák 
Ferenc óta van szokásban nálunk, akit Napóleonnak 
l?59-ben megkezdett példája alapján 1662-ben újév 
napján felkerestek. Az országgyü és 1861-ben felosz
lott. 1662-ben a provizórium bekövetkezésének a kal- 
mából Somssioh Pál kezdeményezésére a volt kép
viselők és lőrendek felkeresték Deák Ferencet u év 
napján és üdvözölték, ezzel provokálva a nagy állam
férfiul a nyilatkozatra. Ettől kezdve minden esztendő
ben üdvözölték Deák Ferencet az Angol királynő- 
szállóban, ihol a haza bölcse minden alkalommal 
hosszabb beszédet mondott. Igv származott át ez a 
szokás a többi pártokra is amelyek szintén évek óta 
üdvözlik vozotőiket, lelhasználván ezt az alkalmat is 
politikai és pártcél'aik érdekében.

—- A i  n | fő isp á n . Dcbreczenb6\ táviratozzak: 
Puky Gyula, Debreczen város és Hajdumegve uj ló
ispánja ma délután tél négykor érkezett Budapestről 
Debreczenbe. Fogadására sok száz lőre menő közön
ség gyűlt össze a pályaudvaron, ahol Hajduvármegye 
nevében Hásó Gyula alispán, Debreczen közönsége 
nevében Komlőssy Artúr városi tőjegyző üdvözölte, 
mire a főispán röviden, szívesen válaszolt. A logadás 
után a város ötösfogatán a Bikába hajtatott. Az ünne
pélyes beiktatás holnap lesz.

— Lezuhant harang, /nwirMcfcból jelentik hogy 
Anspack helységben karácsony első napján nagv 
szerencsétlenség történt A templom harangállvúnya ha
rangozás közben leszakadt s az egyik harangozót agyon* 
ütötte, a másikat pedig veszedelmesen megsebe
sítette.

— Öngyilkos pénztáros. Becsből jelentik, hogy 
az alpesi bányatársaság lőpénztárnoka, Pzírira János 
ma Bécsben agyonlőtte magát. Az öngyilkosság oka 
isméi etlen.

A modern 
magyar konyha 

kódexe: A HÉT SZAKACSKONYVL Kincsestára minden gazdaasszonynak. Ara 5í"£Vril.#“ ".*er  

Kiegészítője mindég szakácskönyvnek. ^ P h a tó

— A tü n te té s e k  k á r o su ltja i a  m ln ’iz to re ln ö k n ó L  I
A raunkátlanokuak a múlt szombaton rendezett tün
tetése a terézvárosi és erzsébetvárosi kereskedőkre járt 
a legszouiorubb következményekkel. Ott zúzták ugyanis 
be a legtöbb kirakatot s ezeknek egy részét ki is fosz
tották. Az igy megkárosított kereskedők ma ötven- 
tagú depulációval keresték iöl Széli Kálmán minisz
terelnököt, mint belügyminisztert s megkérték, tegye 
lehetővé azt, hogy kárpótlást kapjanak. A küldöttsé
get dr. Morzsányi Karoly és Vázsonyi Vilmos ország
gyűlési képviselők vezették a miniszterelnök, mint 
belügyminiszter elé:

Morzsányi hosszabb beszédben elmondta, hogy 
minő barbár pusztítást vittek véghez a munkanél
küliek cége alatt a tüntető körmenet alkalmával 
az erzsébetvárosi kereskedők üzleteiben és kiraka
taiban. Nyíltan kimondja úgy az ő,*mmt a pol
gárság meggyőződését, hogy nagy hibát követett 
el a rendőrség, midőn a körmenetet egyáltalán 
megengedte, mert az előző évekből azt a tapaszta
latot menthette, hogy alig volt körmenct zavargás 
nélkül. Súlyosbítja az engedély kiadását az a körül
mény, hogy míg az előbbi körmenetek vasárnap dél- 
uián tartattak, mikor a vendéglőkön és kávéházakon 
kívül az összes üzletek zárva vannak, addig a kér
déses felvonulás szombaton délután tartatott, közvetet- 
lenül a karácsonyi vásárlás előtt. így a kereskedők 
elestek a reménytől, hogy az egész évben szenvedett 
veszteségüket lega ább csekély részben pótolhatják. 
Nagv hibát követett el a rendőrség, amikor megny u- 
godott a inunkátlanok vezetőiül szereplő szociálde
mokrata agitátorok azon nyilatkozatában hogy a rend 
fenntartásáért kezességet vállalnak. Az államrendőrség 
ténykedése és mulasztásáért az állam felelős. A mi
nk 7tere.nökhöz lordulnak mint belügyminiszterhez 
panaszukkal, aki a jog, törvény és igazság magasztos 
elveit a gyakorlatban is vallja és kérik, intézkedjék, 
hogy mindazok, akik a szombati tüntetés alkalmával 
bármily tokiuteiben kárt szenvedtek, teljes kárpótlást 
kapjanak.

Szé'l Kálmán miniszterelnök nagyon szívesen 
fogadta a küldöttséget és kijelentette, hogy végtelenül í 
sajnálja a kereskedőket, kik a mostani üzleti pangás
ban O'.v nagy kárt szenvedtek. Jogilag azonban nem 
tudja konstruálni itt a kártérítés fogalmát, mert ha az 
állam ez esetben kártérítést adna sok veszélynek volna 
kitéve, minden zavargásnál az államot vonnák anyagi 
felelősségre. Egészen más dolog azonban a méltányos
ság szempontja, mert ez teljes mértékben a károso
dottak mellett szól. És itt Ő ki is jelenti, hogy ebből 
a szempontból gondolkodása tárgyát képezte már is 
és azt képezi ezután is az hogy mi módon volna 
lehetséges a kárva íotlak rekompenzá'.tatása. Amit az 
6 érdekükben megtehet, azt a legnagyobb készséggel 
ígéri és ügyük taraogatásábau rá mindig számíthatnak.

A miniszterelnök beszédét a küldöttség éljen
zéssel logadta s Morzsányi bemutatta ezután a meg
jelenteket. Széli K álm án m in isztere.n ők  valamennyivel 
kezet mögött és váltott néhány szives szót.

— Nem követelődzni jöttünk — mondotta a 
beszé getés során Morzsányi — csak kérni hogv ha 
módjában van nagyméltóságodnak, segítse előbbre 
a mi ügyünket A leadna egv mód, az adóelengedés. 
Ez is alkalmas volna a kártérítésre.

— Erre nézve — szólott a kormánvelnök — 
megkereshetik az a kalmas formát Annak ide én 
adják majd be a kérvényt, én támogatni logok min
den méltányos kérelmet.

Ugyanígy válaszolt a miniszterelnök a teréz
városiaknak is.

A miniszterelnöknek kijelentései nagv meg
nyugtatásul szolgáltak a kereskedőknek, akik az 
audienciáról Széli Kannán éltetésével lavoztak.

— K a n o n o k b ó l k ö z s é g i  b író . Zirada Ferenc 
jablonkai apátplébánost nemrég szepesbelyi kanonokká 
nevezték ki. Az uj kanonokot rövid idő alatt annyira 
megkedvelték a szepeshelyiek bogy a napokban köz
ségi bíróvá választották.

— A sszonykönyv tár. Kaissnrow asszony 
nemrégiben halt meg Pétcrvárott. Hagyatéká
ban tizennyolcezer kötetre menő könyvtár volt, 
melyben kizárólag asszony-irók művei voltak. A 
könyvtárt Hutchinson, a híres londoni könyvbarát 
vette meg huszonötezer rubelért. Az asszony- 
irodalom tehát ilyen jelentékeny eredményeket 
tud már fölmutatni s bár nem támadt még föl az 
ő Shakespearejiik, Göthejük vagy Dantejuk, a 
szorgalom pótolja a gcnialitásts amit a minőség ro
vására alkottak, bőven kárpótolták a mennyiségben.

— S eb ő k  B e !a  ü g y é s z  hagyatéka. A napokban 
m eghalt Sebók Béla fővárosi tiszti ügyészről mindenki 
azt hitte, hogy teljesen vagyontalan, mert rendkívül 
egyszerű életmódja erre mutatott. Évekig elhordott 
cgy-egy ruhát, hónapos szobában lakott és csakis 
kis korcsmákban étkezett, került minden költséges 
szórakozást. Most azonban, hogy az iratait rendezték, 
a szekrényében lévő egyik aktacsomóban takarék- 
pénztári könyvecskét találtak 26 000 korona betétről s 
az i róasz tál fiók jábau is találtak néhány száz korona 
készpénzt. Minthogy egyenes leszármazói nincsenek, 
hátrahagyott vagvonát a testvérei örökiik.

— A trónörökös váltója. A trónörökös
aláírta az első váltót, 60.000 birodalmi márkáról 
szólót. Történt ez Bonnban, ahol az ifjú Ilohon- 
zollern diákéveit éli. S a diákévek, az édes diák
évek pénzbe kerülnek és a Hohenzollorn-papa 
nem sokat pazarol az ifjú trónörökösre, csak éppen 
annyit, amibői egy nagyon finom nevelésű fiatal 
ur pompásan megél hot. I)o ha valakiro királyi és 
császári korona vár, bizony kissé többet előlegez 
önmagának, mint amennyit a papa előirányozott.
S talál is hamar emberre, aki szívesen ad pénzt 
olyan váltóra, amelyet a német trón örököse irt 
alá. Donikve, megszületett az első váltó. A pénzt 
likvidálták s a pénzt elköltötte az ifjú trónörökös. 
Azután jött a váltó lejárásának keserves napja. 
Hát bizony, erre a pénzügyi műveletre nem volt 
elég pénze a trónörökösnek. így történt, bogy 
a váltó a Hohenzollern-osalád fejéhez, Vilmos 
császárhoz került. Ekkor aztán megtörtént az, 
amitől a bonni diák remegett: roppant dühbe 
jött a császár, hogy a fiacskája ilyen gyorsan 
elsajátította a diákerényeket és telefonice meg
hagyta neki, hogy további rendelkezéséig el ne 
merje hagyni lakását, mert ha megtenné, katonai 
fegyelem megsértéso miatt bünteti meg. Német
ország leendő császárja erre bocsánatkérő levelet 
irt édesanyjának, amelyben a Hohenzollcrn-család 
becsületére hivatkozva, kérte a váltó kifizetését. A 
császár szive megpuhult erre a levélre, de meg a 
család becsülete is késztette, hogy beváltsa a 
váltót. Másnap azonban egy levél ment Bonnba, 
melyhez a császári család arcképe volt mellékelve. 
A levélben a császár atyai hangon tudatta fiával, 
hogy most az egyszer kifizette a váltót. Meg
hagyta azonban fiának, hogy a családi arcképet 
íz Íróasztalára tegye és naponta nézze meg, 
mielőtt hazulról elmegy, igy legalább nem utólag 
fog eszébe jutni a Hohenzollernek családi becsü
lete. így mesélik a dolgot Berlinben. Hivatalosan 
persze azt hirdetik, hogy a trónörökös beteg.

— A r t is tá k  a főkapitányságnál. Az artista- 
egyesület — mint megírtuk — a napokban gyűlést 
tartott, amelyen elhatározták, bogy küldöttségileg tisz
telegnek a lőkapitánynál. A főkapitány ma délelőtt 
logadta az artisták tizcnöttagu küldöttségét. A kül
döttség kijelentette, hogy az artisták elismerik az 
egyetemi i juság hazafiasságát de nem helyeslik azt 
a módot, atuelyh el célúkat elérni akarják. Az énekes 
kávéLázak igazgatói maguk ajánlották föl, hogy a 
műsor magyarabb legyen az eddiginél, de teljesen 
magyarra tenni, úgymond, lehetetlen. Az artisták egy
úttal bejelentették a főkapitánynak, hogy magyar 
varietéiskolát állítanak löl, hogy magyar artistákat 
neveljenek. Rudnay Béla főkapitány válaszában öröm
mel vette tudomásul hogy magyar varietéiskolát állí
tanak .öl. Elvárja úgymond, hogy az artisták a ma
gyarosodásnak minden tekintetben teret fognak en
gedni. Biztosította az artistákat, hogy törvényes sza
badságukat és jogukat a rendőrség kötelességszerüen 
:ogja védeni. V égül megjegyezte hogy meg van róla 
gy őződve, hogy a német artisták gyermekei már ma
gyarok.

— Gyilkos lavina. Chamlcryból jelentik, 
hogy az alpesi vadászok egy* káplárjából és tizen
két legényéből álló élelmező szakaszát, amikor 
Módónéból Fréjus felé igyekezett, egy lavina elte
mette. Hat ember odaveszett, a többi alig tudta 
életét megmenteni. Három holttestet eddig már 
megtaláltak. Az alpesi vadászok egy egész zászló- 
alja kutatja most a többi holttestet.

— Öngyilkos katona. Az éjjel a kerepesi-uti 
Fehérló-szállodába betért egy fiatalember, akit ma 
délben szobájában átlőtt mellel, halva találtak. A 
rendőrség megállapította, hogy az öngyilkos Kassai 
Antal nagykanizsai 21 éves közlegény, aki a 4S-ik 
gy alogezredben szolgál és ott kétnapi szabadságot 
kapott, de szabadságidőjének leteltével nem jelentbe* 
tett. Mellette revolver hevert, melyből egy töltés 
hiánvzott. Holttestét a tetemnézőbe vitték. Öngyilkos
ságának okát nem tudják.

— J ó té k o n y  a d om án yok . JVilJicitn Jolán kisasz- 
szonytól ma 4 koronát s az N. G. E. kaszinótársaságtól 
2 Koronát kaptunk az Izabella-utcai tejesbolt javára.— 
Egy budapesti fogorvos 40 darab ebédjegyet küldött 
hozzánk az izraelita népkonyhában kiszolgáltatandó 
ebédre — a szegények javára. A jótékony adományo
kat rendeltetési helyükre ’ uttatjuk.

— £ g y  h itk ö z s é g i  e lö ljá ró  búcsaja. A pesti 
izraelita hitközség tanszemélyzetéuek képviselete teg
nap búcsúzott el volt főnőkétől, Schweiger Márton ok
tatásügyi elöljárótól, ki tekintettel egészségi állapotára 
e tisztségéről lemondott. Dr. Munkácsi Bernát hitköz
ségi tanfelügyelő ez aika'ommal meleg szavakban 
méltányolta a viss avonuló e.őljárónak nagyérdemű 
tevékenységét, amelyiyel a hitközségi oktatásügyet 
27 éven át gondozta s azt fejlettségének mai örven
detes színvonalára emelte.
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— V ilm o s  Oö&exár óa a  tan árok . Vilmos császár 
karácsony iflpjáa elküldött© arcképót Aithoft minisz
teri igagatóuak. a következő sajátkezű ajánlással:

— FtfafM 2. fí. — Kern a legrosszabb gyümölcs az, 
melyen a darazsak rágódnak. — lb‘01. Karácsony.

Egyúttal meleghangú levelet irt a tudósnak 
annak jeléül, hogy az eg' etemi tanári körökből
e.leue irányuló tárna Jósoknak alaptalanságáról meg 
van győződve. Jellemző, hogy csak a berlini egye
tem tanárai nem üdvözölték Mommsent ismeretes 
leve e alkalmából. Január 5-én disziakoma lesz, 
amelyen ovációt rendeznek Althoff titkos tanácsosnak. 
Erre a lakomára tévedésből Alommsent is meghívták, 
de az ősz tudós lemondott.

— E g y  v e te r á n  iró  h a l át a. A hazai szépiroda
lom veterán a: l ’erecs Károly ©.hunyt bO éves korá
ban, hosszú szenvedés után, Miskolczon, hova nőhány 
évvel eze.utt kö'tözött a fővárosból s hol teljesen el
vonulva, szinte elfetedten élt.

Irodalmi páyáját még a harmincas évek vége 
felé kezdte meg s dolgozótársa volt a híres triumvi- 
rátns: V rösmarty, Bajza és Toldy Ferenc A thenaenm- 
ának s a Garay János Regélőjének. Nem hagyott 

maga után maradandó műveket de az írói köröknek 
számos évtizeden át munkás müveit, érdekes alakja 
volt. Fiatal korában a pozsonyi diótáu ..Tava
szi dalok’ című verses.üzetet adott ki, énekelve 
a rügyiakasztó kikeletről és a szabad eszmék 
derengő szürkületéről. Utolsó éveiben pedig az 
,  Athenaeum* adott ki tőle egy kötet emlékrajzot a 
r gibb irodalom életéből és alakjairól. A szabadság- 
harcban legyvert, egyik lábának bénasága miatt nem 
ózhatván, tollával szolgálta a hazát s a magvar kor

mány hivatalos lapjának a . Közlöny ének belső 
:. unkatarsa volt, elébh Budapesten, majd Dobreczea- 
oen. Az ötvenes évek középén, Nagy Ignác halála 
után a . Hölgyfutár • szépirodalmi napilap szerkeszté
séi vette ut s a rendőrségtől sofc zaklatást szenvedett 
Utóbb a tud Akadémia irodájában működött mmt 
tisztviselő s ez intézet nyugd.javai vonul vissza a 
magánéletbe.

— A  nx’e t t  a lk o n y a . A belga szenátus — 
mint egv táviratunk jelenti — ma harmadik olvasás
ban is megszavazta a játéktermekről szóló törvény- 
javaslatot, amely a többek közt az oslendei és a spaai 
játéktermek bezárását is elrendeli.

— Az örök fa rk as . Róma városa, hogy 
folyvást ébren tartsa a Romulus-legenda emlékét, 
évszázadokon át kogyeletosen hizlal állandóan 
egy nőstény farkast, mint ivadékát annak az ős- 
larkasnak, aki Romulust és Remust, Róma alapí
tóit, a tejével táplálta vala. Az örök városnak ez 
az örök íarkasu most fölvette a néhai nevet. Amíg 
e földi siralomvölgyben, a Cam/adey/wban — két
ségtelenül a világ legkitűnőbb szinekurájában — 
élt, A’.«.i volt a neve és szavokhihető kortörténé
szek tanúsága szerint igen nagy népszerűségnek 

rvendeit Róma városában. Most, hogy Xwa 
nincs többé: Róni i poigármestero nyomban ki
adta a rendeletét, hogy haladéktalanul másik far
kast hozzanak az abruzzói erdőkből, nehogy Róma
sokáig nélkülözze az ö örökös koszosát.

— E lé g t é t e l  K lim tn ek . B ec sb ő l táviratozza tú 
ri 'sitőnk, hoey a képzőművészeti akadémia tanári 
kara egyhangú határozattal javaslatba fogja hozni a 
kormány e őtt Kimit Gusztáv festőművésznek tanárrá 
való kinevezését.

— UJ le v e ib ó le e g  A u sz tr iá b a n . Mint a TPúmer
értesül, a lövő hónap fo várnán 3?» filléres 

levélbe.;, egeket lógnak kicoosaitani, a be.iöldre szóló 
i amott levc.uk postádéinak könnyebb ieróhutása vé- 

;tt. A levéibéíyegeknek magáné^. •* bori.ékjaira való 
avomatásáuai; kérdése is a legközelebbi időben meg
oldásra kerül.

— H á zi k é ső ié ib en . Rohamos fejlődése 
során sok téren követte Újpest község n főváros 
példáját, ez eyvszer nzonbun oly határozattal 
itíztp meg, iiruolyet előbb-utóoh Budapestnek keli 

követnie, ha Komolyan fokozni óhajtja jövedel
meit a polgárság megterhelése nélkül. Mint tű

nt), l ' i . ■ köz lg  ma - . i a 
budapesti légstcpit analógnak a harminc év óta 
érvényben levő világítási szerződést. A község
a világítást házi kezelesbo vesz.,

— A k is ip a r  s a k  o r s z ? £ o s  mozgalma. Azt a 
.'.agyaránvu mosgnlmat, mely a Kisiparosok Országos 
Szövet-égével a kisiparosok hí yzeténok javítását cé
lozza agy látszik minőén körben a Itgmuegebb 
>• ámpétiával fogad ák. A tegnapi impozáns országos 
gyűlés alka'mából azázáva! érkeztek az üdvüz.ő levő- 
lek is  táviratok, molyekéen a vidéki kisiparosok csat
lakozásukat jelentik be. Hegedni Sándor kereskede- 
.etnügyi miniszter a következő távirattal telelt a kis
iparosok üdvözletére:

A Kisiparosok Országos Szövetségének ala
kuló közgvuléséból hozzám intézett szives üd
vözletükért logad ak Őszinte köszönetemet.

Hegedül Sándor.
— ü |  m agyar  e lő la p  B . Virág Géza hiriopiró- 

lársunk szerkesztéeében meg elcut a A iá ile-ap máso
dik száma A színes bontéku tarta utaz n-r tcsKa e 
dag tárháza a jobbnál-jobb éceknek és pompás 
karrikaturáknak.

— A b ic ik li ka lan d ja i. A körúti bovert
ablakok közt fájdalmasan nélkülözzük azokat a nagy 
kirakat-ablakokat, melyek mögött szép sorjában 
voltak fölállítva egykor a mindenfélo biciklik, 
csavarok, fújtató készülékek, niokcl-csöngetyük 
és esodalámpások. Csak legalább egyetlen ilyen 
bevert ablak volna ott! Nem azért, hogy a meg- 
dühödött szociáldemokrácia, vagy a felbérelt re
akció működéséről tegyen tanúságot, hanem hogy 
hirdesse, hogy még van Budapesten bicikli-bolt. 
Mert Budapesten szerencsésen nincs már bicikli 
bolt. Még három évvol ezelőtt volt, sok és jó 
üzlet, melyből egymás irtán hordták az olykor 
magyar gyártmányú kerékpárokat s nagy, csillogó 
ablakok mögött egy uj magyar iparág kezdett 
virágozni, nagyou szépen. Most vége ennek a 
dicsőségnek is.

Mi hervasztottn el ezt az iparágat ilyen 
gyorsan? Mi volt az oka, hogy a nagy üvegtáb
lák közül nem talált a tömeg egyet sem, melyet 
bicikli-bolt cimen verhotott volna be? Tudjuk 
mindnyájan: a bicikli-adó.

A bicikli-adóból nincs jövedolme a főváros
nak, mindössze cim ez, melyet a költségvetésbe 
be lehet illeszteni s amely szerencsésen tönkre
tette bicikli-iparunkat., megfosztott kenyerétől sok 
munkást s keresetétől sok kereskedőt. Ezek a 
kárvallottak adófizetők voltak s adóikból befolyt 
majdnem annyi, mintamennyi a bicikli-adót fize
tők ötlorintjából most befolyik. Az adó tehát nem 
segített a fővároson, ellenben tönkretett egy jó 
iparágat, cgypár száz munkást s egypár ke
reskedőt.

Csakhogy a fővároson nem könnyű kifogni. 
Annak mindou ráncában ezer az esze. Kitalálta a 
módját annak, hogy miképpon nell sznporitaui a 
jövedelmeket. Azt a szerszámot, melylyel a jöve
delem szaporodik: plombának hívják. Mi az a 
plomba? A plomba nem más, mint egy ólom- 
pecsét, melyet vékony drótra függesztve lelógat- 
nak arról a pléhtábláról, melyen a biciklista 
száma vau felírva. Ennek a plombának csak 
egyetlen egy haszna van ugyan, de az aztán an
nál nagyobb. Az a baszna tudniillik, hogv leesik. 
Azért is van célszerűen megcsinálva vékonyka 
rézdróttal, hogy használható legyon. Mihelyt tudni
illik a plomba loesik, aminél pedig könnyebb do
log nincs a világon, rögtön előlogja a szerencsét
len biciklistát n rendőr.

— Hol a plomba?
A biciklista odanéz s csöndesen mondja:
— A plomba ? A plomba leesett.
— Leesett?! Igen? Akkor jöjjön csak velőm.
— De . . .
— Semmi de. Nincs plomba. Evvel be fog 

számolni.
A hatóság előtt aztán a szerencsétlen bicik

lista bebizonyítja, hogy fi fizetett bicikli-adót, tehát 
meg kellett kapnia a plombát is. Azt mondja, 
hogy oz olyan világos, mint a kétszer kettő.

Most aztán kitűnik, hogy tulajdonképpen mi 
az a plomba s hogy mi annak a tulajdonképpeni 
célja.

— Akinek nincs plombája, az fizet huszonöt
forint büntetéspénzt.

— l)e bocsánat —
— Ne beszéljen térem. Van plomba, vagy 

nincs plombu?
— Nincs.
— No látja. Vagy rögtön lefizeti a büntetés

pénzt. vagy itt hagyja a kerekét.
így aztán ott marad a kerék. Sok kerék, 

mert rendesen éppen olyan emberek járnak bi
ciklin, akiknek rendesen nincs bimonM forintjuk. 
Ha volna, abból szépen kifizethetnék a bicikli
jükéi': járó kéthavi részletet.

A bicikli tehát az elöljáróságnál marad. A 
pincé en olykor árverést is rendeznek belőlük s 
nem bizonyos, ho.y négy forinton nem kapni-o 
ott biciklit.

A i ilély meg van oldva. A fényes kiraka
tok ni"g. i iife kerültek a főváros bicikli!, miután 
annyi galibát e.-iná'tuK m r gyárosnak, kereskedő
nek. munkásnak. Ilyen körülmények közt persze 
nincs senkinek sem haszna a bicikli-adóból. A 
főv rosnnk sincs, de azért fönntartják kevélyen. 
Az a pár r .áz munkás pedig, aki ilyen módon 
iá i■ s z t e ; : a  kenyerét, injában Loveri a körúti 
ablakokat.

A bicikli történetének aktualitáséi egyébként 
az a hir adja meg, hogy a város szabályrendele
tet (b igozott ki a kerékpárral való közlekedésről. 
A beiiigymiuiszter nem hagyta jóvá, mert u sza
bályrendelet csak másolata a miniszteri rendelet
nek. A büntetéspénzok hovaferditására és a sza
bályrendelet életbeléptetésére vonatkozó intézke
dések pedig nem megfelelőek.

— Bén, várra kölcsön*. A bécsi községtanács 
ma hosszabb vita után. melyben kizárólag az ellen- 
z.k vett részt, 110 szavazattal 11 ellenében elfogadta 
a váró-i lat,ács indítványát, 2öö millió koronás köl- 
csonaek a k zuli vasúti hálózat megvá lása egy má
sodik vízvezeték építése stb. céljából való lelvélelo 
iránt.

— A k é t m il l ió i  k á r t y a v e .z t e a é g . Újabb hírek 
érkeznek arról » szenzációs kártyajátékról, amelynek 
a bécsi Jookoy-klub volt a színhelye az elmúlt héten. 
Előszűr is az az értesítés jött tíéosból, hogy az » 
kártyajáték túlzott színezéssel került ki a világba a 
bécsi lapok nyomán. Gróí Potocki Józsel ha vesztett 
is sokat, ez a veszteség netn érintheti túlságosan 
meri máskor is szokott látszani a Jockey-klubban és több 
alkalommal szép pénzeket nyert ott. Az a híres látók 
ogyébkéut igy történt: Potocki éveukint néhányszor 
megjelenik a klubban, s ez alkalommal egy magyar 
báróval, két magyar sportemberrel és Ferenc Jútset bra
gauzai herceggel került össze. Több osztrák ariszto
krata nőzte a játékot. A klub viszonyához képest 
aránylag osak szerény tétekkel, ezer-ötezer lorinttai 
kezdődött a játék, s csak lélóra mnlva emelkedtek a 
tétek. Gróf Potocki összesen nyolcszázezer forintot 
veszített s ebből háromszázezer iorintot Forene Jó
zsef bragauzai herceg nyert. A vcsztos gról harmincöt- 
éves embor, a Potockiak hitbizománva nem az ő ke
zén, hanem bátyjának, Komán gróinak a kezén van. 
József gról az anyjától. íázanguezkó hercegnőtől há
romszáz millió koronát érő vagyont örökölt. Kagvou 
szeszélves embor, szenvedélyes vadász és sohasem 
tudjak róla, hogy a vi ág melyik részében kalandozik. 
0  maga a veszteségen a legkevésbé som ütközött meg, 
legtülebb csak annyiban, hogy eddig mindig nagy 
szerencsével játszott. A rendőrség az utóbbi napok
ban nagyon bobatőan loglalkozott játékveszteségével. 
A rendőrigazgatóság megulcete mindazokat, akik a 
játékban résztvetlek, sőt a- okát is, akik nézték a já
tékot. A rendőrség már belejezte a vizsgálatot s át
tette az ügyet az alsergrundt járásbírósághoz amel 
előtt az érdekeltek a büntető törvény 622. szakasza 
a apján (tiltott szerencse áték miatt) lógnak telelni. Az 
egyik tanú. aki szintén kapóit idézést, kijelentette, 
hogy még eddig nem je.ontkezolt a rendőrségnél, de 
ha rákényszerítik, hogy uiogjelonjék, azt lógja telelni, 
hogy a kérdéses estén nagyon álmos volt, az éjjel 
legnagyobb részét keresztülaludta s igy csak nagyon 
keveset látott a kártyajátékból. Ha azonban a rend
őrség alaposan és pontosan akarja megtudni, hogy 
mi történt, idézze meg gróf (Joluchovscki külügymi
nisztert. aki egész é e. a klubban időzött, és végig 
tanúja volt az izgalmas átéknak.

Bécsi tudósítónk éjszaka még a következőket 
jelenti:

Béo. december zo.
A bécsi rendőrség kihallgatta mindazokat, 

akik 18-áról 19-ére virradó éjszaka résztvettek az 
osztrák .lockey-klubbnn az emlékezetessé lett 
baccamt-játékban. .Szemere Miklós is eleget tett 
az idézésnek és megjelent a rendőrségen, ahol 
jegyzőkönyvet vettek lel vele. Gróf Potocki Jó
zsefnek nem tudták eddigeló kezéhez juttatni az 
idézést, mert a gróf már másnap elutazott orosz
országi birtokaira. Valószínű, hogy gróf Potocki Jó
zsef a legközolebb megtartandó tárgyaláson sem fog 
megjelenni s akkor in contumaciam fog felette a 
rendőrbiróság ítélkezni. Az osztrák Jockey-klub 
mindezideig nőm vott hivatalosan tudomást a kártya- 
afférról, noha n bécsi arisztokrata-körökben sokat 
beszélnek a híressé vált baecarat-pártiról. A 
Jockey-klub nem fogja választmányi illésen szóvá 
tenni az affért, mert a hazárdjáték nem a játék
teremben. hunom egy kis elkülőnitett szobában 
felyt.|

— Szerelmi dráma. A Tavaszmező-utca 2-ik 
szám alatt lévő házban véres szerelmi dráma törtéut 
pia dó előtt A házban Kayy Jáuosnénál albérletben 
lakott Stc/anovies János belgrádi születésű 81 éves ács, 
akinek viszonya volt llmictky Maria munkácsi szüle* 
tésü 82 éves szakácsnővel. A leány íaképnól hagyta a 
brutális tértit, aki emiatt többször megöléssel lénye
gétté. Ezért lel is jelentette a leáuy Steianoviosot a 
rendőrségnél. Ma délelőtt Stefanovics megjelent a leány 
Szűz-utca 3. szám alatt levő lakásán és magához 
csalta a Tavaszmező-utcába. Amint a szobában votak, 
Sto anovics bezárta az a tót forgópisztolyt rántott és 
kétszer rálótt llmictky Aíáriát a. aki holtan összerogyott. 
Aztán négyszer önmagára lőtt, A leány holttestét a 
halottaskamrába vitték, fctefanovicsot pedig a Rókus- 
kórházba, ahol délután meghalt

— Öngyilkos kereskedő. Láttáról írják, hogy 
Schifí Kátán huuíalui kereskedő a múlt héten egy 
pajtában lelakasztotta magát. Valamikor gazdag em
ber volt, de az utóbbi években szerencsétlen spekulá
ciók felemésztették vagyonát. Fia. aki orvos volt, 
pár évvel ezelőtt szintén önkozóvel vetett véget 
életének.

— G y ú jto g a tá s  a  sz ín h á z b a n . A kiéli városi
színházban a minap a próba alkalmával kigyulladt a 
zsinórpadlás. A tüzet csakhamar eloltották s a vizs
gálat kétségkívül kiderítette, hogy gyújtogatás történt 
Kflklcr a színház kellékese, akit a gyújtogatás elkö
vetésévé gyanúsítanak, berelvával ch.< ta a nyakát s 
lóbe is lőtte magát. Azóta valószínűleg meg is 
már mert mind a két sebe ha álos volU

levc.uk
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_  A  p o s ta  s ta t is z t ik á ja . Ennek a kitűnő intéz
ménynek, mely a magyar posta néven valósággal 
^rónája minden institúciónknak, terjedelmei és 
érdekes statisztikája jelent meg az 1900-ik évről. 
Hogy milyen hatalmas gépezet az, mely leveleinket 
bánatunk és örömünk hírhozóit szerteszét hordja az 
országban, csak akkor alkothatunk kellő foga’mat, ha 
számba vcszszük, hogy a magyar pos’a, távírda és 
távbeszélő összes személyzetének szám a: 21.732. Egy 

I eiTész hadsereg ez, melynek létszáma az 1899-ik év
hez képest 1732 személyivel gyarapodott. Ez a had
sereg 42J3 hivatalból intézi harcait 414 mozgó- és 
kalauznosta segélyével. Ezeken kivü! még 1769 vasúti 
tárirdahivatal működik. A levélgyűjtő szekrények 
siáma az egész országban 10.167, tehát 988’Oal több, 
mint 1899-ben.

Es mennyi lévőiét, csomagot szállítanak a ma
gyar postán. H a a statisztikusok tréfáival élnénk, ki- 
sxámitanók. hogy ennyi levéllel ki lehetne rakni az 
utat Londontól Teheráuig, mert a postán szállított 
összes küldemények szám a: 628694.928 darab, az 
összes táviratok szám a: 7,573.177, a távbeszélőn pe
dig 37.717.062-szer beszéltek. Ez a tengersok külde
mény hatalmas értéket is jelent, egypár háborúra való 
költség tolnék ki belőle. A postán küldött küldőmé-, 
nyék értéke tudniillik 7.414 564.708 koronát tesz ki, 
súlya pedig 88 919.361 kilogrammot. A posta bevétele 
a folyó évben 47,210.145 korona volt, kiadása 33,856.483 
korona, leleslege tehát 13 353.659 korona. A z érdekes 
statisztika azt is kimutatja, hogy az összes küldemé
nyekből egy lakosra 30*27 esik. Minden emberre pe
dig 29 12 levél jut. Hírlapi statisztikánk egyik telette 
érdekes adata, hogy Magyarországon mindon em
berre 6 64 hírlap jut. Ez elég örvendetes jelenség, 
hanem az a legolazomoritóbb, hogy pónzeslevélből 
csak 0*10 esik egy-egy lakosra s akármilyen szép is 
ez a postai statisztika ezen a ponton bánatosan kell 
befejeznünk ismertetését.

— G y ilk o s s á g g a l  v á d o lt  k é p v is e lő . Irtunk már 
arról, hogy Athénben Kartabs képviselőt, akiből eset
leg nemsokára miniszter lelt volna, s a l ’on rár/s cím ű  
iau szerkesztő ét, Kampotakist .etartóztatták és pedig 
annak a sú lyos gyanúnak az alapján, hogy részesek 
egy szenzációs gyilkosságba Az eset óriás leltünést 
keltett Athénben s u abban a következőket írják az 
e őzménvekről:

Athén lecre’őke'őbb szál ójában lakott lelesépé- 
vel Kartabs. Mikor feleségével ebéd idején megjelent 
az étke; óben. melyben Athén legelöke.Őbb a akjai 
voltak, barom fiatalember egyenesen K arta lish z  ment 
s ezek közül egy, Kassawetis bank hivatalnok nieg- 
.Oííta a képviselőt szakálláná1. arcába köpött s e.- 
po ózta. A megtámadott szótlanul kivette revolverét, 
de támadó a elvette tóle s eldobta, majd, becsmérlő 
szavakat kiáltva feléje, g- orsan távozott. Óriási* izga
to tt-  • keletkéz tt erre az étkezőben. a nők ájuldozni 

. , . . "  a itocko I itt hideg vérrel
elájult Jelesé go k<-rül. Mikor félesége magához tért 
a ulásábó.. vigasztal* Uag m ondta n ek i:

— L égy nyugodt gverraekem. A nyomorult 
megkapja büntetés t. Ezt az é,szakát nem éli túl.

S tényleg aznap éjjel egy sötét utcában valaki 
Kassaweíst lelőtte. A gyilkosnak azonban nvoma 
v . *.:. Az éjszaka söté ében sikerült elmenekülnie, ; 
Kartalist gyanúsítják a gvilkosságg&l, de tény az hogv • 
' . \auazoii éjjel nem hagvta el a szállót. A rendőrség 
n.« .  oldhatlan rejtélyével ah szemben. Kartabs külön
ben a stréber prototípusa. Tehetségei, de lelküsme- 
r»-t,en egyedüli életcél a :  minél előbb karriert csi
nálni. S emellett rettegett Hun Juan is. Nem egy : 
l'-atiy s  ratja Athénben elvesztett boldogságát, mivel i 
hitt Kartabs szavainak Ugyanígy járt a meggy ilkolt j 

b,  A  sí U ő r  eleinte bal ind sem akartai: Karfa* j 
li.-ról. de mivel a leánv szerette, hát végre beleegvez- j 

> ... sésbe. m  meg is történt. Utána egy í 
évig jegyesek voltak ff Kartabs még mindig nem j 
akart megesküdni elcsábított jegyesével sőt egy nap i 
elutazott Alexandriába. Onnan e cmte tüzes szerelmi j

• üeket ír:, ma d m indig h degebbek< t  s végül a tt I 
irta, hogy bár szereti volt menyasszonyát, de ő neki j 
karrier.e megcsinálásához sok pénz kell. s ezért el- . 
veit egy fiatal gazdag özvegy asszonyt A csaiad erro l 
bosszul esküdött s a cserbenhagyott leány bátyja j 
csinálta azután azt a botrányt Athén legelőkelőbb 
'-állójában ahová Kartabs nejével szállt. Bar Kartabs 
nem hagyta el a szállót é je i, mégis őt tartják a gyil
kosnak vagv legalább is a felbujtónak. Ezért a mi-
*-sátor engedélyével, bár képviselői immunitása védte, 
•Ogságba fieiveziék Kartalist, nehogy a kévés nyomot

• ami van, eltüntesse. A vizsgalatot nagy buzgóeág- 
gal vezeti a rendőrség, de eddig semmi bízón fisat 
nem tud. Egész Athénben lázas izgatottsággal vár ak 
a vizsgálat eredményét.

—  V a s ú t i b a lc s o t . A  bécsi gyorsvonat, mely 
4 óra 20 perckor indul Bécsből és Marcheggen át 
megy Budapestre, tegnap 26 percnyi késéssel érke
zett a lő városba. A  késést baleset okozta, mely Kürt 
•állomás közelében este tél 8 óra tájban hosszas vesz- 
teglésre kényszeritetto a gyorsvonatot. Érsekújvár és 
Kürt állomások között ugyanis nz étkezőkocsi ten
gelye eltörött s midőn Kürtnél a vonat átment a vál
tón a kocsi utasai rettenetes lökést éreztek. A  kocsí- 
1 m nagy pánik keletkezett. Szerencsére a  kalauz 
idejekorán meghúzta a vészieket, a vonat megállt s 
nagyobb baj nem történt. A baleset állomáson történt 
s ilyen ormán a bécsi gy orsvonat után haladó zsolnai

gyorsvonatot még Érsekújváron fel lehetett tartóztatni.
A törött vasúti kocsit ezután a vonaton utazó állam- 
vasúti mérnökök utasítására fáklyafénynél lekapcsol
ták a vouatról, mely 36 peronyi késedelem után 
fokozott gyorsasággal haladhatott tovább, úgy, hegy 
26 percnyi késéssol érkezhetett Budapestre. A zsolnai 
gyorsvonat a baleset következtében lélórával később 
robogott be a budapesti végállomásra.

— H ázasság. Dostál Károly tóvárosi hírlapíró, 
nz Alkotmány dolgozótársa, eljegyezte SzieLer Ede 
kassai tankerületi lóigazgatő leánv át, A 'ü s .sí/ u

Spitzer Manó, a öpitzer Illés fia budapesti cég 
beltagja, el egyezte Száméit Dávid kereskedő leányát 
Jolánkát, Kerepesen.

Faragó íEiiis*) Ödön jegyet váltott Faragó Janka 
kisasszony in al Budapesten.

Grünwald Vilmos, a Scbroicr Viktor és Társa- 
cőg beltagja, eljegyezte Erzsikét Pásztóu.

— A kutyás ven* é g . A rue dcs Pyrenées egyik 
kávéházában Parisban egy Georges Grimard nevű ur 
kártyázott a minap este. A szomszéd asztalnál egy 
másik ur ült s körülötte ugrált a kutyája. Kis idő 
múlva Grimard odaszól a kutyás emberhez:

— Uram, a kutyája rendkívül zavar., kérem önt, 
távolítsa el.

A vendég szó nélkül íölkelt s elvezette nyug
hatatlan k ísé rő jé t. . .

A játék késő éjjel ért véget s Grimard hazafelé 
tartott. Már csaknem otthon volt, amikor egy sötét 
utcában hirtelen ütést érez s a következő pillanatban 
egy ember kutyát uszít rá :

— Fogd meg D ic k ! Fogd meg I
Dick lefogta Grimardt, s csak a gazdája sza

vára bocsátotta el megint. A kávéházi kutyás vendég 
volt a támadó, aki csak akkor bocsátotta ki karmai 
közül Grimardt, mikor négyszáz lrankját és óráját 
átadta neki.

—  V izú ra d á s . Trteatiból jelentik, hogy a napok 
óta tartó esőzés és szirokkó következtében a mofo 
egészen víz alatt van. A megáradt hegyi patakok 
Feistritz környékén egészen döntötték a  völgyeket.

— A ren d ő r  c ip ő je . Páris huszadik kerületében 
esett meg egy rendőrrel a következő vidám história.
A rendőr nagyon derék fiú voit. lölebbvalóinak leg
teljesebb megelégedését vívta ki pontosságával és 
lelkiismeretességével. Francois — igy hívták kereszt
nevén a rendőrt — meg is lett volna elégedve a sor
sával, ha . . . ha tvukszemei nem lettek volna. Külö
nösen atkozta lábának e pótlékait, ha esett, amikor is 
átázott cipői még növelték kínjait. Egy idő óta azon
ban tudott magán segíteni, legalább éjjel. Hazulról ei- 
nienet jó puha papucsot vett magához, s mikor a poszt
jára ért nehéz cipőit levetette, egy sötét kapu sarkába 
állította s aztán papucsban arta be az utcáit. Mikor j 
pedig következett a lelvál’ás ideje, papucsait tölcsérébe | 
cipőivel é3 boldogan ment pihenni. Ez igy ment 
szépen jó ideig. Akkor egy éjjel az történt, hogy 
visszatérve a kapuhoz, ahol cipőit le szokta rakni, a 
cipőit ott nem találta. Hiába is kereste, nem akadt 
rájuk. Papucsban maradt s egy rendőrtiszt igv látta 
meg. Amint javában szidta a rendellenségért egy 
másik rendőr odahoz hozzájuk egy csavargót, akit 
épp akkor csípett el. Abban a pillanatban Francois, a 
papucsos rendőr örömmel leik iáit:

— Ni, itt a cipőm I
Á csavargó lábán volt. A csavargónak nagyon 

megrosszabbodott a helyzete, de a rendőr sem mene
kült meg a büntetéstől, noha nagyon derék, lelkiisme
retes és pontos rendőr volt.

— S ik k a s z tá s  a  városi vTl&moznál- A városi 
villamos vasút sikkasztó főkönyvelő e, Steepler Henrik 
még a rendőrség loglya. U g . ében ma a rendőri sajtó
iroda a következő jelentést adta k i:

1901. szeptember 3J-án Hofíer Adolf, ki a buda
pesti tárosi vidamoá vasút részvénytársaság főpéns- 
láuoka volt. ezen társaság kárára 8.000 forintot. azaz 
fi 000 koronát sikkasztott. Ennek folytán a társaság 

átvizsgálta az üzleti könyveket és számlákat, és o 
vizsgalat során m ega lapították, hogy két számla meg

! van üamisitva és e szám ákat másodszor is elszámol- 
| ták. l y  módon 4920 korona 0*1 fillér erejéig a társaság 
i meg lett károsítva. A városi villamos vasút-társaság 

. , e le n ...........rán esen üg] I en a nyomosát oly tény
körülményeket derített ki. amelyek ast lát s  .. k i  t • 
zomi. hogy HotTer Adódnak Stecklcr Henrik, bajai 
születésű. 30 éves, nős, két gyermek atyja, aki a 
társasát nál ökönyvelő vöd a bűntársa e osaláe 
elkövetésénél. Továbbá azt is látszanak igazolni, hogy 
a HofTer a.tál elkövetett sikkasztás módozata Hofler 
ős títeckler aital már egy év előtt tervbe lolt véve és 
pedig unnál sokkal nagyobb összeggel, mint a meny- 
m it  tény.eg HofTer elvitt. Akartak pedig a sikkasz
tást elkövetni akkor amidőn a társaság az adópénz
tárba sziitlitotta az adóját, títeckler lakásán a múlt év
ben, a gutaütés szinlo ősére ismételten tartottak pró
bákat, gyakorlatokat és az erre vonal kozó ismérveket 
a Pallas nagylexikonjából vették. Steckiert előzetes le
tartóztatásba helyezték.

— V orco k a r á o so n y . Steinbach telső el: ászi köz
ségben történt az alábbi borzalmas eset karácsony 
este. Egy Dnngler nevű napszámos mulatozás köz
ben egy korcsmábau szekercével ketléhasitotta egy 
munkásnak a lejét és egy másik társát is halálosan

megsebesítette, aztán egy dinamitbombát vett a szá
jába és meggynjtotta a kanóoot. Rémülten menekül
tek a  mulatozók s így történt, hogy a ielrobbant 
bomba nem tett kárt senkiben, de Dringler testét da
rabokra tépte.

— Kép- és diszraütárgyak, Dorottya-utoa 6.
szám alatt kiállított kép- és disz műtárgyak olcsó áron 
eladók.

— R en d őri h írek  Oirub András vasúti munkás 
ma a kőbányai .e ső pályaudvaron tolatás közben két 
vasúti kocsi ütközője közé került, amelyek valósággal 
összelapitották. A s-erencsétieu meghalt. — Farkas 
József né, született Kiss Erzsi 19 éves fiatal asszony 
az Ü llő i nt 99. szám alatti lakásán mellbe lőtte magát. 
Életveszélyes sérülésével a Szent István-kórházba 
szállítottak. — Az éjszaka a Lánchidról egy ismeret
len ember a Dunába ugrott s mielőtt még mentésére 
siethettek volna, elmerült. tíegéiykiáltásaiből azt hi 
szik. hogy nő volt az öngyilkos. — Horváth János 
zenész az éjszaka Or-utca 6. szám alatti lakásán 
mellbe lőtte magát. Sérülése súlyos. A lakásán ápolják.

(x )  Ú jé v i B zerenceiem alaook , ix l l v e s i t e r l  tré fá k , 
to m b o la  n y e r e m é n y e k , fo o tb a U -tá r sa s já ték  K e r té sz  
T ód orn á l.

(x )  K érjü n k  m in d en ü tt F . M. K . E . vag y  
E . K . E . gyújtót.

(x ) M a g y a r  tu r is ta - ta p a sz . A  többé-kevésbé
jóha’ásu küllöldi gyárimén után, melyet a turisták és 
a nagyközönség Használt, bizonyára örömmel fogja 
mindenki tudomásul venni, hogy Bayer budapesti 
gyógyszerész egy töltétlen biztosan és gyorsan nató 
tapaszt talált löi mely minden tyúkszem, bőrkéreg 
és bőrkémén dés elten használ, jobb és olcsóbb is 
az eddigi szereknél. Egy tekercs ára 80 fillér, bér- 
inentve i  korona. Kapható a legtöbb gyógyszertár
ban, drogueriában és a készítőnél: aVöröskereszt- 
gyógytárbau. Budapest, VL, Andrássy-ut 84. szám.

A vasúti tisztviselők mozgalma.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, december 27.

Á vnsuti tisztviselők mozgalmának harmó
niáját megbontotta a zágrábi üzletvezetőség feje, 
Leitner Uzor üzletvezető. Az üzletvezető ur tény
kedésének az alábbiakban adjuk hiteles leírását; 
ebből kidomborodik az igazság, hogy köztisztvi
selőnek miként nem szabad eljárnia a (elsőbbsége 
alá beosztott tisztviselőkkel. Fajdalom, mielőtt ez az 
igazság igy nyilvánvalóvá vált, sajnálatos eset 
történt a vasúti tisztviselők karának egyik kiváló 
képzettségű, érdemes tagjával. '  A zágrábi üzlet
vezető, Leitner Uzor ur fegyelmi eljárást indított 
Marffulit Kálmán üzletvezetőségi ellenőr ellen. Es 
roppant gyorsasággal miirmeg is hozta a fegyelmi bí
róság javaslata után az üzletvezető a maga ítéletét, 
ameíyszerint: Margulit Kálmán büntetésképpen át
helyeztetik Copragra, egy Sziszei mellett Evő jelen
téktelen állomás pénztári expozilurájává. Szomorú 
dolog, hogy ez az ítélet és ez a  büntetés a  vasúti 
tisztviselők mozgalmával van közvetett kapcsolat
ban. Oktalan és eléggé nem kárhoztatható módja 
oz az eljárás a szabad véleménynyilvánítás meg
nyirbálásának, amely sommiképp sem egyeztethető 
össze a kormányzati rendszer igazságot hirdető 
szellemével. Itt egy lokális hatalom működött. És 
korrekcióra szorul o ténykedés. Mert nincs benne 
tárgyilagos igazság és szomorú következmények
nek lőhet indítója. Másrészről meg kell védel
mezni egy tisztviselő szabadságát s ebben a sza
badságban egy egész testülot törvényadta s tőr- 
vényszabályozta jogait.

•
A zágrábi eset teljes áttekinthetőségéhez ism<ni 

kell n zágrábi vasúti tisztviselők helyi bizottságának 
december 11-ikén hozott egyhangú határozatai. Ez a 
határozat szószerint igy hangzik :

A zágrábi üzletvezetőség vasúti bizottsága a 
magvar kir. kereskedelemügyi miniszter ur ő 
nag méltóságának az ország színe előtt folyó hó 
7-én telt abbeli kijelentését hogy helyzetünk 
javításának kérdését szivén viseli, annak kellő 
megoldását szükségesnek tartja és a megjelelő 
intézkedéseket folyamatba tette, reménykedő 
megnyugvással veszi tudomásul. Ámbátor pe
dig sajnálattal nélkülöztük nyilatkozatában a 
megoldás rövid határidejének körvonatozását, 
illetve megjelölését, hiszszük, hogy immár 
nincs messzo az az idő, amidőn anyagi gon
doktól menten szentelhetjük minden törek
vésünket az intézet és haza szolgálatának és 
óhajijuk, hogy ő nagvméitósága a napisajtó, vala
mint egyes orszácgyülési képviselők utján nyilvá
nít t türelmetlenkedőtelszóia úsainkatnetulajdouitsa 
a szolgálati fegyelem meglazulásának hanem a to
vábbra már tűrhetetlen nélkülözés, lelkünk mélyé
ből takadó teljaldulásának. l)e midőn alulírott bi
zottságtagjai eme reménységüknek és ez óhajtásuk
nak kiie/ezést adnak, mint a szabad magyar haza 
szabad polgárai, egyszersmind hangos szóval tilta-
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koznak gyülekezési és szólásszabadságuknak a kö
zelmúltban megkísértett korlátozása ellen és ámbár 
legelső leljebbvalójuk ajakéról hangzott el erre 
nézve a helyeslő szózat, elitélik azt a felfogást, 
hogy amiért a vasutasok az állam egyéb alkal
mazottaméi terhesebb és felelősségteljesebb szol
gálatot teljesítenek, legszentebb polgári jogaik 
gyakorlásában megkülönböztetett legyelmi eszkö
zökkel legyenek korlátozhatók. Elhatározza a bi
zottság, hogy e kijelentések jegyzőkönyvi kivo
nat alakjában a 65-ös és valamennyi 15-ös bizott
sággal, úgyszintén az országos bizottság egyéb 
kiegészítő bizottságaival oly kérelemmel közli, 
hogy azokat magukévá téve, hozzánk hasonlóan 
határozatilag kimondják és erről bennünket érte
sítsenek, kogy: amennyiben az omlékiratba fog
lalt kérelmeink teljesítését illetőleg meg nem old
ható késlekedést észlelnénk, a gyülekezés és 
szószabadság szent jogaival annak idején élni 
kívánunk és élni is fogunk. A bizottság e hatá
rozatot egyhangúlag hozta meg.

Amint ez a határozat nyilvánosságra jutott, 
Leitner Uzor zágrábi üzletvezető magához idézte a 
zágrábi helyi bizottság elnökét: Martin Konrád állo
más főnök-helyet test, előadóját: Margulit Kálmán ellen
őrt s egyzőjót: Kemény Sándor raktárfőnököt Az 
üzletvezető ur lurcsa kritikát mondott a határozatról; 
bírálatának módját eléggé jellemzi, hogy ,.ostobaságá
nak és , szamárság* -uak mondotta többek között a 
határozatot.

— Miért nem fordultak idősebb és okosabb 
emberekhez ? — kérdezte az üzletvezető. — Hozzám ? 
Uát ellensége vagyok én a tisztviselőknek?

Erre az utóbbi kérdésre Margulit nyíltan igy 
válaszolt:

— Ha ellensége nem is, de barátja sem.
Most már személyes élt adott a tárgyalásnak 

az üzletvezetőnek Margulithoz intézett szemrehányása.
— Miért nincs ön megelégedve, hiszen nagy a 

jövedelme ?
— Mégis van adósságom.
— Hogyan élt akkor maga?
— Nem tartottam kocsit és lovat. .  •
— Maga izgatja a tisztviselőket! — szólt nagy 

izgatottan az üzletvezető. — At logom helyezni ezo- 
mélj-pénztárosnak 1

— Kérem, üzletvezető nr, — válaszolta Margulit 
— tehet velem, amit akar, áthelyezhet, ahova akar, 
én szolgálatomat legjobb erőmmel tel esiteni logom 
amint eddig is teljesítettem. He el vagyok készülve 
rosszabbra is. Akár el is csaphat Akkor azonban 
igazán az leszek, amit eddig rám lógtak, akkor iz
gatni logok és leleplezni. . .

Kíméletlen bangón tartott leckéztétés előzte meg 
ezt a ki.akadast Nem érdektelen, hogy Margulit ez 
utóbbi szavait az üzletvezető jegyzőkönyvbe vett vallo
másában igy adja vissza: — „Akkor (ha tudniillik 
áthelyezi) le fogom leplezni!*

Három nap múlva, december 20-ikán a fegyelmi 
biztos szóval értesítette Margulit Kálmánt, hogy le
gyelmi eljárás van ellene folyamatban. 20-ikán, 21-ikén 
és 22-ikén ki is hallgatták Margulitot, v i aszait maga 
irta a jegyzőkönyvbe és karácsony napján tudtára 
adták, hogy az üzletvezető a egye mi bizottság javas
lata alapján büntetésképpen áthelyezte Capragra.

Erre az ítéletre sok minden von árnyat Margulit 
tizenhét éve van központi szolgálatban, képességeit, 
lelkiismeretességét és szaktudását mindig elösmerték. 
Soha semmiféle fegyelmi vagy rendbünteiést még nem 
kapott. Ennyit a tisztviselőről. Az ítélet hozatalának 
rendjéről pedig említsük meg azt, hogy az üzlet
vezető előzetesen tárgyalt egyenkint a legyelmi bi- . 
zottság tagjaival, továbbá, hogv egy személyben volt: 
panaszos, közvádló és biró. Margulit kérte is, hogy 
ügyében ítélkezzék valamely más üzletvezetőség fe
gyelmi bizottsága, de kérését nem teljesítették. A vád 
szerint az üzletvezetőt megsértette, vagyis fegyelem- » 
sértést követett el Margulit, ami — tekintetbe véve 
az üzletvezető inkvizitórius eljárását — mindenesetre 
még megvilágításra szorul.

A fegyelmi eljárás folyamata alatt egyébként 
Margulit beadta a lemondási kérvényét, amelyben 
nyugdíjigényének fenntartásával lelmondja a szolgála
tot. A kérvényt az igazgatósághoz címezte és nem 
vonta vissza. Eljárását azzal okadatolja, hogy az 
ellene intézett támadásban tisztvisolőtársai megfélem
lítését is látja és nem akarja, hogy ő ártson társai
nak. Ami a legyelmi ítéletet illeti, az megíölebbezhető, 
de — mint értesülünk — Margulit nem fog lölebbezni. 
mert lemondási kérvényének elintézését vár,a. Mindez 
a zaklatás pedig elég szerencsétlenül belekapcsolódik 
a vasutasom mozgalmába. Margulit volt e mozgalom 
egyik legagilisabb vezetője, a zágrábi memorandum 
java munka át ő végezte és a fegyelmi e lírás t meg
előző izgatott szóváltásnak is e mozgalom volt a té
mája. A fegyelmi eljárásra — úgy tudjuk — e szóvál
táson kivid semmi egyéb ok sem volly nem mondhatja 
tehát senki sem, hogy talán mártírjává akart lenni a 
mozgalomnak Margulit, hogy lemondásának egyéb

okát takarja. Ha egyéb oka volna, a zágrábi üzlet
vezető nem késne aunak mérlegelésével.

•
Itt említjük meg az Arad és Vidéke következő 

hírét: A kolozsvári vasutasok tizeuötös bizottsága 
tegnapelőtt, vasárnap, az üzletvezetőség nagytermében 
gyűlést tartott, melyen szintén a helyzetjavitás került 
szőnyegre. A gyűlés következményeképp Schandl 
Mihály üzletvezető eltiltotta az ezután való gyűléseket.

Az érdekelteknek ezekben a dolgokban meg 
kell szólalniok. mert jelentős az ügy. Hátterében nem 
egy tisztviselő sorsa van, de egy testületé. Ks a vasúti 
tisztviselők testüiete fáradalmai és lelkiismeretes mun
kájával kiérdemelte íelsőbbségének méltányosságát.

T É L I VILÁG.

Ú jé v  e lő tt.
Bejelentem e lap tisztelt olvasóinak, hogy nagy

mérvű intézkedéseket és előkészületeket tettem a kö
zelgő újévre való tekintettel. Az újévi gralulánsokat 
és borravaló-remélőket egyelőre a következő plakátok 
fogadják házamban:

A  kapun:
----------------------------- ,

Elutaztam.

A  kapu alatt:

Szegény nagyságos ur 
m eghalt.'

A lépcsőháziján :

Vigyázat! |
*A lépcső nagyon1' 

rozoga.

A lépcső i 
már néhányszor’ 

leszakadt!

A folyosón:

Már
régen

kiköltöztem.

Az ajtómon•

RAGÁLYOS
BETEG.

Az előszobámban:

Emléktábla.

balt meg az első pestises.
I

A szobaajtómon:

Emléktábla

a r a v a t a l

felállítása miatt

Remélem, ez használni fog. Aki azonban oly 
báto”, vágj’ oly szemtelen, hogy ezek dacára is bejön 
a szobámba felfelé fordított tenyérrel boldog újévet 
kívánni, attól nem sajnálom a borravalót, mert meg
érdemli.

FŐ VÁROS.

(•) Szabályrendelet a kerékpározásról. A székes
főváros közgyűlése tavaly szeptember 27-ikén el
fogadta azt a szabályrendelet tervezetet, amely a kerék
pározásról 8 az ehhez hason ó járómüvekkel való 
közlekedéséről szól s megerősítés végett lölterjesztette 
a belügyminisztériumhoz. A miniszter a ma érkezett 
leiratában tudat;a, hogy a szabályrendeletet megerő- 
sithetőnek nem találta mert alig tartalmaz egyebet, 
mint az u rvanerrói H 1*7-ben kiadott be iigyminiszteri 
rendelet amely a lőváro terü le tin  való kteleked -• 
kimerítően szabályozza. lJo másrészt nem találja meg
felelőknek a miniszter a szabályrendeletben foglalt 
azokat az intézkedéseket sem. amelyek az elkövetett

kihágásokra, a büntetóspónzek hovaforditáeára s a 
szabályrendelet életbeléptetésére vonatkoznak.

(•) A  házi n y o m d a  vezetője. A pénzügyi bi
zottság mai ülésén íölolvasásra került az a  szerződés- 
tervezet. amelyet a lővárosi házi nyomda vezetőjével 
fognak kötni. A tervezet szerint a nyomda vezetője 
4000 korona fizetést, 1800 korona pótlékot és 1200 
korona lakáspénzt kapna. A nyugdíjba a pótlék és a 
lakáspénz be nem számítható. A szerződés érvényes
sége az 1902. év elejével kezdődik. A bizottság a 
szerződés-tervezethez hozzájárult.

(*) A  fő v á r o s  az árverésen. A fővárosi tiszti
ügyészség előterjesztést tett a tanácshoz, hogy utal
ványozzanak a részére J25.000 koronát arra a célra 
hogy olyan árverésekben, amelyeknél a lőváros anya
gilag van érdekelve, az ügyészség részt vehessen 
illetőleg a szükséges bánatpénzt letehesse. A pénz
ügyi- és gazdasági ügyosztály helyesli a tervet A 
pénzügyi bizottság ma Herzog Péter és Ftilepp Kálmán 
tiszti lőügyész lelszólalása után a javaslatot olfogadta.

(• )  A  nagypénteki református táraaság szub
venciója. A nagypénteki református társaság árva
házában a város tiz árvát helyezett el. Az árvák gon
dozásáért a város a társaságnak 5600 korona szub
venciót adott. A jövő évi költségvetés tárgyalása 
alkalmával azonban a közgyűlés a szubvenciót törölte. 
A társaság tudatta a várossal, hogy azért az árvákat 
tovább fogja gondozni. A tanács mai ülésén köszö
nettel fogadta a bejelentést s kimondotta, hogyha a 
város pénzügyei megengedik, újra fogja szubvencio
nálni a társaságot

SZÍN H Á Z, Z E N K
•• Karácsonyi hangverseny. A békesség ün

nepe gyönyörű vig akkordokban hangzott el a kará
csonyi hangversenyen, amelyet Burmester a hegedű 
nagy mestere és ifjabb Ábrányi Emil, jeles fiatal 
zeneszerzőnk a második ünnepnap estéjén a Vigadó 
nagytermében rendezett. Magas hivatást teljesít a 
művészet, amiker ilyen módon a vallásosság szolgá
latába áll és az embert lelket magasabb régiókba 
emeli. A müveit nyugat világvárosaiban már régóta 
divatosak az ilyen egyházi jellegű hangversenyek, 
amelyeken többnyire csak a régi klasszikusok primi
tív nagysága gvakorol intenzív hatást a maga hatalmas 
egyszerűségével. Es ez nem is csuda. Modernségünk 
kétkedése a zene terén sem alkalmatos vallásos remek
művek kisarjasztására. A modern vallásos festészetből 
hiányzik a bensőséges hit, éppen úgy, mint.az egy- 
házi költészetből. Se Fra Angelice, se Gerhardt Pál 
uein keletkezhetnék manapság. Amit pedig a vallásos 
szerzemények dolgában produkálunk, az részben szín
házi lárma részben érzelgős erőtlenség — és ha igazi 
vallásos zenét akarunk élvezni, vissza kell térnünk 
akár a gregorianizmus remekeihez, akár Bach vagy 
Hándel igazi költészetéhez. A karácsonyi hangverseny 
műsorának is Bach é3 Hándel adott jelentőséget. Bur- 
mester Willy komoly és mélységes egyénisége külö
nösen alkalmatos arra, hogy áhítatos elmélyedéstől 
elszokott lelkünket a vallásos hangulathoz közelebb 
hozza. Csudálatos erővel játszotta ifjabb Ábrányi Emil 
kitűnő orgona-kisérete mellett Bach e-dnr versenyét, 
amelynek — különösen — az adagio-tétele hatott 
varázslatos kautilénájában. Hándel'. Largóját meg kel
lett ismételni, — Bach: Airje végül pedig úgy hatott, 
mint valami óriási könyörgés, amely éppen most 
vérzik elő a szív mélységéből. Már sokszor hallottuk 
ezt az egyszerű dallamot, de most Burmester hatalmas 
játékában egészen uj tartalmat és karaktert kapott. — 
Ifjabb Ábrányi Emil Bach Karácsonyi oratóriumának 
praeladiumával vezette be a hangversenyt, majd Bach 
passacagliáját játszotta ugyancsak az orgonán. Azifjn 
művész sokoldalú zsenialitása egyre jobban bontako
zik ki a közönség előtt, amely érzi, hogy ritka müj 
vészi karrier kezdetének a tanúja. Az orgona, ez az óriási 
dimenzióju hangszerépület, tulajdonképpen csak ki- 
séretro és bevezetésre alkalmatos, annál nagyobb «z 
érdeme a művésznek, hogy stilszerü játékával telje
sen lekötötte figyelmünket és érzésünket. Aki ilyen 
sok szint, tömörséget és terjedelmet adhat az orgona 
hangjainak, nagy művésze ennek a hangszernek. Mint 
kísérőt pedig külön dicséret illeti. A hangverseny a 
nagyszámú előkelő közönségre mélységes hatást gya
korolt — Végül meg kell említenünk, hogy Buttykay 
Ákosnak, a jeles zeneszerző és virtuóznak szonátája azért 
maradt ki a műsorból, mert meg akarták óvni a hang
verseny vallásos stíljének egységességét. Burrr eshet a 
szonátát, amelytől igen nagy sikert vár, elsősorban a 
külföldön lógja bemutatni. (ö.)

• •  V lg s a ln h í i .  A Városligeti fasor szanatóriumá
nak őtlotes magányából ma este újra a deszkákra 
szökkent Pálmai Ilka, az énekes színpadnak ez a le- 
lülroulhatatlan boszorkánymestere 1 A színpadi desz
kákra, amelyekhez ez a müvészasszouy testének min
den ideg6zálával, lelkének minden rezdülésével oda 
van kötve. Ahogy Haséról mondják, hogy csak a
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jinpadon éled fel igazán, azonképpen Pálmai Ilkáról 
j8 el leket mondani, hogy aki egészen meg akarja is
merni ezt az asszonyt, annak a színpadon kell ót 
látnia. Ami genialitás, művészi intuíció, tempera
mentum és érzés csak lakozik lenge alakjában, az 
mind egyszerre lehangol és kicsap belőle, mi
helyest csak ráilleszti lábát a deszkákra és maga 
előtt látja minden igazi színpadi művésznőnek leg- 
kegyedenebb zsarnokát és leghódolóbb rabszolgáját: 
a közönséget Ennek a zsarnok-rabszolgának a ked
véért odaontja a szive vérét is, ha kívánja.

Így ment Pálmai Ilka a játékban elcsigázott 
testtel és lélekkel öt héttel ozclőtt a szanatóriumba, 
hogy újra csak visszatérjen a büvöletes deszkákra 
dicsőségszomjasan, üdén, írissen, b á josan ... De no 
rontsuk az est külön kis szenzációját! Türelmetlenül 
várta mindenki a piros függöny szétlebbonését:

— Csakugyan megbizott-e? Vájjon észrovenni-e 
ra ta a „két és lél kilót?4 Igazán kiváncsi vagyok!

Ezek a szavak röppentek keresztül-kasul a 
nézőtéren, amikor B. Lenkei Hedvignek kedve
sen elcsicsergett Prológusa, után a függöny szétvált, 
el lehet mondani, hogy az egész zsúfolt ház egyetlen 
óriási szemmé vá’t, mely odatapadt a diva termetére, 
erre a lenge termetre, melynek teltsége elburkolódzik 
a formák karcsúságában. És persze ielzugott a taps 1

Aztán jött a bájos, szerencsétlen kis Pillangó 
kisasszony, az ő mélységesen tragikus sorsával, meg 
a Szenes leány i\z ő léktelenül pajkos vidámságává és, 
minek részletezzük újra meg újra, hogy Pálmai Ilka 
ugvanaz a nagy művésznő az emberi szív két legna
gyobb ellentétének, a Iá dalomnak és az örömnek a 
megjátszásában. Könynyot fakasztani és megkacagtatni 
egyaránt tudott és semmi sem jellemzi szebben Pál
mai Ilka nagy művészetét, mint az, hogy egyazon estén 
a Pillangó kisasszony mély érzésű aitaló dalával és a 
Szenes leány „kis bögre“ kupié ával egyenlően erős 
tapsorkánokat tud kelteni.

A közönség raongó szeretető Pálmai Ilka iránt 
minden formáidban megnyilatkozott. Egy ünneplés 
volt az egész estéo s amikor a Népszínház trónusán 
fiit, mint a közönség osztatlau kegyének királynője 
akkor sem kapott több és szebb virágot, mint ma 
este. A viráglenger iía ta  szinte kicsapott a néző
térre.

Pálmai Ilka boldogan térhetett vissza az elő
adás után a Város’igeti fasor szanatóriumának magá
nyába . . .

Az estét a Pillangó kisasszonyban és a Szenes 
leány, szenes legényben még Szerémi pompás Yanna- 
dorija és Pierreje, Rónaszéki kitiinő Uukodója és 
Tardivclje, Rónaszékiné Suzuki n lett© igazán élve
zetessé.

A házban természetesen egyetlen hely sem ma
radt üresen. (Jf—

•• Népszínház. A Népszínház felelevenítette ma 
este ifj. Bokor Józsefnek pályanyertes népszínművét, 
a Kurucfurfangot. A színeiben tarka és hangulatos 
Rákóczy-korabe i darab .eltámadását szívesen fogadta 
a közönség, blaha Lu za ismét beragyogta művészeté
vel a színpadot és nótáival ismét csak megigézte a 
közönséget, ahogy ezt másképpen még akarva se 
tudná. A darabban különöseu a régi szereplők: 
Németh, Tollagi, Szirmai, Vidor, Raskó, Szabó voltak 
jók és lehetőleg zamatosán magyarosak. Az előadást 
szép közönség nézte.

•• Szabad Színpad. Féld Zsigmond Szabad Szín
pad j&n karácsony két napján érdekes újdonságot mu
tattak be: egy tizenhatéves ifjúnak, Pápay Tibornak 
A bojtár furulyája cimü háromfelvonásos népszínmű
vét, mely a szimpatikus közönség előtt valóságos 
sikert aratott Meséje igen egyszerű: A falu legkitű
nőbb Jurulyása, katonának menvén, elássa furulyáját, 
mely lölé a kedvese virágot ültet s arról fogja meg
tudni, hogy a leány híven szereti-e, ha visszajövet 
ott találja még furulyáját a virágok alatt Persze, nem 
találja o tt mert egy irigy vetélytárs kiásatta onnan; vé
gül azonban minden kitudódik, s kiki boldog lesz. A fiatal 
szerzőről el kell ismerni, hogy igen sok ügyes jelenetet 
szőtt ue darabjába s nyelve nincs bizonyos költői 
lendület híján. A szereplők buzgón közreműködtek a 
siker kivívásában. Első sorban a szerző bátyját, 
Pápay Lajost említjük föl, a Népszínház e fiatal tag
ját, ki pompás eloven játékával s ritka szép hangjá
val igazán elragadta a közönségot. Nagy tetszést ara
tott Pápayné Antónia asszony is jól megjátszott sze
lepével és nagy színpadra is teljesen beváló énekével. 
Pálffy Mariska jó játékával és fürge táncával hatott. 
Bihari Béla tősgyökeres csordásgazdát mutatott be 
Balogh Pista pedig sok tapsot aratott New ínj-kup- 
lójával.

•• Mahler Igazgató vőlegény. Malter Gusztáv, 
a bécsi udvari Opera igazgatója mint egy fcérrt távirat 
jelenti, jegyet váltott Schindler Amália kisasszonynyal, 
• hindler ismert osztrák tá;képlestő leányával. — 
Mahler Gusztáv buga, Mahler Jusliuo pedig jegyet 
váltott Rosée Arnolddal, a bécsi udvari Operaház első 
hangversenymesterével.

“ A  m a g y a r  o lk lu s  első újdonsága. A Vígszín
ház újévvel kezdődő százestós magyar oiklusának 
első újdonsága, mint ismeretes, Follinuss Aurélnak 
Rontó Pál cimü regényes életképe lesz, mely január
2-ikán kerül bemutatóra. A Rontó Pál szerzőjo darab
jában gróf Gvadányi József verses elbeszélésének 
népszerű hősét viszi színpadra. Bemutatja Rontó Pál 
mulatságos kalandjait idehaza, cseh földön. Lengyel- 
országban, Kamcsatkában, sőt Madagaszkárban is, 
ahová Bonyovszky Móric hü szolgájaként jut el. A 
vitéz közhuszárt Gólh Sándor lógja játszani, Bo- 
nyovszkit pedig Fenj/vési Emii adja. Hálás szerephez 
jutott Hegedűs, Szerémy, Balassa és Tapolczai, akiknek 
számára a szerző humoros nótákat is keresett össze. 
A darabból most tartják az utolsó próbákat rfok uj 
díszlet, körülbelül háromszáz uj jelmez készül az új
donsághoz.

•* S z o y e r  Ilona a M. klr. Operában. Szoyer 
Ilona, a Magyar Színház volt primadonnája, január 
12-én lép fel először a J í. kir. Operában Donizettinek. 
Mari az ezred leánya ciuiü dalművében és néhány 
napra rá a Hoffmann meséi hármas szerepében. A fiatal 
művésznő mint vendég lép lel szerződtetés oéliából, 
de egyes jól beavatottak szerint máris szerződött tagja 
az Operának.

Á  Népszínház bemutatója. A Népszínház leg
közelebbi újdonsága, mint már megírtuk Ernst Blum 
és Kaoul Toché Adám és Éva cimü operettje lesz mell
nek a zenéjét Gaston Scrpette irta. A szöveget, me'y 
három különböző korba helyezi a cselekméuví, Bálint 
Dezső dolgozta át magyarra, a verseket Makai Emil 
fordította. A két főszerepet Küry Klára és Szirmai 
Imre játszszák. Az operett bemutatóját mint értesü
lünk, január 10-én tartják meg.

“  A N em z e ti Z en e d é n e k  e hónap 29-ikén tar
tandó rendes évi közgyűlésén az utolsó három hó
napban e entkezett uj pártoló tagok, mint egy kő
nyomatos sugalmazott közleménye jelenti, szavazati 
joggal még nem bírnak, mert az illetőket az intézet 
választmánya még nem fogadta el.

•* H írek  a Magyar Színházból A Jíayyar Szín
ház ieg közelebbi reprize A bolond cimü operett lesz, 
mely januárban kerül felújításra. — Holnap szom
baton. esle a Vestaszuzeket játszszák Fedák Sárival 
Cvpris szerepében. A irancia operett, amelynek hu
szonötödik előadását tegnap is zsu'olt ház nézte vé
gig, zenei szépségei, a szereplők kitűnő összjátéka és 
főleg Fedák Sári művészi és általános sikerű alakítása 
fob tán még hosszú ideig elsőrangú kasszadarab a 
marad a Magyar Színháznak. — Vasárnap este a Flo- 
rodora kerül színre, s Lady Holyrood szerepét ez
úttal Fedák Sári játszsza.

*• A  v ö rö s  ta la r  p a ró d iá ja . Brieuzc híressé vált 
darabjának, .1 vörös talárnak a paródiádat irta meg, 
mint már említettük, egy német szerző. A paródiának 
A tulvörös talár a címe s a berlini Secessiós-szinház- 
ban a héten kerül bemutatóra.

•* M u gyar n ő i s z e r z ő  B erlinbe^ .. A  berlini 
llesidenz-Theater a napokban három egyfelvouásos 
darabot mutatott be. A kis darabok egyikét, melynek 
Akadályok a címe, Pál Szidónia irta. A sikert aratott 
kis dráma szerzője kolozsvári születésű.

•• Lucoa Paulina egy népies Operáért. Lucca 
Paulina az egykor világhírű énekesnő, aki tudvalevő
leg Bé«ben telepedett meg. erősen rajta van, hogy 
az osztrák császárvárosban tervezett népies Opera 
létesül:ön. A művésznő a napokban levelet irt ebben 
az ügyben egy bécsi művésznőnek, melyben a legfé
nyesebb lövőt jósolja a tervezett Operának. Levő ében 
azt írja többek közt, hogy ő egymaga hetvenöt olyan 
régibb népies dalmüvet aiámott egyik bécst színház 
igazgatósagának melyek felújítása nagyobb és bizto
sabb sikert hozna, mint egynémely uj dalmű. A  
művésznő ugv végzi érdekes levelét:

— Hogy én. akinek egész élete n zenének és 
az éneknek volt szentelve, nem álibátok közömbösen 
a zenei ízlés elvadulásával szemben, az csak termé
szetes, de legjobbnak tartom, ha a véleményemmel 
itthon maradok. A bécsi Operát is ritkán látogatom. 
Nem tudok sem a műsorral, sem az énekeseivel meg
barátkozni, akik most egészen másképpen énekelnek, 
mint ahogy mi tettük.

••  A  M a g y a r  S z ín h á z  b em u ta tó ja . A  Magyar
Színház igazgatósaga közbejött akadályok miatt Louis 
(íannes operettjének, a CsepUrdgóknak bem utatóját 
szombatról héttőre, e hónap 30-ikára halasztotta eh A 
bemutatóra előre váltott jegyok érvénytelenek s azo
kat a színházi pénztár és a városi elárusító helyek a 
szombat esti előadás kezdetéig visszaváltják.!

• •  S z tr á jk v e s z e d e le m  a  b é o s l O p erában . A 
bécsi udvari Operában karácsony első napjának esté
jén. szerdán, komoly sztrájkveszedelcm lényegétté a 
kitűzött Zannháussr-előadást. A sztrájkmozgalom oka 
ugyanaz, ami a M. Kir. Operában, a kórus csekély 
dotációja. A bécsi Opera kórusának a fizetését ugyan 
felemelték egv csekélyke pótlékkal, de a kórus tagjai 
lormális sztrájkot terveztek arra az esetre, ha kíván
ságukat nem teljesítik. Közvetlenül a Tannháuser szer
dai előadása előtt a kar egy küldöttsége kereste tel 
Mahler igazgatót, aki különben a kórus jobb javadal
mazásának az álláspontján áll és egy kis hirtelen 
sztrájkot festettek a vászon'alakra. Mahler igazgató 
tapintatos viselkedése és válasza, melyet a küldött
ségnek adott, elhárította a sztrájk imminens veszedel
mét az udvari Operától.

• •  H ip n o tiz á lt  s z ín é s z n ő . New Yorkban feltűnést 
kelt dr. Gnackenboss, a kolumbiai egyetem pszicholó
gia-tanárának egy felolvasása, melyet a Medico-Legal 
Socieiyben tartott. Felolvasásában elmondta, hogy 
egyik ismert és kedvelt amerikai színésznő hogyan 
vált egyetlen estén át hiressó az ő hipnotikus befo
lyása következtében. A színésznő lellépése előtt tele 
volt félelemmel és lámpalázzal. Minthogy a newyorki 
igazgató attól tartott, hogy fellépése kudarccal járhat, 
hozzávezette, dr. Gnackenboss hipnotizálta a művésznőt 
és azt szuggerálta neki, hogy legyen bátor s meg
mondta neki. hogy milyen módon aknázhatta ki a 
legjobban művészi erejét. Mikor a művésznő a hipno
tikus álomból felébredt, nyoma sem volt rajta a féle
lemnek. Nagy bátran lépett ki a színpadra is és 16- 
nyes sikert aratott. Arról, hogy hipnotizálták, a leg
kisebb sejtelme som volt és sikerét egyesegyedül 
magamagának tulajdonította.

• •  S u d erm an n  uj d arab jának  b em u ta tó ja . Suder- 
mann Hermannak Éljen az élet/ cimü uj színmüve 
január 26-ikén kerül először színre és pedig egy
azon az estén a berlini Deutsches Theaterben és a 
bécsi Burg-szinházban.

••  W a g n e r  R tkárd  hagyománya. Érdekes hir 
érkezik Münchenből. E hir szerint Wagner Rikárd ha
lála után egy terjedelmes csomagot találtak hátraha
gyott Írásai közt. amely felesége, Cosima asszony 
nevére szólott, azzal az utasítással, hogy a csomagot csak 
harminc év múlva szabad kinyitnia neki, vagy pedig fiá
nak Sieglriednek. A csomag tartalmát sem Cosima asz- 
szony. sem a fia nem ismeri, de a körülményekből úgy sej- 
t-k hogy TFfl kiérnék egy nagyon terjedelmes önéletrajzát 
s ralőszinüleg II. Lajos bajor király és más magas sze
mélyiségek kezétől származó leveleket tartalmaz. Wagner 
Cosima asszony a mosternek erről a hagyatékáról 
még a hozzá legközelebb álló személyeknek sem szólt, 
— de meg kell említeni, hogy amikor Wagner V e
lencében, a Calorgi-palotában meghalt és az újságok 
nagyon sokat foglalkoztak az elhunyt mester hagya
tékával, a Wagner-család benső barátja, Schukovszky 
Pál, a következő szavakkal dementálta a hagyatékra 
vonatkozó ujságkombinációkat: „A mesternek minden 
sora. minden kótajegye. amelyet irt. megjelent a nyil
vánosság előtt, — más hagyaték nincs 1“ És most' 
tizenhét esztendővel Wagner halála után hozza nyil
vánosságra fia. Wagner Siegfried, hogy édes atyjának 
egv saját kezeirásábau maradt, terjedelmes önéletrajza 
fog halálának harmincadik évfordulóján nyilvános
ságra kerülni.

•• ü | színház Becsben. A tavaszon hozzáfog
nak Bétfben az uj Landstrasser-Theater építéséhez. A 
színház, melynek építési költsége roáslél millió. 1903-ra 
készül el.

• •  R u öyard  K ip lin g  darabja. Rudvard Kipling, a  
világhírűvé vált angol regényíró Hamílton Cosmoval 
tarsszerzőségben dramatizálta The Gadsbys cim ü re
gényét. A darab a londoni Pince of Wales színházban 
fog bemutatóra kerülni.

••  O p era e lő a d á s a T e le fo n  H írm on d ób an . A
Telefon H rmondó összes állomásain keresztül ma este a 
Mngv. Kir. Operaház előadása lesz hallható. Előadásra kerül 
a Tristan és Izoldc, Wagner R.ehard zenedrámája. Az előadás, 
mely fél hét órakor veszi kezdetét, a legfinomabb nüanszaiban 
is tisztán lesz hallható a Hírmondó kagylóin át s igy mind
azok, akik a klasszikus zenét szeretik, kellemes szórakozást 
találhatnak a Tristan és Izoldenek odahaza való végighallgatá
sával. Az Opera után az est folyamán érkezett legujabo híreit 
olvastatja fel a beszélő újság, majd még tizenegy óráig cigány
zenét közvetít a Telefon Hírmondó.

M Ű V ÉSZET.
□  A z  e z r e d é v l e m lé k o sz lo p . Az A ndrássy-ut  

végén levő ezredévi emlékmű lőoszlopa végre telje
sen szabadon áll. A negyven méter magas oszlop 
leje gyönyörű brouz.ékitménynvel van ellátva. Ezen 
áll Gábor arkangyal hatalmas bronzalakja. A félkör- 
alakú oszlopcsarnok telső részére a tavaszszal helye
zik el a bronzból készült bigákat és allegorikus szo- 
borcsoporlozatokat

□  A téli tárlat. Az Országos Magyar Képző
művészeti Társulat téli kiállítása már csak január hó 
ló-ikéig lese nyitva. A kiállítást most is rendkívül 
sokan látogatják és az elmúlt két karácsonyi ünnepen 
több mint kétezerén nézték meg a tárlatot. A legkö
zelebbi sétahangverseny január hó 2-ikáu lesz, mely 
alkalommal a kedvezményes jegyek netn érvényesek.

□  Márk Lajos arcképe a N e m z e ti Szalonban. 
A velencei kiállításon általános tetszést aratott Márk 
L ajosnak  Kohncr Zsigmondot ábrázoló hatalmas mé
retű arcképe. A kép most érkezett vissza Velencéből 
és a Nemzeti Sra'onban állították ki, ahol délelőtt 
kilenc órától esti nyolc óráig ötven fillér belépődíj 
mellett megtekinthető.

Q  A M ttbarátok K örén ek  Ferenci ek-tere 4. 
szám alatti kiállítását december 31-én bezárják. A 
kiállító művészek, Katona Nándor, Kalmár Elza és 
báró Huszár Ilona müveinek leguagvobb része eddig- 
elé elkelt. Az állam is több képet és szobrot vá- 
sá ro t
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Petöfl-Tár saság.
— A tagválasztó ülés, —

Budapest, december 27.
A Petőfi-Társaság ma délután választott uj rendes 

tagokat az elhunyt Makai Emil és Bercsényi Béla 
helyére. Délután 6 órakor kezdődött a tagválasztó 
üiés az Akadémia főtitkári helyiségében. Megjelent 
Jókai Mór is, a társaság örökös elnöke, akit zajos 
ovációban részesítettek. Jókain kívül még harminc
négy rendes tag volt jelen: Abafi Lajos, Ambrus 
Zoltán, Ábrányi Emil, i'jabb Ábrányi Kornél, Bársony 
István, Bartók Lajos, Bodnár Zsigmond, EndrÖdi 
Sándor, Ferenczy Zoltán, György Aladár, llcrczeg Ferenc, 
Hatala Péter, lncztdy László, /retet Ferenc, Jakab 
Ödön, Eenedi Géza, Koroda Pál, Kiss József, László 
Mihály, Fcugcbaucr László, Févy László, Papp Zoltán, 
Pósa Lajos, Prém József, Pdkosi Viktor, Szabó Endre, 
Szabóné-Fogáll Janka Sebok Zsigmond, Somló Sándor, 
Tolnai Lajos, Torkos László. Váradi Antal és Vértessy 
Arnold. Partók Lajos alelnök nyitotta meg &?. ülést. 
Emlékeztette a társaságot a jubiláris esztendőre és 
lelkes szavakkal aposztrofálja Jókai Mórt, aki meg
ígérte. hogy az ünnepies közülésen, jövő január 
6-án, ő is ott lesz a juhi áló tagok sorában.

Ezután Szana Tamás főtitkár a jelöltek névsorát 
olvasta löl a hozzácsatolt ajánló-levelekkel együtt. 
Nyolc jelölt volt összesen: Eötvös Károly, Eabos Ede, 
Zempléni Árpád, Pékár Gyula, Luby Sándor, Lampértk 
Géza, Vértesi Gyula és Bállá Miklós.

jEő/trff Károlyt ajánlotta Szabó E n d r e  é s  Sz. Fog áll 
Janka; Zempléni Árpádot Endrődi Sándor Pékár Gyu
lát Eoroda Pál, Luby Sándort Kcnedi Géza és Jeszenszky 
Panó, Fórtest Gyulát Afonyt Árpád, Ferenczy Zoltán, 
Tolnai Lajos és Ualala Péter, Lampértk Gézát Bársony 
István, Bállá Miklóst Somló Sándor.

Eabos Edét Ábrányi Emil ajánlotta a következő 
levélben:

Tisztelt Társaság 1
A Petőfi-Társaság egyik rendes Ijl. he

lyére ajánlom Eabos Edét. Kabos Ede húsz év 
óta ir novellát, rajzot, regényt, valamennyit a 
valódi nagy tehetség ere ével és a müvészszé fino
modott talentum gondosságával.

Kevés elbeszélőnk van. aki mélyebb meg
figyeléssel vizsgálná a modern társadalmat és 
igazabb pszichológiával elememé a leikeket. Mü
vei a legkomolyabb problémákat vetik iöl és tár
gyalásukban éppen úgy megnyilatkozik a nemes- 
szivü kö lő , mint a magvasan gondolkodó, bátor 
szókimondásában semmitől vissza nem rottenő 
ember.

Sohasem vadászott a tömeg tetszésére. In
kább kereste az igazságot mint n népszerűséget. 
Ez az oka, hogy kevésbé tartalmas, kevésbé 
eredeti pályatársak popuiaritásban fölülmúlták. De 
nekünk — ugv vélem — az a szép leiadat jutott, 
hogy az íróban éppen azt becsüljük és jutalmaz
zuk amit a divaios áramlatokra tekintő, felületes 
szem sokszor nem vosz észre és nem méltányol 
eléggé: a maga utján járó talentumot, a stílus 
szépségében kiváló művészt, a komoly és erős 
írói karaktert

K.ibos Ede regényei, rajzai, elbeszélései tiz- 
ti enkét kötetre rúgnak és ezek közt széles 
kerclü, nagyszabású társadalmi regényekre aka
dunk. Ilyenek: a Feher éjszakok és a F«- 
febek M in d  a k e t tő  e z  ii a b b a n  m eg je le n t

. • b n a r  r- ?• nvt k ízé zor z t . 
Elbeszélései közül es ik a koldusok cirnü köte
tét említem ahol Kabos előkelő kva itá«ai 
egész szépségükben és gazdag? -zukban bonta
koznak ki e őttünk. A Nemre* i Színházban több, 
magas szmvona on álió drnmája került színre és irt 
• '  regényt az í súg számára is ahol e~ a ko
moly. erős író aki sokszor a legélesebb szatíra 
hang át üti meg; bájos és gyöngéd meséket mond 
a fiatalságnak.

Kabos Ele megtiszie tetősnek tartaná ha ter
mékem és kiváló munkásságát busz esztendei 
működés után a Petőfi Társaság észrevenné. De a 
Petőfi-Társaság is megtisztelné önmagát ha ezt a 
jeles, buzgó, produktív irót bováiasz’auá tagjai 
sorába. Neme ; k megtisztelné, hanem meg is jutal
mazná önmagát mert Kabos Edében olyan munka
erőt nyerne aki íényes tehetségét a legnagyobb 
kedvvel és kötelességtudással kamatoztatná a Tár
saság javára. Budapesten, 1901. december 18-án. 
Ábrányi Emil,

Fél hat óra tájban kezdődött a titkos szavazás. ] 
Érdekes hogy az első szavazásnál egyik jelölt sem 
vívta ki az abszolút többséget Legtöbb szavazata 
volt itt Zempléni Árpádnak, aki 14 szavazatot kapott 
Vértesi Gyulára 13 szavazat esett Eötvös Károlynak 
és Eabos Edének egyenlő szavalata volt: 12—12. 
Pékár Gyulára csak tizen szavaztak. Lnmpérihra 4 
szavazat esett. Bállá Miklósra 2, Luby Sándorra 1.

Most az alapszabályok értelmében igen-nel és 
nem-mel szavaztak (szintén titkosan, iehér cédulán) 
egyenkint az összes jelöltekre. Azon kezdték, aki az  
első turbán a legtöbb szavazatot kapta: Zempléni Ár

pádon. Igen-nel szavazott 16, nem-mel U . Zempléni 
tehát lemaradt. Utána Vértesi Gyula következett 13 
igen-nel és 21 nem mel. Vértesi Gyula is letört. Ekkor 
jött sorra Eötvös és Kabos, akik egyenlő szavazatokat 
kaptak. Sorshúzás utján döntötték el, kire szavazza
nak előbb. lidkosi Viktor az Eötvös Károly nevét 
húzta ki. Eötvös Károly 21 igen-szavazattal elsőnek 
vonult be a Petőfi Társaságba. Kabos Ede erős és 
tekintélyes pártja 15 szavazattal rendelkezett, do a 
véletlen úgy akarta, hogy a választók (akik közül töb
ben eltávoztak) 2 szavazatkülönbség révén a sorrend
ben utána következő Pékár Gyű át vigyék be Eötvös 
Károly mellé a PetÓfi-Társaságba. De Eabos Edo meg
választása a legelső kínálkozó alkalomkor most már 
fe-tétlenül biztosítva vau.

Mivel igy a két üres helyet betöltötték, a többi 
három jelöltre már nem kerülhetett sor és Bartók 
alelnök az ünnepies közülés programmjának előter
jesztése után a tagválasztó ülést befejezettnek nyilvá
nította.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .
§§  A  b u k o t t  l e á n y  g y i lk o s a .  Geller Baruoh 

ellen egyre újabb bűntények gxanuja merül fel. A 
többek között őt tartják a Munkácson elkövetett posta
rablás egyik tettesének. A rendőrség a nyomozás so
rán megtudta, hogy a gyilkos régebben tartózkodik 
Magyarországon, s állítólag mint raagántanitó műkö
dött Tisza-Adonyban. A gyilkos egyelőre mindent ta
gad, s magát a gyilkosságot egy közönséges szerelmi 
drámának igyekszik feltüntetni.

§§ A  g o r o m b a  h e r o e g  A párisi polgári törvény
szék első kamarája szombaton elválasztotta Tarente 
herceget a leleségétől, — a herceg hibája miatt. Az 
itéiet okai szerűt a herceg egv bordeauxi lapban a 
múlt nyáron olyan cikket tett közzé, amelyben dur
ván megsértette a loleségét, s ezt a cikket elküldte 
neki a következő levéllel:

Gratulálok az ide me.lékelt cikkhez, amely
nek iró’a igen helyesen gondolkozik önről. Ha 
ezt a cikket összehasonlítom egv párisi lapnak a 
cikkével s azokkal a nem nagyon hízelgő név- 
te'en levelekkel, amelyeket ön kapott, akkor tel
esen tisztában vágj ok önnel. Szegény asszony 1 
Most rnár a vidéken is ismerik önt és nyíltan 
megírjak, hogy mi a véleményük önről. Egyet
értek a közönséggel, s kész vau- ok elfogadni 
a. t, amit ön már annyiszor úján o lt: elválunk. 
Inkább eltűröm az adósságaimat, mint azt, hogy 
ön legyen a Jeleségem • . .

Ezt a leve et a törvényszék oly sértésnek tart a. 
hogv már ennek az alapján is. a bizonyítási eljárás 
me iőzésével a herceget hibásnak nyilvánította, s a 
házasságot lölbontotta.

T Á V IR A TO K .

London december 27. lto márki n.a a japán 
követ k séretéhen látogatást tett a külügyi hivatalban 
Landsdowne kiilúgyininszlernél, aki ezután lto márki
v a l a MariborougtrHouse-ba ment és bemutatta ót a 
királynak.

Osztrák t&rtománygyülések.
Beoa, december 27. Feisőausztria. Salzburg, 

Görz és Gradiska, Morvaország és Szilézia taro- 
rnáuygy üléseit ó le'sége éltetése mellett ina meg
ír itották.

Az angol királynő Elba szigetén.
L o n d o n , december 27. Alexandra királyné meg 

akarja vásárolni Elba szigetének fSan-Marti no közsé
gében azt a kastélyt amelyben I. Napóleon szám- 
kivetése alatt lakott. Ugv beszélik hogy a királyné 
év.nte egyszer el akar látogatni Elba szigetére és ott 
néhány hetet szándékozik tölteni.

A szerb hadügyi tárca.
B e lg r á d ,  d e c e m b e r  2 7 . A hadügymin sz er  le 

mondását tőképpen a radikális képviselőknek a nem- 
radikális miniszterekkel szemben tanúsított ellenséges 
magatartásának tulajdonit, ás. A hadügyminiszter-jelöl
tek között első sorban Lazarovtcs tábornokot és Petro* 
vict ezredest; a kiráiy lóbadsegédét emlegetik.

Lengyelek és németek.
Lemberg, december 27. A tartomárr gyűlés hol

napi első ülése nagyon zajosnak ígérkezik, mert a 
néppárt szóvá akar,a tenni a wrescheni eseményeket, 
Pininski helytartó kijelentette, hogy nem lóg tűrni 
semmi.éle vitát erről a kérdésről s igy a tartományi 
marsall szükség esetén karhatalommal fog érvényt 
szerezni a helytartó rendelkezésének. A néppárt azon
ban nem tágít tervétől és vezére mégis szóvá .ogja 
tenni a wrescheni eseményeket, még ha erőszakkal 
távolítják is el az ülésteremből.

B e r l in  december 27. Mint egy itteni laptudósitó 
értesül, az egyetem tanácsa mai ülésén a Bchiornann 
tanár előadása alatt reudozett botrányokban való rész
vétel miatt két lengyel nemzetiségű diákot kizárt a 
berlini egyetemről. Két másik diákot, akik a tünte
tésben részt veitek, kizárással fenyegettek és több 
napi karcer-biintetóssel sújtottak. Egy másik tüntetőt, 
aki Orosz-Leugyelországból származik, mint terhes 
idegent, már kiutasítottak.

A cár szobra Szófiában.
P é t e r v á r .  december 27. Ziamov Sztoján, a II. Sán

dor cár szobor-bizottság elnöke Szófiából odaérkezett 
s konferált Pobjcdonoszcevvol és gróf Ignatyewvel a 
leleplezési ünuep programmjának megállapítása végett, 
Oroszország ugyanis a Sipka-szorosban temp.omot és 
szemináriumot építtetett a török-orosz háborúban el
esettek emlékére. A két ünnep egy időben lesz.

Az eladó dán ezigetek.
Kcpenhóga, decembor 27. A különböző politikai 

pártoknak 850 tagja leliratot intézett a királyhoz, a 
kormányhoz és a pár áment tagjaihoz, hogy a dán- 
nyugat-indiai szigeteket no adják el a szigetek lakos
ságának előzetes megszavaztatása nélkül az Egyesült- 
Államoknak.

Menelik útja.
Róma, december 27. A Menelik európai utazá

sáról szóló hírek alaptalanok. A négus a mostani vi
szonyok közt nem hagyhatja el hosszabb időre biro
dalmát.

L engyel diákok gyűlése.
Z ü ilc h .  december 27. Az összes európai egyete

mekből ide sereglett lengyel egyetemi hallgatók de
cember 23 lka óta itt kongresszust tarta iák. A kon
gresszuson különösen az osztrák és németországi 
egyetemi hallgatók vannak erősen képviselve; Orosz
országból is sokan jöttek. A kongresszus tagjai egé
szen elzárKÓznak a külvilágtól és tárgyalásukat ti
tokban tartják.

K h in a i  d o lg o k .  <
Köln december 27. A Köln. Volkszedung mai 

számában közii Anzer délsautungi püspök évi jelen
tését. A jelentés szerint Auzer püspök, mikor L’OO- 
tan  európai útjáról visszatért, Juans ukai kisérte és 
mindenütt baráK.gosau fogadták, {székhelyét, Csinnin- 
get és Joncu.ut sértetten állapotban találta, dei'uo iés 
több más heh ség részben le volt rombolva, a ke
resztények házait fölégették vagy szétrombolták. Most. 
igy szói tovább a jelenlés, mindenütt békesség van 
de azért az ntetfVK^ú/őtet mély Gyökereket vert és ál
talános a biztonság hiányának érzete. Alég nem hisz
nek igazáu a dinasztia életképességében és a béke 
maradandóságában. Auzer püspök egy német felsőbb- 
iskolát alapított müveit klnuaiuk számara Joncufubau. 
Ugyancsak ott egy nagy vezek.ő-tempiomot is .ól- 
sz öntőitek.

K özgazdaság i táv ira tok .
Becs december 27. A Giro- und Kassen^Veretn 

január 2C-an tartandó közg ülésén ki fogják mon
dani. hogy részvényenként 5<>zo-ot, vagvis 20 koron 4 
fognak fizetni, favaly 23, löJV-ben pedig 27 korona 
vöd az oszfa ék.

New Yvrk, dv« ‘n.ber 27. (2crminytőzsdéd)(Záriért,) 
Gyapot: Yorkban no -ea tíJZt dec.-re
803 ( 171. Márciusra <8 -4 . New-b: eansoan 
he y bér. 7.S0 • Vb . — 1 etrclcutn: Stand white New 
Yorkm-u «. 0 í.-Oj. Stupid » ite Fii. . E-phiábmi
7.15 (7.15). Uaíineú ni Cases 8.50 c>.30j. Credit 

. ’ i. 1 .
. , . í (10

Tengeri irai: aia gyengo. Decemberre 7O.‘/« .
Januarra — (ÍUVt — Ma usra 70.•/« (71.— ,• —- 
bu.za irányzata gyenge. Piros 6s ;i heivbeu 83.*/<

Decem erre 85 *,t (89.’/< . Márciusra 87.’ * 
86.— Májusra 87.—. (88.tyi> Juhosra 86,*/< (87.Mi)« 

Gabona szállítási di a Liverpoolba 1.— (l.’/sk —.
kávé: .air Kio 7. sz. 7.,8/i« 6.18, u», beo.-ro C.75(0.—j 
Márciusra 6.90 iü —). — Lmzí.* fcprwg Wheat 
clears 3,— 3.—) — CÜÁcr: 3.3,i« S.’/it). — On: 23.62 
(23.50> — Bíz : 13.— (13.—j. — (A zárójelben lé v ő  
számok a tegnapi árakat ,elzik.)

C h ic a g - ,  deo. 27. (Jen enytőz^ded) (Zárlat.}: Búza 
irányzata gyengo. Decemberre ?8.’Za (79 —) Májusra 
82.— — 2enyt.n LányzaU gyengo Dec.-re
• 64 — M r r  D tM nbtn*  IOjQT (M • -
Januárja 10.07 (9.75 . — Szalonna sbort clcar 8.95 
(-.75. — óerfúAwa; januárra 15.C2 (15.20). — (A 
záró e bon lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.
S a e r k e a z t ő s é g  5 6 —12  

K ia d ó h iv a t a l  5 4 —3 9
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K Ü L Ö N F É L É K

Üstökös.
Ir ta : D é n e s  Tibor.

Szerotlek oly régen . . .  Mint futó kométa,
Mely látatlnn száguld, oszt felbukik néha,
Úgy jövök elébed. A szemedbe nézek:
S mindig újra látom, nem enyém e lélek.

Oly régen szeretlek . .  . Mikor a kezedet 
Először fogtam meg, ajkam megremegett, 
Horzongott a hátam: ez a leány sorsom.
A!dés-e vagy átok? — rabigáját hordom.

S láttam, hogy a lelked messze, messze szárnyal, 
Csordúltig voltál még zöld rcménynyel, vágygyal, 
Elbűvölt királylány, hercegedet váltad,
Nem gondoltál percre, amely tova vágtat

Vissza, a homályba, menekültem gyorsan,
Lesni azt az időt, hogy szived megdobban,
Hogy szerelem lángja gyújtja meg a véred.
Hogy te is megtudod, az a láng mint égőt

Megtudtad . . .  de szemed nem szemem kereste, 
Nem én rám gondoltál, ha leszállt az este. 
Hogyha kéjittasan figyeltem az ajkad, 
Csodálkozva néztél : vájjon mit akarhat ?

S újra messze tűntem . . .  L&nyszerelem álma 
Gyorsan kel és pusztul. Lobogva lángol ma, 
Holnap szürke haraú. Én csak téged várlak,
A tűnő esztendők halványuló árnyak.

Újra kérni tőled szívednek szerelmét.
Csillogd üstökös, jövök hozzád ismét.
Bálmily hosszú pályám, hozzád vagyok kötve. 
Aldás-c vagy átok? Sorsom vagy. őrükre.

Uralkodók karácsonyfája. VII. Edvárd ki
rály ugyanolyan gonddal választja meg a karácsonyi 
gjándék tárgyait, mint ennekelőtte Viktória királynő. 
Az agg kirá ynő elsősorban a szegényekről gondos
kodott 8 lcjedelmi bőkezüséggol tette lehetővé, hogy 
a nélkülözök legszélesebb rétegéig hatoljanak el az 
adománvai. A mostani angol uralkodó ugyanazokat 
az intézkedéseket íoganatosittatja, amelyeket az el
hunyt királynő eszelt ki s amelyek a lehetőség halá
rain belül megvalósítják azt a humánus célt, hogy 
lega ább a szent karácsony öröraünnepén szüneteljen 
a nélkülözés és a nyomor. VII. Edvárd király ezen
felül a lejcdelmek közt szokásos udvariassági aktu
sokra is nagv súlyt helyez. Windsorből Pots- 
damba egy vaddisznólő egy puncspudding és még 
egv íüszeres nemzeti eledel kíséretében érkezik meg 
a karácsonyi üdvözlet Viszont Potsdamból Windsorba 
ugyancsak egy vaddisznótej és a hölgyek részére a 
német császárnak, szép aranykeretbe íogla t és saját

K E G É N Y.
tüzzeiTvassal.

Irta ; S I E N K I E W I C Z  H E N R I K .(121) --
— legelőször tehát azt gondoltam, folytatta 

Sagloba megelégedetten, hogy Hohun valószínű
leg Kijowbe küldte a leányt, do nem voltam a 
helyes nyomon, mert hiszen azt is mondotta, 
hogy Kijewbo akar rnonni a lánynyal. Ha tehát 
oda akarja vinni, ez azt jelenti, hogy eddig még 
nincs ott. Do okosabb is ő annál, semhogy oda 
vigye, mert hiszen ha Chmieluiokij tovább vo
nul, Kijew könnyen a lithván sereg kozéro ke
rülhet

— Ez igaz, ez igazi szólt Longinus. Bi
zony isten, sok ember szívesen cserélné el veled 
a fejét.

— Do én nem cserélnék akárkiével, hotpr 
tököt no kapjak a fejemért cserébe, a ini pedig 
Lithvániában könnyen megeshetnék velem.

— Már megint gúnyolódni kezdi sopánko
dott Longinus. e a __ .

— E ngedjétek  befejeznem . A  lány  teh á t 
nincs Krsywonosnál és nincs Kijewbcn. Hol van 
tehát ?

— Ez éppen a titok!
— Ha gyanítasz valamit, mondd meg gyor

san, mert égek a kíváncsiságtól.
— Jampol mögötti szólt Sagloba és önelé

gedetten tekintett körül.
— Honnan tudtad meg ezt ? kérdé Wolody

jovski.
— Hogy honnan tudtam meg? Hallgassatok 

ide. Az istállóban ültem, mert az a gazember, 
hogy a  vaddisznók marcangolnák szét, az is
tállóba zAratott és a kozákok kívül fecsegtek.

aláírásával ellátott arcképei érkeznek meg karácsonyi 
ajándékok gyanánt.

Az orosz cár családjának mindonik tagját meg 
szokta lepni valamelyes karácsonyi ajándékkal s ez 
legtöbbnyiro gyémánt-melltü, gyémánt-iüggő vagy 
gyémánt-karkötő. A cár adományain rendesen a gyé
mánt dominál. Csakis a cárnő számára kiszemelt aján
dékok váltakoznak többféleképpen. A cámő a múlt 
évben karácsonyi ajándékul egy díszes könyvtárt ka
pott a lér;ótól, megelőzőleg képgyűjteményt. Az ural
kodók számára az orosz cár rendesen szivarokat szo
kott küldeni. A cárnak karácsonyi szükséglete cirka 
60C0 láda havanna-szivar. — Mecklenburg-Schwerin 
nagyhercege iegtübbnyire egy libamájpástétomot küld 
Windsorba. A görög király borokat szokott szétküldeni 
az uralkodótársak számára, a spanyol vadpecsenyéket, 
a török szultán pedig édességeket. A Cambridge! herceg 
Oszkár királytól egyizben egy gyönyörű vázagyüj- 
teményt kapott, kevésbé gyönyörű versek kíséreté
ben. A horceg igy köszönte meg az adományt: .,Min
dig becsbon logom tartani fölsóged ajándékait, de 
aligha fogom valaha egészen átérteni a verseit?* Lipót 
belga király kizárólag belga gyártmányokkal szokott 
kedveskedni karácsonykor. VII. Edvárd királynak 
walesi herceg korában olyan szőnyeget küldött, mely 
ma is egyik dísze az angol uralkodó do’gozó-szo- 
bájának.

•
4 -  H e in e  Je llem e é s  a  m od ern  lé le k . Kau.mann 

Miksa tollából egy könyv jelent meg az idézett cím
mel. A könyv szerzője abban a hiszemben, hogy uj 
dolgokat mond, régiségeket mesél. Ilyen újnak látszó 
régiség az. hogy Heine idegbeteg volta szoros kap
csolatban állott poétái egyéniségével. Bizonyos és 
kétségtelen hogy a gyorsan hevülés képessége a 
rendkívüli érzékenység minden behatás iránt, vala
mint a kedélyhul ámzásnak váratlan és — látszólag — 
megokolatlan átmenetei m'ndmegannyi közös vonás a 
lírai poétánál és az idegbeteg embernél. Orvosi 
szempontból mérlegelve 6ok esetben bizonyára 
nagy hiba a versköltés és a költészetei való 
:oglalkozás. Irodalmi szempontból tekintve meg
változik az ítéletünk. Innen nézve a kérdést 
csak a iüzfapoéták követnek el nagy hibát, akár 
jó karban van az egészségük, akár pedig beteges álla
potban sinylódnek. A nagy poéták pedig akkor is az 
érdemeiket gyarapítják, mikor a saját egészségük ellen 
vétkeznek. Hogy „méreg a dal édes méze*, ezt a 
költők is elismerik de ez nem változtatja meg azt a 
faktumot, hogy a dal olyan adomány, inelylyel az em
beriség oltárán áldozik a géniusz. Heine idegbeteg 
voltát nagyon könnyű dolog kapcsolatba hozni az 
ő poétái vénájával, de az idegbeteg állapotból leve
zetni a költői képességet, ez lehetetlenség.

Könyvének második részében Kauímann azt ipar
kodik kimagyarázni, hogy Heine tulérzékeny és inga-

Odatnpasztottam a fülemet a falhoz, és mit hal
lok? — Az egyik azt mondja:

— A hettnan most valószínűleg Jampol felé 
fog lovagolni 1

A másik pedig igy válaszolt:
— Hallgass, ha a fejed kedvest
— A fejemet teszem rá, hogy a lányt Jam- 

polban rejtegeti.
— Oh, ha van isten az égben, kiáltott föl 

Wolodyjovski.
— A vad mozőségre nem vihetto a lányt, tehát 

valószinüleg Jampol és Jahorlik között tartja 
elrejtve. Egyszer már jártam azon a vidéken, 
mikor a királyiak és a khán küldöttei jöttek 
össze, hogy valami legelő határkérdést ren
dezzenek. A Dniester mentén igon sok buvó 
hely van, meg bozót, amelyben olyan emberek 
tanyáznak, akik nem ismernek semmi fönnható
ságot és ucy élnek, hogy még a legközelebbi 
rokonaikat so látják. Ilyen vad bennszülötteknél 
rejtetto el bizonyára, mórt ott van a legbiztosabb 
helyen.

— De hogyan jutunk oda, lia Krsywonos 
az utat elzárta.? szólt Longinus. Jampol, amint 
hallottam, hírhedt rablófészek.

Skrzotuski igy felelt:
— És ha tizszor kockáztatom is a fojomot 

megmentem őt. Álruhába öltözve keresem meg 
és az Isten is segíteni fog, hogy megtaláljam.

— Én veled megyok, Jánosi szólt Wolody
jovski.

— És én is veletek megyek, ha kell koldus 
gúnyában, hárfával a vállamon. Higyjétek el 
nékem, hogy köztetek nékem van a legtöbb 
tapasztalatom és mert a lantot megutáltam, hát 
majd csimpolyát viszek magammal.

— Talán én is hasznotokra lehetek, bátyuska? 
kérdezte Longinus.

— Természetesen, ha át koll majd kelnünk 
a Dniesteren, te fogsz átvinni bennünket, mint egy 
uj Szont Kristóf, gúnyolódott Sagloba.

— Köszönöm nektek igaz szivomből, szólt 
Skrzetuski, és örömmel fogadom az ajáulkozás-

tag természete valóságos előőrso volt a jelenkor 
szellemének, illetőleg azoknak a modern telkeknek, 
melyekkel manapság lépten-nvomon találkozunk. 
Aligha szenved kétséget, hogy Heine éppen úgy. mint 
majdnem minden nagyszollem. megelőzte a korát és 
ő rajta már előre érvényesültek azok a vonások, 
melyek egy későbbi kor fiait általánosságban jellemzik. 

•
4 -  M l in sp irá lja  a zeneköltőket? Sok költő

nek különc szokása van munka közben és éppen ez a 
különcködés inspirálja gyorsabb és jobb munkára. 
Egy angol újság most megemlíti néhány zeneszerző 
különcködését. Lcslie Stuart a Florodora zenéjét tiz 
hét alatt komponálta. Csak alkonyat idején tud dol
gozni. a szürkületben. A zongorádhoz ül és lejátszsza 
a melódiákat, amelyeket másnap papírra vet Vasúton 
vagy omnibuszon va*ó utazás különösen inspirálja a 
komponistákat Sullivan sokat dolgozott útközben. A 
Jolanta című operett zenéjét is a vasúton komponálta. 
Gyakran hosszú vasúti útra ment, hogy valamely 
megkezdett dalt be tudjon íejezni. A Lost Chord 
cimü dalt akkor irta, amikor a bátyja betegágya 
mellett virrasztóit, lsidor de Lara is a vasúton való 
inspiráltságárak köszönheti a hirnevét. Klement Seolt 
egy költeményét is a vasúton zenésitette meg és a 
7he Garden of Sleep a legnépszerűbb dala. Tito Mattéi 
kilencéves korában komponált egy keringőt. amelyet 
1000 koronáért kínált egv kiadónak. Ez a fiút eluta
sította — a kárára. Mert ez a keringő 80.000 koronát 
jövedelmezett a komponistának. Mattéi sohsem kompo
nál a zongoránál, hanem az omnibuszban, vagy pedig 
az eraberáradatban való járkálása közben. Sir Alexan
der Mackenzie mindig kora reggel dolgozik, a reg
geli előtt F. H. Cowen pedig legjobban a sötétben 
tud dolgozni éjiéi és napfelkelte között Meyer 
Lutz érte el a legnagyobb rekordot a gyors kompo
nálás terén. Egy vasárnap, amikor a kocsijában a 
templomba ment, ulközben csinálta meg az 0 Salutatis 
zenéjét A pap beszéde alatt a kézelőjére lejegyezte 
és még ugyanaznap este énekelte a sógora egy hang
versenyén.

•

4- A n .w - y o r k l  k o ld n aok . New Yorkban mind. 
inkább szaporodnak a koldusok, akiknek módszere 
azonban nagyon különbözik a mi tudatlan és civili
zálatlan koldusainktól. A uew-yorki koldus többnyire 
jó. sót nagyon jó ruhába van öltözve s joviális mo- 
solylyal kopogtatja meg az ember vállát:

— Kérem, most éppen zavarban vagyok, segít
sen meg valamivel.

Aki alamizsnát akar adni, természetesen restet 
csekélységet adni az ily elegáns koldusnak. Ha azon
ban az ember semmit sem ad ezeknek a  jó öltözetű s 
többnyire erőteljes fiatal koldusoknak, akkor — íó- 
kőpp éjoek ideién — el lehet készülve egy-egy ököl
csapásra is. A Berliner Tagblatt new-vorki levelezője

tokat. A szükségben a logszükségesebbek a jó 
barátok és ilyenoket, amint látom, a gondviselés 
bőven adott nekem. Engodje meg az Isten, hogy 
hálás lehessek még nektek.

— Mi molletted leszünk mindig 1 kiáltott 
Saglóba. Az Isten szereti a békés embereket. 
Meglássátok, fáradságunknak meglesz a gyü
mölcse.

— Most pedig, szólt Skrzetuski rövid hall
gatás után, visszaviszszük a katonáinkat a her
ceghez és aztán rögtön útnak indulunk. A Duies- 
ler mentén megyünk majd Jampol mögó Jahor- 
likig és mindenütt keresni lógjuk öt. IIa, amit 
ugyan reményleni sem merek, Chmiekiickijt már 
leverték, úgy a szolgálás sem tog bennünket 
akadályozni. A serog valószínűleg Ukránta fölé 
megy, hogy a fölkelést teljesen elnyomja, ez 
azonban már bízvást megeshetik a  mi részvéte
lünk nélkül is.

— Várjatok csak, szólt Wolodyjovski, Chmiel- 
nickij után valószínűleg Krsywonos jön sorra, hát 
talán mi a csapatunkkal együtt vonulhatnánk 
Jampol felé.

— Nem, nekünk előbb kell ott lennünk, el
lenkezett Sagloba. Legelőször, azonban vissza
viszszük a  katonáinkat a herceghez, hogy azután 
mi se tartóztasson. Romélem, hogy a herceg meg 
lesz velünk elégedve.

— Kiválóképpen velőd.
— Úgy van, mert hiszen én hozom a leg

jobb hireket. Elhihetitok, hogy számítok is a 
jutalomra.

— Induljunk tehát I
Holnapig várnunk kell,— szólt Woldyjovski.— 

Skrzetuski parancsol ugyuu, ő a vezér, do figyol- 
meztotlck, hogy nem lesz tanácsos ma elindulni 
mert különben elhullanak az összes lovaink.

— Egyjóabrnkoltatás, nztán holnap indulha
tu n k ;— határozott Skrzetuski.

Másnap reggel elindultak. A herceg paran
csa szerint Sbarasba kellett visszavonulnak és 
ott bevárniok a további rendelkezéseket. Kusmin
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amerikai katonát is látott koldulni, még pedig uni
formisban. A koldusok jövedelme meglehetős nagy.

A napokban egy elegáns hölgytől egy tisztes
séges öltözetű s müveltnok látszó leány koldult A 
hölgy nem is hedentett rá. A leány erre durva sza
vakkal illette úgy, hogy a hölgy rendőrrel tartóztatta 
le. A tárgyalásnál a leány anyja bevallotta, hogy 
keresetük naponta átlag 4 dollár. A leányt elitélték 
10 dollárra, mire a leány, hogy ezt kifizethesse, haza
küldött a — csekk-könyvéért

ö tle te k ,
— Péterfy Tamás. —

Legnagyobb uzsorás az élet, mert a kis öröm
nek is nagy kamatját veszi.

Mielőtt hosszú életért imádkozol, gondold meg, 
hogy mennyit lehet szenvedni egy rövid perc alatt.

Minden nehéz, amit a iö.dön viselnünk kell, 
csupán egy könnyű: a szemiedőnk látyola, de — ezt 
már nem érezzük.

Senkinek sincs a homlokára írva, hogy mi lesz 
belőle, de az sincs, hogy mi nem lesz! . . .

Akik nagy z a t csapnak az életben, azoknak 
van okuk félni a csendtől.

Nem álom az élet. hanem csatatér, ahol csak 
nehéz küzdelmek árán nyerhetünk babért.

Az életben, ha boldogulni akarsz, hármat titkolj 
e l: amit szeretsz, amit gyűlölsz és amitől lelsz.

Milyen különös a z  életnek csak egy perce is, 
mely az örvendezőnek: rövid, a szenvedőnek : hosszú.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem .

A z  O sztrák -M agyar B an k . A jegybank állása 
1 SOI. évi december 20-ikán a következő volt: Bank
jegyforgalom 1.486.866.000 korona. (— 1,767.000 K.) 
Lrckés let: 1.449.?9o.U0ü. korona (-}- 4,326,000 korona.) 
Váltótárca 276.077.000 korona (—10,901.000 korona)* 
Lombard-üzlet: 67,411.000 korona (4-37.000 kor.) 
Adómentes bank jegy tártál é k : 331,692.000 koroua. 
(-{- 5,764.000 korona.)

M a g y a r o rsz á g  é s  A u sz tr ia  áru forga lm a. No
vemberben Magyarország és Ausztria közt a követ
kező vo.t • behozatal Magyarországból Ausztriába 
4,356.S17 mázsa, kivitel Ausztriából Magyarországba 
2.078.215 mazsa. Súly szenut a behozatal a múlt év 
november havához képest 628.612, a kivitel 240.Ő62 
mázsával csökkent.

D é lig y ü m ö lc s -a u k c ló . A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján ÍO.OOO láda 
narancsot citromot és mandarint adott el a következő 
araa mellett: Áarmu-a ; lGO-as 6.50 koronától 7.60 ko- 
ronáig. 200-as 6.60 k o r o n á tó l 6 .6 0  koronáig. 300-as 
6.60 koronától 7.— koronáig. 3**0-as 6.60 koronától 6.60 
F . ' ~ ' i - - - r r  ------- 1
felé mentek tehát, aztán Felstynből Volocsuskba, 
ti honnan az országút Chlebanowkán ut vezetett 
Sbarasba. Az ut nem volt a legkellemesebb, mert 
az eső folyton esett. Semmi különös sem történt, 
csak Longinus, aki száz lovassal elől ment, ker
getett szét egypár elbizakodott bandát, amely a 
fővezér seregének a háta megett összeverődött. 
Első • jjel Volocsuskbnn pihentek meg.

De alig szunnyadtak el a fáradságos lovag
lás után, már riadó verte fel őket és az őrök azt 
jelentették, hogy lovascsapat közeledik. Csakha
mar hír érkezett, hogy Viersul érkezik a tatár 
csaj atjával. Tehát jó barát jön.

S igloba, Longinus és a kis Wolodyjovski 
rögtön tanácskozásra gyűltek Skrzetuski szobá
jában és utánuk nyomban, mint a forgószél ron
tott be lulladoxta, nyakig sárosán egy tiszt, 
Skrzetuski a láttára lölkiáltott:

— Viersul l
— En vagyok 1 szólt az újonnan érkezett, 

levegő után kapkodva.
— A hercegtől hozol hirt?
— Igen! . . .  Levegőt, levegőt!
— Minő hirt? Chmicínickijt vertétek?
— A köztársaság — elveszett I
— A Krisztus őt sebére! Mit beszélsz? Ve

reség ?
— Vereség! Szégyen és gyalázat! Harc nél

kü l! . . .  Borzalom!
— Hihetetlen! kiáltották egyszerre a lova

gok, beszélj, beszélj! Hát a fővezér?
— Megszökött.
— Hol van a hercegünk?
— Hátrál! Sereg nélkül! Tőle jövök . . . 

Parancsot küld . . . uzonnal Lctnbergbe . . .  a 
háténk mögött már jönnek.

— K i? Viersul, Viersul! Eszmélj! Ember! 
Kicsoda ?

— Chmielnickij! A tatárok.
— Az atya, fiú és szentlélek nevében! kiál

totta Sagloba, a világ kifordult a sarkaiból.
(Folytatása következik.)

koronáig. Vérpiros narancs : —.— koronától — 
koronáig. Citrom: 300-as 4.60 koronától 6.60 koro
náig, 860-as 6.— koronától 6.— koronáig. Mandarin: 
80-as 3.60 koronától 6.60 koronáig, 100-as 2 60 ko
ronától 4.60 koronáig. A legközelebbi aukció csü
törtökön, 1902. január 2-án lesz. mely alkalommal 10.000 
láda narancs, citrom és mandarin kerül eladásra.

S z e s z a r a k .  A  k o n t in g e n s  n y e r s s z e s z  á ra  Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona. 
Becsben a kontingentált készáru 36.60 korona pénz
ben, 36.— koroua áruban.

S sarv a a m a rh a v á a a r . (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 484 darab, ma- 
gyar tehén 236 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén — db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb. bivaly 36 drb, bika 31 darab, összesen 7a7 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén 38 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma- 

ar hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tó 68.— 
ig. kivételesen — K., 100 kilónként élő súly

ban. középminóség 52.— K-tól 60.— K-ig, silányabb 
minőség 46 K-tói 60 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 64.— K-ig. kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 38 K-től 46 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62 K-tól 67.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 62 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség '6 K-tól 60 K.-ig. Szerb és bosz
niai Ökör legjobb minőség 44 K-tól 60.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 36.— K-tól 42.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tó! 56.— K-ig,
kivételesen —.— K-ig silányabb minőségű 42.— K-tól 
48.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 42 K-ig kivételesen 
—.— K-ig. Magvar telién 40 .— K-tól 50.— K-ig. ki
vételesen — K-ig. Tarka tehén 42.— K-tó 56.— 
K-ig. kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K.-ig mótermázsáukint, kivé
telesen --------K - t ó l ---------------K-ig páron kint.
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb m inőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l-----K-ig pá
ronkint. Hidalni való ökör fehér 60 kg.-kint —.— 
K-tól — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
180 K-tól 230 K-ig darabonkint, bonyhádi laj 240 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. lgás bivaly — K-tól —.— K-ig páronkint

Vágómarhából a lölhaitás 700 darabbal kisebb 
volt a muithetinél s mivel már a hétfői konzumvásá- 
ron jelentékeny áremelkedés mutatkozott a kisebb 
felhajtás miatt, az irányzat élénk volt 6 az árak álta
lánosságban 2—3 koronával métermázsánkmt emel
kedtek. Különösen elsőrendű ökrök iránt volt nagyobb 
a keres'.et mely aránvlag csekély számmal volt lel
hajtva. Fejős tehenekben csekély a lorgalom.

B o rju v a sa r . 1901. évi december üó 27-én. (A 
budapesti marba vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 247 drb, leölt
borjú 38 db, bécsi b o rjú -----db, — db., nö-
veedékmarba 10 darab, bárány élő_ — darab leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beilöldi élő 
ború L rendű 88—100 1.-ig, kivételes 106
11. reudü 78—86 t-ig, í  kilónkint leölt borjú
L r . --------í.-ig II. r. — -.-tói — t-ig, kivét. — i
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért--------
í.-ig. Növendék marha — í.-től — ..-ig. L r . --------
f.-ig. középminőségü 43—47 1.-ig. alárendelt 37—42 
í.-ig, i  kilónkint Bárány é lő--------k.. leölt bárány
— -----K. kivételesen á r ---------- k.-ig páronkint. —
Élénk irányzat mellett az üzlet gyors lefolyású volt. 
az árak 8—10 fillérrel kilogrammonkint eme.kedtek ; 
a készlet elfogyott.

B u d a p e st!  se r tó s -k o n su m v á sá r . A  :erencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi december 27-én. Készlet 
438 darab. Érkezett 613 darab. Összesen 1051 darab.
E.adatott 900 darab. Maradt 161 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 83—90 koronáig, 220— 
3b0 kilogramm súlyban 86— 90 koronáig. 320—380 
ki gr. súlyban ^4—88 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500* kilós 84—16 koronáig. Malac 70—80 ko
rona. Az irányzat élénk.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 27.

A mai buzaüzlet szilárd irányzattal nyílt meg és 
a malmok is jobban vásároltak, bár az eladók magas 
árak xnel.ett kínáltak. Forgalomba került 27.000 mé- 
terraázsa búza 6—7>/t fillérrel magasabb árakon.

Rozsot kedvező hangulat mellett néhány fillérrel 
magasabb árakon jegyeztek.

E.adatott:
Busa. Tisxavidéki : 660 mm. 80 k. 9 K. 05 L, 

830 mm. 80 k. 9 K. 02*/i t ,  300 inra. 793 k. 9 K. 
03* 4 f., 300 mm. 76 k. 9 K. — i.. 400 mm. 79 k. 
8 K. 97»/a 1., 450 mm. 78 k. 8 K. 90 f., 500 
mm. 78 8 k. 9 K. — f., 600 ram. 78 7 k. 9 K. OSM/s 1., 
1800 mm. 78 6 k. 9 K. 02tyi t ,  100 mm. 78 k. 
8 K. 92»/i !.. 100 mm. 77*5 k. 8 K. 80 f., 1000 mm. 
75 k. 8 K. 80 fillér.

FeAlrofegyei: 360 mm. 77 k. 8 K. 2Vi f., 200 
mm. 77 k. 8 K. 70 1.

Petíme^et idéA i1000 mm. 78 k. 8 K. 90 f., ián. 
száll., 860 mm. 77 6 k. 8 K. 77>/i 1., 360 mm. 77 k. 
8 BL 55 sárga, 200 mm. 76 k. 8 K. 66 f., 100 
mm. 75 k. 8 K. 60 1., 600 mm. 73.6 k. 8 K. 60 1.

Bánsági'. 1000 mm. 77 k. 8 K. 82*/i f.
Dunai: 4200 mm. 72 5 k. 8 K. 10 f. 
fíaktáráru: GOO mm. 78 k. 8 K. 82i j f., 1600

mm. H  k 6 K. B2> ■ f 800 mm. 76*6 k.
Szerb: 2400 mm. 74 k. 8 K. — 1., 2000 mm. 74 

k. 8 K. — f., 1090 mm. 74 k. 8 K. — 1.
Mind három hőnapra.

Boxs: 100 mm. 7 K. 12«/i f., 650 mm. 7 K. 10 
f., 150 mm. 7 K. 10 f.

Zab: 100 mm. 7 K. 62»/i f., 100 mm. 7 K. 47>/« 
f., 100 mm. 7 K. 35 f., 100 mm. 7 K. 20 f., 160 mm. 
7 K. — f., dohos.

Tekeri (ó-áru(: 200 mm. 3 K. 32»/i f.
Késtpénztizetés mellett.
A  készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint — A  minőség hektoüterenkint és 
kilogrammonkint

B  u Kilón
> kiiuiframiu II

Ara
K.-tdl K .- ., K.-tői K--lg

Tiaxavldékl b . í o 6.66 w b.«
B n b.bü « .7 i 61
B 78 fc.66 8 .be sá — . . . ___

;w B.tu b.tít _
7i a .46 8.6- 80 8 .t6 9 .—
.7 8. te ».6: ti _. __

B 7a b.5e t .7 ó 82 ____
B • 7- B.7b 8 8. - __

fe lv id é k i 7b 8.4'J 8.ÓC 80 8.8b
B 77 8.46 8.6 t 81 0.—

7a b.& 8.7b ö
B a.C6 b.bb -

B inaiul • /Ö b.36 8.6' 0 . - 0 .—
B 77 8.4J 8 .Í6 Öl 0 .— 0__B 7 a b .4 i 0.65 S* ____
B 7v U.— ú .— _ —

UAcmkK ■ ö 8.66 8.7b 80 0 .—
B B 77 s .6 t b.75 el

B 0 .— 0 . - ak ___
• u .— -

m  kilogramm
E r y é b  r& b o o u ie m ű O 1 KlMa Ara

|1 K--tOi K.-ig

E o t i nj II 7O-7k 7.16 7.2t
B niAaodrendn — u.ys 7.10A r ;  a taxannAny J! d_ c .io 6.2b
B é^eini való lül—<4 e .. a . -
B —•̂5 O.— ö .—

Zab — ■ 41 7.£á 7.4o

4.76 4*86
R «po« _ —

íj 1 ____
K ó laa • —

1
4.60 6 .—

A határidőt!xlet folyamán a következő kötések
történtek:

Áprilisi buta 1902 ; . 8.81—8.82—S.83-8.S4-8.85
Áprilisi rozs 1902 . . 7.39—7.40—7.41
Aprihsi zab 1902. . . 7.52
Máiusi tengeri 1902. . 6.46-6.47-6.48—6.60-5.51
Augusztusi repce 1902.

Dél! egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi bnza 1902. . . . .  8.83 pénz 8.84 áru
Aprihsi rozs 1902 . . . .  7.39 „ 7.40 „
Áprilisi zab 1902..................... 7.49 „ 7.50 „
Májusi tengeri 1 9 0 2 . . . . .  6.46 ,, 6.48 „
Augusztusi repce 1902. . . 11.80 „ 11.90 „

D é lu tá n  fé l  6 órak or zárul:
Búza áprilisra 1902...................., 8.84— Ő.86
Áprilisi rozs 1902. • • • • • 7.89— 7.40
Áprilisi zab 1902. . . . .  7 7.49— 7.60
Májusi tengeri 1902. . . . . .  6.45— 5.46
Augusztusi repce 1902. . . . .  11.80—11.90

A  budapesti érték tőzsde.
Azon hir folytán, hogy a Skoda vasművek a 

lefolyt üzleté vro nem fognak osztalékot fizetni, az 
előtőzsde lanyha irányzattal nyílt meg, később azon
ban. midőn Allamvasut részvényekben a külföld ré
szére lényeges vásárlások eszközöltettek, a hangulat 
ismét kedvezőbbre fordult.

A déli tőzsdén az alapirányzat, korlátolt forga
lom mellett, szilárd maradt. A helyi piaoon Közútiak
ban és Jelzálog-Hitelbank részvényekben mutatkozott 
emelkedő árak mellett jobb kereslet.

Előtőzsde. Megnyitáskor legyeztek: Osztrák hitel- 
részvénv 619.75—652.25. Osztrák-magya’* államvasutak
669.60—663.—. Rimamuráuyi vasmű 472.——474.60 
korona.

A déli tőzsdén forgalomba jött: Aranyiáradék
118.60---- .—, Koronaiáradék 94 25-----.—, Fiaméi
hitelbankrészvény 147.—. Magyar jelzálog hitel- 
részvény 460.60—464.50. Osztrák hitelrészvény 662.—
663.—. Rimamurányi vasmürészvény 473.-----474.—.
Közúti vasút részvény 600 60—602.76. Városi villamos 
vasút részvény 295.—. Osztrák-magyar államvasutak 
662.76-663.75 korona.

Utótössde. A  4  órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 660.—. Magyar hitelrész- 

vény 609 60. Leszámitolóbank 425.—. 1,imamurányi 
vasmürészvény 473.—. Osztrák-Magyar áilamvasuti 
részvény 661.25. Közúti vasút 602,50. "Városi villamos 
vasút 295.— korona.

A bud apesti term énytőzsd e.
A termény üzletben a azesőnzeni hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végűi a termény 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 48.—60.— 
korona, vörös aprószemü 41.—46.— korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági — 
koroua. középszem ü 46.——48.— koroua. nagy szem ü 
60.—64.— korona. Disznózsír: budapesti 52.——52.60
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenazáritott vidéki korona, városi 4
darab ős 42.——42.60. korona, 8 darabos 46.-----
korona. íüstölt —.—-----korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.60—16.— korona 120 da-
rabos —.---- — korona 100 darabos 15.76—16.—
Korona, 86 darabos 17.26—17.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.--------•*—
korona. 100 darabos korona, 86 darabot
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_____  korona. Szilvái:.: slavöniai —.------- .—
korona, szerbiai 17.25—17.50 korona, azonnal való
gZiUiltÚSná.

A  b écsi gab onatőzsd e.
B é o s , december 27. (A Budapesti Napló telefon-

jelentése.) New York és Paris tegnap ismét megkezd
ték a forgalmat s mind a két piacon valamivel ma
gasabbak voltak az árfolyamok; ehhez járullak a 
budapesti kedvezőbb jelentések s ennek következté
ben az itteni piacon az irányzat szilárdult, azonbau az 
élettelenség hátrányos befolyást gyakorolt és az üzlet 
további lolyamán eladás felé hajlott a forgalom, amit 
a berlini bágyadt jelentés is előmozdított. A csekély 
kínálat következtében az árfolyamok elaprózódtak és 
zárlatkor búza és rozs 3, illetőleg 1 fillérrel volt még 
magasabb, tengeri azonban 1—2 fillért vesztett. Búza 
tavaszra 9.03—9.06—9.03, rozs tavaszra 7.68, tengeri 
május—júniusra 6.78—5.77, zab tavaszra 7.77—7.79 
korona. Zárlatkor :buza tavaszra 9.04, tengeri május— 
júniusra 5.75 korona.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az dótőzsdén gyenge volt a forgalom, az árak 

hanyatlottak.
A déli tőzsdén javultak az árak, a forgalom is

megélénkült.
Zárlatkor kedvező volt az irányzat
Beos, december 27. (Maqyar ertekek tárlata.) 4%-©« 

aranyjáradék 118.65. Tiszai cs szeged kölcsön sorsjegy 147 50. 
.V.agyar vasúti kölcsön ezüstben 100.70. Magyar kelet: vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
4.3.—. Kimamurányi vaBmúrészvcny 472.—. Magyar ko- 
r"uajáradék 04.25.4°/o-os Magyar földtehenn. kötvény 92.85. 
Magyar hitelbank részvény 667.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 177.25. Kassa-oderberg: vasút részvény 
355.—. Magyar seresk. bank —.—. Magyar cukoripar 1165.—•

Be oh, december 27. (Osztrák erieh.cn zanataj ^oa 
papírj árad ék t-8.95. 4%-os osztr. aranyjáradék 118.75, 1860-os 
sorsjegy 141.60. Osztrák hitelsorsjegy 4ö3.—. Angol-osztrák 
banK 261.—. Bécsi bankegyesület 443.50 Osztrak-magyar 
bank 1592. Déli vasút 73.—. Dunagózhajózási részvény 
797.—. Dohányrészveny 287.— Császár, és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.20. 4’2°/>os ezüst járadék 88.90. 
Osztrák koronajáradék 95.95. l»64-iki , sorsjegy 219.—. 
Osztrák hitelintézet részvény 650.50. Umonbank 547.—. 
Osztrák Lánderbank 419.—. Osztrák-magyar allamvasut 
661.—. Elbavölgyi vasút 458.—. Alpes: bányareszvénv 395 50. 
20 írank. arany 19.04. Londoni váltóár 239.15 Bécsi Iramway 
Litt B. 280.—. Bécsi. Iramway Litt A. 2S4.— Lapót kohó 380.— 
Az irányzat kedvtelen.

Beoa, december 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
te'efonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
következők voltak: Osztrák biteirészvény 65025. Magyar 
b.teirészvény 668.—. Angol-Osztrák bank 261 50. Bécs. bank- 
egyesület 443.—. Union bank 547.50. Lánderbank 419—. 
Osztrák-magyar államvasat részvény 660 75. Déli vasút 74.50. 
Elbavölgyi vasút 460.—. Északnyugat vaaut részvény 442.—. 
Dohányreexvcny 287.—. Rimamurányi vasmű 472 50. Alpesi 
bányarcszvény 396.—. Május járadék 98.96 Magyar korona 
járadék 94 25. lörök sorsjegyek 99.75. Német biroda.mi 
márka 117.27—28. Napóleon d’or 19.03.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B oriin , december 27. (lozzdei tudósítói.') A Havas

ügynökségnek a chile-argentiniai viszály elintézéséről szóló 
jelentése, valamint a tegnapi párisi járadékszilárdsápban nyil
vánuló kedvező helyzete a befektetési piacnak és a nagy pénz
szükség az év végén, moly a mai birodalmi bankkimutatas- 
ban visszatükröződik, alapot adott igen szlárd irányzatra.

t \  ami tek in te tte l az évfordulóra, mérsékelt
nek tekinthető. További impulzust adott az a jelentés, mely 
szerint a vas- és szenipar konjunktúrájában javulás mutatko
zik. Zárlat gyengült. Magánleszámitolási kamatláb 3*/e°/a

B erlin , december 27. (Z áruu j 4*2''/c-os papirjáracék
— . 40/o-oa osztrák aranyjáradék 101.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 95.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.25. K assa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.60. Alpesi bánya- 
részvény — • 1 isconto-Commandit 180.40. Általános villa
m ossági' Edison 119.75. LelsenKirehem 163 40. Laura-kohó 
186.80. 4’2uo-os eaüstjáradék 99.10. 4%»-os magyar arany- 
jaraaék 99.90. Osztrák hitclrészvény 204.50. Déli vasút

18.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.—. 
40/o-os uj orosz Kölcsön —.—. Törők dohányreszvény —.—. 
Oiasz járadék 100—. Magyar hitelbank —.—. bynan.it Írást 
161,10. Ilarpem 166.—. Az irányzat gyengült.

B erlin , december 27. «A ‘ uaaj-ezti Napié tudósító- 
iának távirata.) Aan forgatom. 4%-os magyar aranyjáradék
99.90. Magyar koronajáradék 95.10. Osztrák hitelrészvény 
2C4.25. Oszirák-magyar áUamvasut 142—. Déli vasút 18.90. 
Északnyugati vasút 216.— Elbavölgyi vasút—.—. Orosz bank
jegy készpénz — . tíusehtiehradi . Orosz bankjegy 
—.—. (Ulumo.) Lombard —.—.

P a r is ,  december 27. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 119.—. 4u/oos osztrák aranyjáradék 101.95. Osztrák 
bfinderbank —.—. Stye*O8 írancia járadék 100 27. öttoman- 
bank 527.—. 3*/a°/oo8 francia járadék 101.53. Aipesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút 102.—. 4%-os magyar arany
járadék 103.—. Párisi bankiészvény 993.—. Olasz járadék 
101.20. Francia törleszth. járadék 100.—. Osztrák íöldhitel-
intézeti r é s z v é n y ----- . Török dohányrészvény 309.—.
Az irányzat szilárd.

F r a n k io n ,  december 27. (Zárlat.) 4*2°/o-os papír- 
járadék 99.30. 4°/o-oa osztrák aranyjáradék 101.15. Magyar 
koronajáradék 95.30. Osztrák-magyar bank 114.30. Déli vasút 
19 25. Elnavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 203.72. 
Bécsi bankegyesület 112.50. Villamos részvény —.—. 3°/i»-os 
magyar aranykölcsön 84.20. 4*2a/ix>s ezüstjáradék 99.25. 
40/o-os magyar aranyjáradék 99.55. Osztrák hitelrészveny 
205.—. Osztrák-magyar áUamvasut 142.90. Északnyugati 
vasút —.—. Bécci váltóár 85.20. Panai váltóár 810.50. 
Umo bank —.—. Alpesi bányarészvóny 196.—. Az irányzat 
szilárd.

F ra n k fu r t ,  december 27. (A Budapesti Napló tudó 
Bitójának távirata.) Arlolyamok januárra. Eztt forgalom 
Osztrák hitelrészvény 205.20. Német bank 142.20. Disconto 
179.75. Beriim kereskedelmi bank — . Gelsenkircheni 
— . Harpem — Laura-kohó — . Olasz járadék 
—.—. Csendes.

H am b u rg , december 27. (ZdríofJ 4,2°/fX>s ezüst
járadék 98.90 1800. sorsjegy — . Déh vaaut 19.30. 4°/»-os 
osztrák aranyjáradék 101.65. Osztrák hitelrészvény 205.10. 
Osztrák-magyar áJ Iám vasút 142.25. Olasz járadék 99.80.4ü/o-os 
Magyar aranyjáranék 100.30. Az irányzat nyugodt.

B u d ap est-k őb án yái sertésk eresk eáelm i 
csarnok  je len tése .

December 27. A seri és üzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz ipáronkint 400 kilogrammon feluh súlyban) 

— — fcUéng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon lelüli súlyban) 94—95— íüléng. Fiatal közép 
(páronkmt 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— lií- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő súly
ban! ----------- fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(naronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ----------- fiUérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm súlyban) — — ni- 
leng. Könnyű (páronkmt 240 Kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz páronkmt
320 kilogrammon felüli súlyban) ———— fillérig. Közép (pá- 
ron.nnt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ——  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .  
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban» — -—  
fillérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- lilléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéx (páronkmt 260
kilogrammon felüli sulvban) 88 ■ 90 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 84----- 86 uiléng.
Könnyű (páronkmt 240 Kilogrammig terjedő súlyban) 82— 84 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1901. december 25. napján volt 
készlet 30.226 darab. — 1901. december 26. napján telha ita
tott 822 darab. 1501. december 26. napjan el szállíttatott 1214 
darab, 1901. december 28. napjára maradt készletben 29.834 
daran.

K ivon at a  h iv a ta lo s  lapból.
— December 27. —

Kinevezések. A honvéde'mi miniszter Theuerkauf Rezső 
miniszteri fogalmazót segédtitkárrá, Göbl János miniszteri 
segédfogaimazót miniszteri fogalmazóvá, Hanskarl Ernő fize
tésiden miniszteri segédfogaimazót és Zsupancsics György 
segitődijas miniszteri fogalmazógyakornokot miniszteri segéd
fogalmazóvá, végül dr. Nicora László díjtalan miniszteri fogal
mazógyakornokot seg.tődijas miniszteri fogalmazógyakomokká; 
az igazságtigyminiszter Repede György erzsébetvárosi tör
vényszéki joggyasornokot a kőhalmi járásbírósághoz aljegy
zővé nevezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter Marton Lajos 
aradi törvényszéki és Frikaszky Sándor battonyai járásbiró- 
sági írnokokat kölcsönösen áthelyezte.

Megerősítés. Az igazságügyminiszter a szAsrvárosi járás
bíróságnál alkalmazott Pogány Árpád aljegyzőt Állásában vég
legesen megerősítette.

Pályásatok. A nagyváradi postaigazgatóság a Szabolcs- 
vármegye vissei postamesteri állásra három hét alatt. — A 
soproni járásbíróságnál végrehajtói állásra két hét alatt. — 
A devecscri járásbíróságnál írnoki állásra négy bét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, december 28. — Római katholikus: 

Apró szontek. — Protestáns: Apró s'.entek. — Görö.-orosz: 
(december 15.) Aulia. — Zsidó: Tebbeth: 18. Sabbatb, 
Wsjechi. — Nap kél: 7 óra 34 perckor. — Nyugszik 3 óra 
50 perekor. — Hold kél: este 8 órakor. — Nyugszik : reg
gel 9 óra 9 perckor.

Nemzeti Muzeum. Képtár, nyitva délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj melleit tekint
hetők meg.

Országos Képtár és mctszctkiállitás az Akadémiá
ban zárva.

Iparművészeti Muzeum délelőtt 9 órától este 8-ig.
Tcknológiai iparmuzeum zárva.
Mczógazüasagi Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj egy korona.
Téli tárlat a városligeti Műcsarnokban délelőtt 9 órá

tól délután 4 óráig. Belépődíj 1 korona.
A Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tcre 9.) 

délelőtt 9 órától este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Múzeumi könyvtár nyitva dólelOtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 2—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körűt 
32. szám aiatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dciután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedelemtőrténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ietvezetőseg árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és dciután 
3 órától 6 óráig. A küfiölűi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereBiedeimi részvénytársaság) V., Váci- 
körút 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorológiai intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, december 27.
Az észak-nvugoti depresszió bár mélységéből veszített, a 

légnyomás úgy nyugoti, mint Kőzép-Európában még alacsony. 
A maximum észak-keleten tartózKodik.

A hőmérséklet Európa észak-keleti részeit kivéve, min
denütt a fagypont fölött van. Lecsapódások kisebb-nagyobb 
mennyiségben mindenfelé voltak.

Nálunk az ország nyugoti részein esett jelentékeny — 
helyenkint 20 mm -t mégha.adó — eső, míg keleten az idő 
száraz maradt. A hőmérséklet nem változott lényegesen.

Kilátás. Változékony, enyhe idő várható, elvétve csapa
dékkal.
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W.tzcii.u.nn Emil I’ÍLtf.hciin-b.n 1 3 9 1 —. szá m a
.Hajlékony spirális femtömlöböl álló védököpeny- 

nyel burkolt hajlékony fémcső1' 
című IS98. aujuszt. 10-ín kelt magyar szabadalmira

vevők vagy engedményesek kerestetnek.
Síire, ajánlatok „W . S , 8 5 3 2 "  a l.lt M osse  

H u S otrh oz , B é , a, I. intéien<13k.

M ulassunk U raim  !

Csődtöm eg-eladás
Wagner leni bnd.pe.ti r'ijiségkereskcdf! cs«d- 

egéhoz tartozó, 60 leltári teteit telóklS. 1855 kor. 
ill. bec.órtéka mahazoni bútor, porcellán, bronz 
tyéb tárgyak, olajfestmények és üzleti felszereié, 
a la t t  a t o a  .  legtöbt-et igérének .  esódválaszt- 
ly jóráhatrrása ut ni készpénzért el.datnak.

Az 1 kor. bélyegu zárt «ján átok 150 kor. 
atpénz letételo re  il. tt 1V02. évi január 4 tg 
. I .# w e a fe l< t  A lb e r t  tömeggondnok urnák 
Sétatér-utca 3. szám, adandók át, aki a tárgya
it  megszemlólteti és a kinél január 7-én az 

üati reracny eredménye megtudható.
*  caMválabitmADy.

Deák Ferencz 
=  Hunkái =
DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE.

E kftids cilm foflalja fissre kél vastag 
kötetben a nagy államférfi Am im  mun
káiból kiválogatott gondolatokat és 
a haza bölcsének leveleit. E két kötet a 
legkiválóbb tanulmánynál jobban meg

világítja Deák Ferencx nagyságát, politikai 
egyéniségét, puritán életbólesesegét. vezér- 
elveit, lelki világát es páratlanul nemes szivet. 
Az I kötet czitne: G ondolatok. A I! kötet 
ezime Levelek. A két kötet ára dombor
nyomást! czítnképpel ell. tott. díszes, erős vá- 
szonkötésben 22 kor. 40  fill., fűzve Itt kor. 
Egy egy kötet ára kClön-kfilön II kor. 10 fül., 
fűzve 8 korona. Minden kötet önálló egész.

Mielőtt azonban bálba me
gyünk, ne feledkezzünk meg 
báli cipőt vásárolni, mely a 
legjobb próbarendelés, hogy 
mindenki meggyőződ
jék cipőim feltűnő elc- 
g  ára  párisi
chikjérőí é s  

tartósságáról.

Megrendelhető a

L /tn rC L  RÓ BERT-rÉLE
___ (WODIANF.R F. ÉS FIAI) —
császári és királyt udvari könyvkereskedésben

B u d a p e s t ,  V I , Andrázsy-lit 21.

Minden csomagot teljesen portómentesen küldök, 
vagy minden vevő egy tégely általam feltalált és 
törvényileg védett .Guzi" kenőcsöt, mely a bőr vagy 
lack repedését meggátolja, kap ingyen, mely a ren
delésnél megemlítendő. Mérteknek elegendő, ha 
hariauváb&n e^y papírdarabra állva a lábtalp kör
vonalát lorajzolja. Képes árjegyzékem ingyen. Nem 
megfelelőért ezennel kötelezem msgani kicserélni 
vagy a pénzt minden levonás nélkül visszaadni. 
Fárff Rttlonláok fUzöá cipő ** •*

.’legAn* . . . -------- — 4^-
Párinl dlv. box caIw fflzős 4 .5 0  
Gavallér lack gombot cipő 4 .5 0  
E lh íz ta *  vlx fniöa _  — s .2 0  
B írn a  cröa vlxbőreipő — S.—
B a g a r ia  c s izm a  e ir y  da rab -

!>öl, vízhatlan öuraclsgllő
t a lp b e t é t t e l  e r ő é --------T.-

Hn Ina c»i t vízhatlan, maj-ae 
bórboritáaaal, tArdlg érő, 

clcgttA talpbetéttel

Oroazlak fűző* n g j  cugo« 
cipő, m e le g ........— — S.SO

Toaztócipö vutbörrvl borítva, 
n f o

Női aaloa lack. elcgána. fOzóa 
vagv jrombea — S.SO

Páriái divat, box calf füzöa 
vagy (romba* . . ... ... 4 .—

Or- se fUzöa vagy eugna. 
meleír ...........  -- — ... 3 .4 0

Bápánybéléee* ftizös cipő 
prém ezegélylyoL-------3 .S0Onmelcgitö talpbetéttel • —  prém azegélylyeL------ !».•'

ACáVlzAJB ICiAATZ
l i u d a p e a t  J D eA te-t^ r  O.

E rzs i néni

Szakácskönyvei
•  lejjnápazerübb éa lerhaazrn- 
■ abb •zak’.c*kfluyvek, melyek a 
azckáeantüvAezet e^y-cgy á í* í 
merítik ki réazlotescn éa ez idő 
szerint páratlanul állanak a 
azakvwmüvA-zeu irodalomban.

A hal 4a v a d fe le  k e s s lte a e  
cimd kötet k z e l  recipét 
a legkülönbözőbb halak, nem
különben rákok, tengeri rákok, 
caicák. békák elkészítéséről. — 
Ara kötve 2 korona.

A té a zta k  k önyve . Főtt Ae 
aült tössták k caaitösének gya
korlati kézikönyve. Tartalma- 
borba való tészták, yombóc: 
félék, metéltek, galuskák ön 
rétesek, puddingok, kochok éa 
kocsonyák, cromek, torták, tea- 
aUtemé’uyek, cukor- éa jryü- 
nölcsmások. Ara kötve 2 kor.

Hojry kall befóan l 7 A gyü
mölcs, főzelék etb. befőtt kAazi- 
taeánek gyakortaUkáaikönyrva. 
Ara kötve 2 korona. 
Megrf^dalheiő: Lámpái Hébert 
(U'odianer F. 6a Fiai) ca. éa 
ktr. könyvkereskedésében, Üu- 
dapot, Andrá»av-u» 21. Ka;» 
kató miaden könyvkereskedés 
_____________ben.__________

A  c ig á n y  jósnö.
A  kártyah u rk a ea  a kár- 

ty a v o tea  m üvéasete . N e g y e 
dik bővített kiadás. Ára I kor. 
Kapható Ltunpel K öbért (W o- 
dlnnor F . éa F ia l) kflnyvko-

reskedAaAben (Bndapeat, 
Andráeay-nt 21.) a pénz előze
tes beküldése vagy otácvél

meOatk

erieh.cn
bynan.it
Tekeh.ua
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly o k .
M . K IK . P P E R A H N Z .

Szombat, 1901. december hó 28-An,
T r is ín u  é s  Izo ld e .

'enodráma 3 felvonásban. Irta W agner Richard. 
Szövegét fordította Ábrányi Emil,

Személyek:
rristau Buintan Brangére Berta M.
rfarke király Ney D. Pásztor Gábor
zöldé Vasquoxnő Kormányos Ney B.
<urwenál Takács Ifjú hajós Déri
•lelot Kiss B.

Kezdete >/s7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1901. december hó 28-án.

Először:
A s z e re n c s e .

•’.gjáték 4 felvonásban. Irta Capns Alfréd. Fordít. 
Bálint Dezső.
Szem éltek:

FŐVÁROSI ORFEUMl
Nagymező-ólra 17.

M o r c u H c h n n i
ausztráliai buriton-oxcentrik

T he U a y to n s
excentrikusok

M a rtcn s M ugénla
azubrott

B e llln g  V lk torln e  
ssonglőrnő

H ódi J ó z s e f
komikus

Thom sor. A nna  
dán sunszonett

H o n o n  é s  I l l t o t t
a papiroskirályok
Bort- te s tv é r e k

■vád kettős
Z im n iern tan n  VI i l ly

mimikua

XEIMáNh KOSEXBAUM

túlién Eréárd Császár Josephine Ligeli
(ourueur Nárcisz Gencvióve Molnár R
hautereau Gabánvi Chlómence Meszlónyi

ügiamond Horváth Kosaié Mészáros
ebrancard Pá'ffv .lustine Tuboly

-biseior Náday Simoné Marótny
íharlotte LÁQCzy Lo uire Vizváry

Kezdete 7’jS érakor.

a T a r k a  S zín p ad keretében
B a u tn a m  K aro ly  

mint Rigó a „Tekintetes ur*-baa 
éa az uj pro gramm.

A z  n is K . v a i t m l á s z o k
nagy víg kíAllilásos ballett 14 képben 

K n zm ográf.
A télikertben V ö r ö s Etek rigány/tuekara hangversenye*, i

piacht T estvérek
e ls ő , le sn a e y o b b ,  

1 8 3 0 . év b en  a la p íto tt

hangszeres hnrgyára
Scbönbach 379. sz. 

Eger mellett Csehországban 
Ajánlja ösazes 

von ó-, fit# - é s  fn vó- 
h a n g sz e r e it ,  n han«>  
sz r r c k lte z  va ló  ö s sz e s  

h o z z á v a ló k a t, m in 
d en n em ű  h u  r o  k á t. 

Arjfüygék ingyen m liérmentvc.

gyarmatáru ős cóltgyümölcs nagykereskedéséből |..Á#4 
8 U D A P E S T. V., Alkotmány-utca 24. szám.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1901, december hó 28«án.

A  v c K ta s z f iz c k .
•perelt 3 felvonásban. Szövegét Írták Depré és 
esi de. Fordit tták Báliul Dezső de Méret Adolf. 

Zenéjét szerzették Le líey és Clerice* 
Személyek

3iogcr.es
atacles

Ráthonyi
Borosé

Lysias
Domocos

r a ’.ásthy
Mátrai

’yrogena Turcsánvi Bacchis Margó
3 oj as Dalnoky Callyx Tomcsányi
’onelope Sollő P ynha Aintássy

. ypris Fedák Lampcas Stoll B.
Kezdete 7*/a eranor.

F o l i e s  H o d e r n e
K c r c p e s í-n t  0 3 . szám . 

C s i l l á d !  j o g j - y e l í !  
darabja I kerona egyenként is kapható. Igen Jő föld

szinti vagy balkon ülőhelyre érvényes. 
H z e n z á c i ö M  m ű s o r  I

Uj! f i  r é f j i  G h c t f o .
Eredeti bohózat. Irta: M u ller M alvin.

p i m c á s z  .*c c o m i a
Bohózat. Irta: Tauíoteln Loula.

P L Á G I U M .
Irta: Plaglzator.

-----------------  i í O  niAsior* Kz.riiri.

Uj!

S z í n h á z j e g y e k ,  az  O p e ra .  N e m z e t i -  és  
M a g y a r  s z í n h á z  ö sszes e l ő a d á s a i r a  k a p 
h a tó k  é s  c l ő j e ^ v e z h e t ö k :  II á r  d F e 
r e n c  é s  T e s t i .  z e n e m ü k e r e s k e d é s é -  
ben  K o s s u th  L a jo s - u .  4. (T e I e f o n G56) é s 

A n t í r á s s y - u t  2. (T e le f o n  25—13) sz. a.

Zola— Zola— Zola
légi, i > regénye, « N-‘^y
E v a i ia ü l íu c i  ük r> -. «•
tr U N liA  i rr a ra ii i  < i-.ir.r 1 nn : 
jelont meg <gy. ni jogosított

• • r ■
zad leghatalmasabb aik >n.-u. A 
párisi m eater grandi, zm  Alma 
a munka u: n/crn-/ “••r •!. mely
nek nyomában átalakul az egész 
tAraad&lml, állami ós crkeleal 
6!et. A két vaskos, Ízlésesen 
k it i l to t t  k let ára 7 korona. 
K lattta Lampel Róbert Wodia- 
n e r  F. 6b Fiai) cs. 6-> kir. udv. 
könyvkereskedő cég Budapest, 
AndrAs-oy-nt 21. Ugyanott meg
rendel.1’..tó  6a b '.m iely könyv- 
k e r c - k ^ i n  is kapható a 
Xfógy E v a n g é liu m  • Is A r í- .re ,  
n T o :m c k e n y se g  . 6e ,ndlt6.) 
Kőt vaskos kötet 7 korona.

Kiárusítás ! S§•©1
o lc s ó b b  m ini bárhol H

O r t B i f s i p  R e s s f t  é s

porcellán: cslő-inartclep T e r é z - líö r u t  3*3.

P e t & x i o v i ' f c s

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1601. december hó 28-án.

A  z s á b a .
Bohózat 3 felvonásban. írták Hcnnequín és Duval.

Fordította Molnár Ferenc.
Személyek:

Barisard Góth Lohuehoia Balassa
?olotte Pécsi P. Zenobta Hegedűs né
.eclapierné Nikó L. Théodore Bihari
M arc melle Hegedűs Sophie Bálint
Suzaune Haraszthy Casimir Győző

Kezdet 71 a orakor.
N É P  S Z Í N H Á Z .

8zembat, 1901. december hó 28-án.
K a t a l i n .

Eredeti nagy oj>erett 3 felvonásban, egy változással. 
Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.

Személyek:
II. Katalin Zilabiné Mária Rózsa
Gr. ünrackij Szirmai Giga Nyári
Buranov Iván Saabé Télémaque Németh
Trojkov Féder Toilagi Duplossia Küry
Alekazej Nagy Anica Bojár
Sunder.and Újvári Gregor Kiás M.
Dacskov Havasi Tiszt Szerdahelyi

Kezdete 7 oraker.

Somossy Mulató-
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K

Még csak 4 napig

Carola Cecília!
és a d e c e m b e r i m ű s o r.

H o ln a p  v a sá rn a p  a d é lu tá n i r lö a d ía -  j
bán u lo la z o r  lé p n e k  fr l  

LjJ Tftursion, a  k iro s  k á r ty a - 1
m űvész, F ren ck , S ke és  a  i 

g y e rm e k e k  ö rö m e :
A majamtornászok. i

| Január 1-én szenzációs teljesen nj műsor, i

Szerkesztik - DIVATLAP.
S. Hestsller Ehna.ej* 
nagrlónyaiLényaiS.-né.

XXXV. ÉVFOLYAM.

K iadj. =

Az Athenaeairs írod. is 
nyairdai rész»en/-fárs.

tartalma élénk, érdekei és változatos. 
Élvezetes, szórakoztató olvasmányok mel

lett figyelemmel k.s ri a  nagyvilági életet, az irodalom, i.-.üvészet, jóté
konysági ügyek h a leánynevelés legépdekes bb mozzanatait, nem fo.ed- 
kesve meg a háztartás, kertészkedés és női mnnkak »r egyéb ágairól 
sem. Útbaigazítást ad a divat, szépség, egészség ápolására A divat rész 
gyönyörű, né na színes ábrákkal, szabászat! mintákkal felöleli a gyermek

divatot is.

A M AG YAR BA ZA R

rendes munkatársai : Á brK nylné-K atona K le 
m entina , Berni# A ndorné B BOttner Linó, 

.’ttnor Jú lia , C zobc l M tnka. D o ssew ffy  
Em m a, F an gbn é-G yu jtó  Iza b e lla , F a y ln o  II. M a r t a .  G yarraathy Z s ig á m , G yory  
Hon a, K a.nn.ith L ujza , ó zv . gr.it H ea sen ste in n e , U| .•a ro s l-g y c .l IIc i v a th  B csk o , 
M ilr a b o v a z k y  Ju lin . K ö v e i ilrua. K ullffay  Iza b e lla . L lth v n y  V ik tória , Lux 
T arka. P allk-U c».evnynó báró G inubltz F lóra , baro R « d v ltx n é -S c h y ttr a  I lona, 
Baroal B e lla , B uiyok  Udn. S r a ln y  F ru zln a , B ztg c th y n e  S s a la y  E rzsi, S z é k e ly  
írón , T abody Ida, T a v a c/J  R óza , T ntaokxie-B «xb»tt L illy , W etta to lu uu  bxluha  

M argit, V ó c a cy n c-J a n k o v lta  L ujza  etb.

A M AG YAR B A ZA R

U R P N Ifl S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1901. december hó 28-án.

A  h a d s e r e g .
Kezdete 7 órakor.

V Á R S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1901. december hó 2S-án.

N ó ra .
Színmű 3 felvonásban. Irta Ibsen Henrik. Fordította 

Reviczky Gyula.
Személyek:

Mihályfi Émmi

asir. ana

11 elmar 
Nóra 
Ervin 
Bób

Márkus 
Goró 
Rudai T.

Bank
Lindennö
Günther

Rudai M 
Újházi 

Szacsvayné 
Szacsvuv

Kezdete 7 érakor.

B E C S . I .  D o r o th e e r g a s s e  17.
Elvállal: zongorát, cimba mát, jó bútort, díszítési 
tárgyakat, kocsikat, fogatokat, műtárgyakat, hagya 
tekokból és költöztetéseket, valamint mindennemű tár

gyakat. :j áruk kivételével, elárverezésre, 
■ le je le n té s e k  n n ponln  <1. e . 1» I t - i c .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
1
M. Kir. Operaház Nemzeti ezlnház Vi'színház Népszínház Magyar színház

d. a .
la n á r n a p
eS e  ’Hoffmann meséi

A kaméliáé
hölgy

A azerencse

Pibangó k. a. 
Szénás leány

A zsába

Tót leány

Katalin

New-York szépe

GeepQrágólc

A  M A G Y A R  B A Z Á R  minden lió 1-én és Ifi An je’enik 
inof.’ gyönyörű rajzokkal, színes divalkópekkcl, bő szépiro
da mi mellékleltel. Ezen a melléklete:! két regényt közöl a 
M A G Y A R  B A Z Á R  la lAnynkknl és pályakérdcsokkol is 
foglalkoztatja a M A G Y A R  B A Z Á R  olvasóit és a meg

fejtőknek értékes jutalmat ad.

A . ]> r« í» y m ’ T ln y sn i’- t  
a  B u d a p e s t i  előfizetői
kedvezményes előfizetési áron kaphatják,

és pedig egész évre 12 k o r o n a  helyett 9  k o r in á é r t , fél
évre 6  k o r o n a  h e ly e tt 4  k o r o n a  5 0  f i l lé r é r t ,  negyed

évre 3  k o r o n a  helyett 2  k o r o n a  4 0  f i l lé r é r t .

A  „M AG YAR 3 A Z A R “ előfizetési ára
a Budapesti Napló utalványán is beküldhető. i

a Ipgrégilih lerjkcd/eltibb m agy a r éfclap.
Szerkeszti: S Z A B Ó  E N 3 R E .

HegjeleRik minden héten temérdek képpel.
T u r l a l n m :  S z .aili á »•. h u in o re n z U c k , k r  m lk á n  a d o m á k .

k a la n d o k , p o li t ik a i k a r r lk iH n r á k , i l lu s z tr á lt  ad om ák ,
tré fá s  versek  sth.

i ü r  E lő fizetési ára: n eg y ed év re  4  kor.
Kiadóhivatal V., k á lm á n - n l e a  2 . sz . ..Pallas' nyemtía 

A ltitn t%  u n y s t s n i ' i l t  k l v á n a t r á  iiirj v n  U ü l« lc U iv k .

3iogcr.es


85*. szám . Fiodapeet, szom bat B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. decem ber 28. 18
« ssüx:h

Az újonnan áfalakitott é s  m egnag^obbiioit

J E V I A J Á N D É K O N
Remek t o m b d a - c s o p o r t o k  és gyűjtemények.

Az 1902. évre szóló, teljes naptárral ellátott nagy képes árjegyzék a k ü rR ed v e lt egy - é s  k é tk o r o n á s  á r u o s itá ly r ó l  
é s  az ö s sz e s  á r u c ik k e k r ő l  in g y en  é s  b érm en tv e .

g,Mwan

Á r la p
in g y e n !

K oron *
6 kg. Kuba kávé «= 16.50  
6 „  Oeylon „ 16.60
5 M occa «= '6  6 0
6 „ New-Cuba kávé =  15.—
6 Manilla „  “  '3 .5 0

l»/S
l ’ /l

A kávéhoz csomagolható:

OOCZI M,

T E Á T

I n g y e n
ű r la p !

a  lé te z ő  le g jo b b  é s  le g f in o m a b b  m in ö ség - 
jjf b e n  b é r m e n tv e  é s  e lvám olva, u tán v é tte l vagy  a  p é n z  

e lő z e te s  b e k ü ld é s e  u tá n  k ü ld  a

H ír e s s é  v á lt r e m e k  
k á v é k e v e r é k f in k :

kg. Soerabaja  
„  M ondjokerto-Jáva  
„ Brabatros Mokka

5 kg. =  19 korona 10 fillér

In g-yen  
ű r l a p !

■ Titkos beteffséírek ellen
2. ovi, r ént ben natonaorvoai iá bécsi és buda
pesti kratonakórházakbar), ré«r.ben matránorros 

tana.nrtalatai után legmologobben ajánlható

B* KA JDACSY,
v. c s .  é s  k lr .  e ir e d o r v o n  é s  k ó r h á z i fő 

o rv o s
E le c tro th e ra p ia i ren de lő -in té ze te  

IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota
(AtjArókAz 6a I l i t  haeznA iat).

A legfllhanyaffflltabb nugycsőíalyásokat, legsú
lyosabb hugyhólvagbajokftt, bujakórui ..beket,

ayphiliat, a i .nk ’rtőatítéa ulóbajait
E lg y e n g u lt fő e fie p o t

az o m a i rlláer á.iol logojában olyannyira fel
karéit és hatáséban páratlan sikerű

E ie c tro -IV ía s s a g e
vag y  P s y c h ro p h o e

által, magom  léaakot, nőknél íenéríolyíat befecs
kendező* nélkül, a lejm akaesatot- t.őrnet<»g»ége' 
két, valam int ifjúkori bűnök kovetknetében be
állott ideg és ennek utókövetkevraénveként - ’ótro- 
jott hálfBri nebajokat rvóg rit * legújabb gyógy 
mód szerint alaposan biatoa, állandó sikerrel. 
R e n d e l: délelőtt 9 órától 4 óráig . este7—Mórái» 
Nőknek úgy mint fóniaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
I.evetekre díjtalanul aaennal válaszoltatok; eaot- 

leg gyógyszerükrŐ! is gondolkodva lesz.

T É L I

FORDŐIDÉNT
a Szt. Margitszigeti gyógy fürdőhelyen 

és Szanatóriumban Budapesten.
43*8°C. kénes hévviz Iszap- illlaniosfény-, mester
séges azensávas* mindennemű gyógy- és Uditö 

(Kneipp) fürdők.

Ideggyengeség, szívbaj, csoz, köszüny, vesetáj ellen.
I J  fU rdffliiz . S véd  <7 Agy to r n a te r e m .  
Á l l a n d ó  o r v o s i  f e l ü g y e l e t .  

5 0  v en d ég szo b a . JA k o n y h a .
SZT. MARGITSZIGETI UOITOVIZ

k lt i in ö  n tí»»»#ráp o lA  ita l.
PswapaáfM . áflk- ■
fűhercegi Szt. Margitszigeti Gyógyfürdő

F elf lry c lő ftég e .

I’ocbtler Károly éa Cappe Károly Bécaben 13642. az. 
.Készülék szifonoknak és palackoknak pezsgő 

italokkal való megtöltésére*
cimil 1898. július 25-től kelt luugyar szabadalmára

Budapest l egmegbiaha’ -'bb 
legnagyobb és legolcsóbl
cipő és csizma raktára
R e r e p e a l-n t  K>^

Férfi posztó bőrrel--------- 3 S
_ s oroazlakkal — 8 4

Női p ortó  b ő r r e l---------- 8.-
. . .  oroaalakkal 3.34

Férfi birány bérrel 4.— női 8 W 
Tart. férfi t . nőt eugeipő 3. -  
Ffirős boriubőroől női _ 3.- 
Fü«Ae borjubőrből férfi _  3 2t 
Oroszlak fűzőé t . eugos női 3.3f 
Oroazlak fetőev. eugoa férfi S.5C 
Férfi v. női hoz bőr ffin'a 3.50 
Férfi rhevreaux 4.6b nőt 4 .-  
Fiu cii/m a lak*zArral 1.90-től 
Bőrceiznta 7 .— bálinkból 4.5C 

Arjecyzék, czomagoliz Ingyen. 
VMekro 5 frten felttl frank*, 
lem tettzo a-it beoaereiek

legalkalmasabb
ajándékmű!!

•en

NEVETŐ
^AGYAR-
ORSZÁG.

összeállította:

GRACZi GYÖRGY.
2-ik bővített kiadás.

kőtéaben. Garay . 
e* Túli ÖdOn remeit 
ilhmztráczióval A lej- 
•zórakoztatóbb olvas

m ín y.
Epy-egy kötet ára 

kötve 7 korona. 
Megrendelhető ;

LAMPEL RÓ3ERT-féle
(WOOiANE* F. ét Fül)

a. h l té« UtyvkomtoélikM 
BUDAPEST 

VI., Andrassy-ut 21. as.

Szives ajánlatok „ W . I .. « * » * "  alatt M os*.
R u d o lfh oz  B é r ,  1. intézendő!. 43'

Titkos betegségek
gyógyítására 0 specialista legjobban ajánlható 
számos óven át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i ta 

p a s z ta la ta i  alapján

Dr. FüSW Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrovidobb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: kugycsöfdyást. róiyagbajokat, 
>* újakor 08 sebeket, sypbilist, er.nek Következményeit, 
c i3kacs bórbajckat és az onlortözésböl támadt 

ide^bctegséccket.
Meolepő az eredmény lérftol gyengeségn"! (impo- 

tent a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Levolokre ‘díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsebet-körut 12. 82..

( D o b t o )  - l i l e *  v a r u k . L. e m e le t ) .
Bejárat a lépesénél. Külön várótermek.

Re ndelés délelőtt 9—3-*q. este 6—8-ig.

R e u m a - s z e s z ' ,
orvonl tekintélyek Által kit. e lit . külarer. P. imalato* gyors 4a 
biztoa haiA^u, a lest bárminemű fájdalmai, u. m. re  n  in  a ,
ean s , I seb la n , k ö M T é n .T , n n c r a l í i .  n zn rű n . n y i l l a l i *  
eib. el.en. F o g - ♦* le)Iű )A * t A p e re  a la t t  u ie v n z lm te i.  
1 (iveg i r  I  b o r o n * ,  e ru n e b b  I l l e g  ű ra  2  k o r o n *  40  
t t l l * r .  Kapható a löviroz 4a vidék Oaizea gyógytAraiban, úgy- 
u n té n  a készítő

W idder Gyula g yó g yszerészn é l
SÍA.-Ü'hely.

Főraktár: l í r ík  Józwí syójysz. untál Buiajert, 
Xirály-utcá 12. sz. ea ir . Eejw-M e gyógyszertár 1 

.K tisf-h o z .

AJ

L e g s z e b b  L e g jo b b
P A J P u - V A J f c

Legolcsóbb
. P A P , , .

1 Saozeh aj tható T**A<y 8 db 
itőkivehető matracoaA— — 10.—

1 roatffl paplan------ --------1.80
1 .  .  prím*— — 2.80
1 eaehmlr paplan — — — 8 40
1 * '« n  . ------------ • « )
1 atlasz oachmlr — ------ 4.80 1
1 aelvem atlasz paplan — 1.50 
I fodros aelyam atl. papi. 13.50 
I ló vAaaon paplan lepedő 2.—
1 .  .  .  1.30 I
1 fianell igytAkaró pokróc 2 
1 <7*pJn ■ •  6 50 1
1 jó lópokrdo — — — — l RO 
1 V4U pokróo — — — — 4 IV)
1 azép fali »zőnre< — — 7.60

• I O 1 I 1 B  _______
paplan, matrie éa kArpltoaSru fykroa. azűayo/, függOny, vae- 

bator etb. najrv raktAra
J ln d a p re t. 9 1 1 .  K rs^ b r t-k C rn á  20 . 

Áe’egyUkot kirknatra In r y n  ée bérmentve küldők. Vidéki m. i: 
rendjléaek pontosan < ezkő/Éltetnek, n«m tévéző Aruk kioaeréltet-

nek. varv a pénz rtaazadatik.

m
acél aodrony irybetrt 
terrortfO uiatrao — — 
afrique • — —
16-zőr ,  — —
ablak kőper függöny — 

.  tunla .  —
• FJAPla > —

Agy, 1 Mzta’terltő bonrrt 
.  1 .  FyepJn

nagy aiobaaiönyeg— —

Agyelőke I. — — — — 
tapealry Agyelőke — — 
nitr. jó futóazAnyef — 
.  .  mlntAzott — —

J Á N O S

4.50 
5.--

1 2 -  
8 -  
I 50 
« >
5.50

12.—
2.50 
6.30 
0.S6 
l.fiO

—.*•

Ki megtámadott egészségét
visszakapni akarja, baesnAljon HnaaAr gyógyuerée*-féle

In je k t ió  s a n k tu m o t és
Sanktum-tokocskAt.

melyek még idült nemi bajnknAl la k lttino b izton  hatAaaal 
vannak, í-Mllb-r injektió 0 korona, 1 doboz 1.0 tokocaka 5 
ki rúna bónnentvo. Legjobb vért tsz ti tó nctnl bajok utAu a
HuazAr gyógyaeerée«-féle............................................................

l^adag 5 K. 1 dupla il liter) 10 K.
*try telje* korAra .  .  . 

ertArAban. KlrAly-utca
__ tnt HuazAr A. gyógv-
•zortirAban Ú jpest, Templom-tőr 10. az.

Sarsaparilla-kivonat n t S S l i
Kapható Bpeaten T orok  J. ; TÓgyizoruáraonu. ■ 
Iá. Dr. Effirer I». VA« i-kbrut l'< -alamlnl HuazAr
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Minden ezó egyezőn beiktatás* 
nonpareille betűkből 4 fill. V anta-

srabb b etű k b ő l tlllér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
▼ilágosiUat a kiadóhivatal: József-

körut 18. sz&m.

Levél beli tudakozódásra ingjon adunk felvilígoeittat, csak a válaszra .'zdkségea bélyeget kell mellékeim. Indakosédáseknál a  hirdotée számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té s e k e t
központi irodánkban és ere
<i»ti nvugtn mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl
ad n  :

B m e r  n ő v é r e it
dohánytó zsdéje, 

Teréz-körut 54. szám alatt.

F n se lin .m n  Jlor
gyors-ajtónyomda,

IT. kér.. Kálvtn-tér 2. saám-
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése.
T., Gró' ’ Cztráky-féle palota. 
Kossuth Lajos utca. Klgvo-tér, 
Koronarererp-utea sarkon.) 
J a m b r i k e v l t *

doh <nytózsdeje.
Keret sei-ntőC. 'Takarék©. ÖDttL)

E e k s ie in  I te r n a t
hirdet- s*. irou

V ■ kerM Ft.-dő-utoa 4. szám.
F ia c b e r  J .  D.

htroetési iroda,
IV.. Z tb  jTu^ntca 7. oám.

G e ld b e r r c r  A. V.
hirdet-sí iroda,

IV. . kér., Váci-utca 8. saám.
B aaseccteln  és Voglor

hirúttés: Iroda.
V. kér „Dorottya-utca 9. szánt. 
F e e p o l d  S v n l a

hirdet, si Írod ja,
VII. Brzsébet-körut I. em.
S i e s s r  R u d o l f

hirdetési iroda,
FL kor.. Kurcly-körnt 9. sz.

M e z e i  A n t a l
hirdetési irodájaV. Gtzei.a-ier (Baas-palota).

fe c h v ta rc z  J ó z s e f
hirdetési iroda,

’ • her.. Uarokhdi-nto.. á. az.
l e n e i e r  <»vnla

hirdetési iroda,
IV. kér., bzciTiiatér 8. szám.

fc ik rav  Sam u
hirdetési irodája 

Budapest, Václ-kurut ?A
K e r n b e n : R o z á lia

dshány-.ó- sdéjs, 
VULker.. Muzeum-körnt 18. sz.
í r j .  i t i c i  o t t *

könyvkereskedő. 
■Bxswn-kőrut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháxa.)
fi e m r Í R  C Iá A . JF,

ojság-arndájo.
Petén-tér 8. asám.

R o h o n e z i I lo n a
dehánytőzsdéje.

Aadrássy-ot 48. szám.
fi v a ■ t n 71 o r

dohán ytócsd éj s,
IT .. KecsksmáU-utca 14. szám

fi •  P r  o n j  1 1.
dobánvnagyároz,

▼LL kér..Kerepesi-ut l .s tá m .
S eb őn  Maid F e r e n e n é

dohány -tízs.léje 
Ferenc-körut 82. szám.
T o l d i  L a j o s

könyvksreskedezs. 
kér., f 6-utca S. zxáa

G olderrnber Mór
könyvk« rescodő 

Buda U., Fó-utca .7. szám.
Mindez, apró hiraetés. meiyot
i t t  sete  a é r á ig  fö la d n á k ,  
t a r  masuaj m e g je le n ik  a

U sa a p ttu  hapieban.D e a u r h  M iU a a a t ,
▲adranej-at fe. 

W c lix e n r e id  J a k a b ,
Király-utca I .

Z lp .e r  é* K a n ig
i  enerc Üksrcskedése, 

▲ndrátty-ut 4. szám a. ,  ti. 
B e n d a  J o a a e fn e ,Anc:Siaj-..i 69.

Vladonnám.
Ma kerestem, habár tudtam, 
hogy méu nincs, de oly jól 

u  valakinek tudtára adni, 
hogy r.bt g -. tolok, Hogy mon.v- 
nyí-.o és hogyan, arról persze 
i — il-.oa sn e s , azt csak én tu
dom és talán Te. De nem, To 
b i/u —an tudod, hogy szeretlek, 
hogy i agyon végtelenül szeret
lek. bzoretlek, én életem, én 
< gyeden angyalom, szeretlek 
én szó, séges szép szerelmein, 
imádlak édes kiesi szentem, én 
M .donnám. Kimondnatatianul 
vágyódom, hogy inár nézhet
nék abba a szép nagy szemed
be, hogy mennyire örülsz Te 
is ha l.ttsz, mennyire szeretsz 
De türelem édes angyalom, 
türelem és bizalom. Hiszen 
megígérted. Most meg meg koll 
e.ég niink avval, hogy nagyon, 
n gyón szeretjük egymást, 

u veled, szoretlek. 4121

F m k c .
kávéházban e lapra figyelmessé
tett plrosrnhás hó.gye: kén  
egyenruhás vlsav.sja „Fernon- 
do“ címen a budai 11. főpos
tára tudatni, vájjon ismeretség 
khetséges-e. 110.3

F t l e s  9 1 .
Szavam nem v „t hát kiáltó szó 
a pusztában Uigyje el, a ke
gyed sorai édesgették meg az 
ünnep második nap át, mórt az 
elsC nagyon keservesen telt 
Gondolatban vele lestek egész 
r.ep s reménységgel várom a 
drága sorokat, melyek a bol
dogság kapuját nyitják meg 
számomra. Apropó*. Eltart mí g 
u:évig a levélpapír f

V én le á n y
levele van.

■ J lln r k !
Leveledet ezer-mesésen meg
kaptam, kóezou m. Hetenként 
egvszer előbbi rímen Írj ide. 
Halas szívvel forrón ölellek.

K ői sí 9 0 .
Remélem, hogy az ünnepeket 
néizillem la. vagy talán épen 
azért, mert nála lem kellene

fél
e óta

H iafuáuroa-utr.'i
II emi let. Vaa..r^ap ü. . ,tán 
a iaor és^hol ' ■••o'Oau.ánk ? 

kiadóhivatalába kérek. 11015

II é l a hány al.
Édes sorold v. ••. m, tudatlak, 
1. gy lakást változtattam, kérem 
édes Bélám nekem pénzt kül
deni. Mielőbbi viszontlátásig 
öleli Rózsija. 11011

Im ádott anffT aloin!
Megkaptam drága soraidat és 
végtelenül örvendtem. Remélőm 
t, vábbra ta minden rendben 
1. sz és nem lesznek kellemet- 
1 eógeld. Szerviméi szivem 
állam . va rádjgondol, veled van 
és biz.k. II szén nem is lehetne 
az • álképpen, olyannyira be- 
vórÖg oly mély gyökeret
ven . hoj v Azt kipuszlitonl nőm 
le: vt. . . Milliószor ölel, csókol 
a To hűséges kis Mindened.

11022

’Vemea s i lv .
Miőr: hallgat kérem ily sokáig. 
Talár. L velem nem volt meg
felelő ?

I r g a lm a s  n ővér .
Nem ette át levelét, hogy 
még mindég nem válaszol.

F .m k e k á x 'h á r .
Szép barn* assvocyt ilóverser.y- 
téii ismer sóm" kérem legyen 
szives levelét „tartalékos t ls z f  
alatt a Budapesti Napló kladó- 
hlvu-.alát *1 átvenni és hogy arra 
mi. löbbTá.as/ Ini szíveskedjék, 
kezeit csókolja Marci.

G id á ló l
levél ment, addig értesítéssel 
várjon, csókolj*. 11014

i l la n t !  á l la t o n o s ,
r. k. 30 éves csinos omber 
Kom. gy megyében 6000. k. jöve- 
dclen mel názasság céljából meg- 
fele:, kom leányésí tb g  özv. is- 
meretaégét keresi, ki legáíább 
12Ono k. készpénz felett rendel- 
k- zik. Ajánlatokat „B:zt: s jövő- 
alatt a kiadóba kérek. 4106

H á g ó m a t,
kinek 20uú korona hozománya 
van. rendkívül szerény, jól 
nevelt kellemes leány, óhajtom 
férjhez adni. egy derék, biztos 
állá-u r r .z ,  czvegy is le
het. Ajánlatok „Bcldog jövő* 
a kiadóba kéretnek.

TI adon nám .
Végre most délután megkaptam 
és sietek megnyugtatni, hogy 
megvan baj nélkül és jöhet a 
többi bátran, úgy Utóm, hogv 
a tegnapi üzenetem ma r.ein 
jelent meg, igy hát holnap 
egyszerre olvastatod, tegnapi- 
t . és a mairól, hogy nagyon, 
nagyon szeretlek. Kössön, »m. 
édes angyal' m. hogy gondoltál 
relm . mért olyan kinnsl, gyót* 
relémmel, mert jó kedvvel, bi
zalommal. hiszen tudod, hogy 
végtelenül, kimondhatatlanul 

szeretlek. 4120

K E R E S L E T .
la n á r  Jelölt

jan. 1-tól nevelői állást keres 
Tanít gym. reál és jólgSr < 
Kitu. . hosszabb idejű mUkfi- 
désí bizony.tv,cynynl rendelke
zik. Fram iáu’, németül beszél.
1 izotési igények szerények. 
Cím s kK-dóiuvAtalban. 4112

á rá i'lön ö .
rubavsrrásbai. .háztartásban jár
tas, ál.árt keres. Hársfa-ut.-a 
10 A. 11. 20. 10079

K ö n yve lő ,
m o g y a r -n s n s t  le v e le z ő  ón
álló megbízható munkaerő, 10 
évi gyak rlsttal, alkalma.'ást 
keres. bzivee megkeresések
.p rím a le v e le z ő -  ge alatt
c lap kiadóhivatalába kéret
nek. 4094

H aftznált
férflruhákat, fehérnsmflt, Ubs- 
tollat veszek legmagasabb ár
ban. Binger Márkusa, Lajta- 
utca 3. szám.

.< vad ásza ti
Idény beálltával Mihlvom a na
gyobb uradalmak ée vadász- 
társulatok Ügyeimét arra, hogy 
vadak, különösen nynlnki '1 
bármily nagy mennyiséget hal
landó vagyok átvenni külföld 
részére, uruazman Jágó Mia- 
k o lc z

K ézileá n á o k
női ruhavarrásnoz fizetésért 
• * nek U r zó . a-*.-.- i.
11. *23.

( .jp r m c k k o c á l.
őkarban lövő megvételre ke

restetik. U e»seléayl-utta 19., 
HL cm. 17.

E IN Á L A T .
v a r r o t : *  p

egás/ aj 2' írtért elad. Rp. Vili. 
kér. Lujza-u. 20. ajtó 7.

M isn on  z o n g o r a
>s párizsi alkalmi ruha olcsón 
.adó. Nép-zinház-utcs 11. III.

[ em. 11. 11005

K iadó
budai kitűnő fehérbor. 1. Felsö- 
hegy-ii: ■ 100 é l t e .  11"12

C scm rtfeftzőllőt
poatakesara'i:ut legszebből 7 
koronáért b e iin e n to se n  szál
lít : Mertz Nándor, Nagyvára
don. 1 lOI'i

Z on gora
legújabb vassz< rkezettal, rövid, 
sürgősen olcsón eladó. Dohány- 
utca 69a. II. e a .  10. 11020

V t c s t -
és poreollánkercsk. dós nagyobb 
vidéki városban, az első és 
iogjobbmeuetelU üzlet ott. biz
tos vevőkörrel, melynek jöve- 
de.móből bárki is gondnélküll 
megélhetésre tesz-n szeri, en
nélfogva ezen üzletet én bár
kinek is tiszta iclkisnieretiel 
merem megvételre ajánlani, 
azonnal, igen kedvező feltéte
lekkel eladó. Bővebbet Niemotz 
Gyula üzletek adás-vételi iro
dájában BudapeBten, József- 
körut 18. Ii*b96

J ó s n ö
lakik József-körut 17. fólaraelot 
6. Taiálha'.ó d. e. O-től d. n. é-lg.

10051

M ró th á ló -líc r ité se -  
ket, v a s s apuka*, rácsokat, pa- 
villonokat. vas&hlakokat és 
szerkezeteket min: specialitá
sokat készít Ear.a K.'relv épü
let és mUlakAK s n .ó.ip, - , 
Sándor-utca 32. Raizok é.-i költ
ségvetések ingyen és bérm.

!! I J é v r e  !!
3 gyön yörű en  h ím zett leve
lezőlapot küldök bérmentve 
egy koronáén. Bérezi Sándor

nőtkézimii: ka nagyipar,>s. 
Budapest. Királyutca 4. llulO

lu h ir iir to r .
ö t  reált végzett felső kereske
delmi iskolába járö fiatalember 
1- 2 polgári, reál, vagy keres
kedelmi iskola alsó osztályú 
tanulót csekély djazásért

tanítana
B udán, ZZ., S z é n a  tár 1. az.
IZ-, 23. 3924

K itű n ő  r u h á ia r r ő n ö
munkát vállal mérsékelt díjazás
ért. Tanuló-lányok szabni és 
varrni taníttatnak. C ím : Buda, 
U. kér. 6zéna.tér 1. sz. 11. 33.

fié n ie tű l h e ly e se n
beszélni és írni tanít német 
író, aki a magyar nyelve* meg
tanulta. Alaalmazoitaknak esti 
tanfolyam k ív ü lrő l v a ló  tanu
lá s  n élkü l. G yors c s  b iz tos  
aredu ieny Tar.,t:j : előrehala
dottaknak 9, kezdő knek 10 ko
rona hsvonkin . Külön tanítás 
a házban és házon kívül. VI.. 
Prófét,"-utca 5. I. 12. (délután 
2—4, este 7—9 órakor).

S zép  u tca i
szoba lntell.ger.s izr. családnál, 
és teljes ellátá-«al kiadó. Er- 
zsébet-kórut 19. 11L 29. 41U7

V o ltá h o z
Budapestre ajálko ik díjtalan 
gyakornoknak allamhivctalnok 
polgárt iskolát végzett leánya. 
Cím a kiadóban. 10970

Kiadd
gőzcsép',9 garnltur, Clayton 
lokomohiil. v««rán,ás Első ma
gyar cséplő 6 éves. Egy lJ j-z 
t n garuitur 12 éve* telje., n jó 
karban olcsón eladó.Egy 4 nttrea 
egali«ir esztergapad 2 < v.
4 drb Ganz-fél- 21-ea tana •■k 
henger 1 é v .- . 1 dlnamögép «0 
izzólámpával a ívlámpával 2 nő
napig volt üz«*m!.ii. teljesen 
jó karban mind uj olyan min
den hozzá tartozó vezeték, kap- 
tso.ók s:!* ... - »ón ' .a ló .  I(ón*i
Gyuiáuál, i't-Kanizsán. 0364

I tá k o s k e r e s z tu r u n
ölesen eladó egy szép ház hozzá- 
va'ó kerttel é- t bt. mint Vi hold 
jó ezólóv. : H vei bet Silivka 
János, Ferihegyi-utca 8., a 
ZsófiaUtlep ez jmszédaágábau.

11*377

I'cy  cwlnoman
bntorozon. féregn.entis, utcai 
kUlónhcjáratu szoba. Jobb csa
ládnál egy vagy két ur részére 
Január 1 r e  k. idó. Akácfa-uua 
i0, I. 2.

V id é k i a n n o
la k o ssa l é» ■ -tághiró nagy 
i országos é« bet: vásárral • « 
Igen nagy ví<iékkol blro vár a- 
bsn. ahol mind. r.fálo hivatalok 
vannak, egy mannán épült, jó 
meneteid széli .do, venaéglő éa 

örök áron ulado.
Ü gynökük k izárva , ( ' - . iá 
kon -ly  r t.ektái.aokuak ad bő
vebb f. ív ..á / .  t:.st „Cz. E. 
Bz.“ Joligo a-att e lap kiadó
hivatala.

Z on gora
órát á*l zenedét végzett fiatal 
nő. Cím a kiadóban. Iu97i

B o r s e p r ö
megvételre kerestetik, fizlvss 
. .ólatokat k iz á ró la g  nagy  bl.
m. nn flsérrs kér a Badapi sU 

ózp r.tt Tejcatrutk fiókia \  11 
Nsgydiófs-u. 4. 4111

M étazohá* lakáft
olcsó házbér, azonnal, vagy 
február elsejére átadó. II Buda, 
Széna-tér 1. 11. 23.

%/ O rszá g o s M acynr
G yo rs író -E g y e s ü le t v e se tó - 
se a la t t  ul m a g y a r ón né 
m et g y o rs- s s  g ep lrá sza ti  
tan fo lyam  ny ílik  m e g  Jelent
kezőket korlátolt bán föl
vesz a Yő st Írógép i e sz v e n y -  
tá rs a s a g  Budai-e-t, Kr’- b. t- 
körut tf—11, New-York palota.

K itű n ő  szab ón ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, m ilyet, u saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gez kitűnő Ízléssel, . zv. I.éde- 
rer I.ipótné, Wcsselónyi-utca 
54. III. em. 4..

M a r o n i
tnemes gesztenye) igen nagy 
és é.l. s 5 k ilovTam m ohkont 
2 kor. 8 0  fillérért vám- és 
költségmentesen házhoz szál

lítja:

Alexander franz Mayer,
T r ie s t .

R e c e p te k  az ebből készíthető 
kitűnő ételekhez ingyen mellé

kelteinek.

K o r r e p e t ito r
böJcsészettanhuilgato ajánlko
zik előnyös föltételekkel. Eset
leg bármilyen irodai m unkát.• 
•lvállal. Cím : U. J . ÜUM-ut 23. 
I. 39.

K iadó
Január l-s0re szépen bútorozott 
féregmentes világos udvari 
szoba teljesen külén bejáratul 
a lépcsőházi a. Ecrepesi-ut 3l. 
Ul. 20.

S zép  bükkfa& zón
vaggonazámra eladó, lióvebb 

felvilágosítást Braun Ede,
Dund, u. p. Ternova.

S in s e r -v a r r ó g é p e 
ké: , a legolcsóbb árakkal, 
ciönyöe fizetési feltételekkel 
sz.dlitunk. Láng J. ée fia ke- 
r-xpárüzlot Budapesten, Jozsof 
körút 41._____________

■ tem ek A utique  
csipke és untique selyem- 
szövetek eladók, b-ádor-utea 
6., 111. 11. 41v8

K e r é k p á r o k a t
zálogházból kiválu-itoKat. SS 
f. cin'.lói feljebb szállítunk.Láng 
/•» Fia kerékparuzíct, Jozsef- 
kórat 41.

M agyar rn h a
finom posztóból, valamint lakk- 
csizmák kitűnő állapotban, igen 
olcsón eladók. Sánaor-utca 30 tí.
I. 18.

B ú to r o k .
rendkívüli alkan.1 vételekből 
jutányosán e.adatnak réegietre 
ée készpénzért, úg\»ztnto vé- 
totnek I l ^nyadi-icr 3. sz. ./ 
udvarban. 10327

V esiprém m eK -yei
riiatár most jelent meg Vesz
prémben Euves Béla kiadáeá- 
ham Egy korona beküldése el
lenében kapható. lubbö

Ksry
Koeh A KArseltt-féle matt 
kereszthnros pianínó sürgősen 
oladó. Aggteleki-utca 4. 1U. 
Decker.

kieszközöl és értékesít

PATAKY H. é s  W.
u t ó  cl fi

dr. Wirkmann József
bites szabadalmi ügyvitő

E rz ftéb et-k ö r u t 19 .
Föiiilágoíi’áses prospektus innen

M ignon
fekete zongora, koieezthuros, 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
l*ál-utca 6. 11. em. JJ. _

A k i hrsredút, 
cimbalmot, harmonikái, ineoho- 
nikaí hangszeresei, vagy zon
gorát akar veuni. kerjea ár
jegyzékei biernturg Annin ée 
testvéré cs. es kl». udv. nang- 
szergyároeoktói Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illuBZirál; árjegyzéket ku.d tel
jesen díjtalanul.

K isa ssz o n y
id francia német érákat. Gyár- 
4ca . \ J ! .  23. 4'19

tn x o l  l ie ió k p á r
.1 són eladó. Hp. Vili. l.ujza- 

utca 20. ajtó 2.

K lím á im  F e r e n c
beregszászi ni. kir. pénzügyi 

fogolia.uó eljegyezte
W in k le r  S z e ré n a
kisasszonyt Heregszászr. 1. g

A modern magyar 
konyha kódexe:

Z á lo g  h á z h ó i
v e s z e k

c ó d u lá k a  t.
E ladok  újév i a já n d é 

kul
IS  la to s  eaU n i e v ő k é a z le
l e t  12 szeir 'lyre 140 írt, 6 sze 
mélyre 65 triói kezdve és fel 
jebb. Mindennemű finom ez ü st  
to rg v a k  bárok* és francia 
styluhban. Na,-v rakiár arany  
féri! lán co kb ó l, niassiv arany
gyűrűk tí forint 40 kr. arany 
férfi éták 12 írt, arany női órák 
V frtól kezdve 1_ darab massiv

evőeszköz 6 írt 50 kr. 
l ió p e n  Á r je g y z é k e t  b é r -

■ n eu tve  és In g y e n .

Grünüerger A. Béla
ö r ö k ö s e i

Budapestül, Har söazar'- 
Vaci-utca 30. I. em. 23.

. V Sci
la k á s t  k e r e s  o 

v a g y  k iad ó  
la k á s a  a o

D e b r e c e n i
magyar harzi kanárik, gyö
nyörű tiszta ooengő hangon 
éneklők, magyar mély válto
zatos haugfniamokkal szép . 
fülemüle verésekkel tűnnek ki ‘ 
drbja 7, 6, 10, 12 írt. tenyész- 
nöstények drbja 1 írt 5o kr. 
12 dro 15 frt Importált énekes 
kanárik 4, • frt drbja, 14 napi 
próbaidő. Árjegyzék bérmentv. 1 
Ágoston látván mag.iar hars 
kan ri tenyéezdéje Debrecen, 
PóterQ-u. Jk. ioi«3

Kincsestára
minden gazdaasszonynak. 

Kiegészítője
minden szakácskönyvnek.
Á ra  d ís z e s  k ö tésb e n  | 

öt k o r o n a .

K ap h ató
hivatalában Vili . Jcz-. f.g , , u?

Gazdasági
kötéláruk,

ken der, kóo, o rv o si k ö t - ' 
sz e r e k , to r n a e szk o zo k . 
h a lo k .to r n a c ip ő k .tá rsa s
já ték o k . v a ló d i orosz  
sarelp ok . fehérrnhatert- 
tok , k ó k u sz -sz ő n y e g e k , 
p o n y v á k  i s  z s in e g e k

leg o lcsó b b  forrása .

S e l le r  A n ta l
Budapest. IV. Károly-utca 

boltszám 12.
— (Központi városház.) —
K é p e s  á r teg y zé k  k ív á 

natra  b e m e n t v e .

A evelön öláet,
tanítónőké:, ncveiőaet, gyer
mekkel tér znőket bonneoka: lég- 
megbízhat t bán ajánl, elhelyez: 
Fekete Arnoidné miézctc Váczi- 
kórut 16. 125öd

P r iv á t U ntató.
Iroda Váci-körat 36. Kőnyea 
megbírásokat, megflgyeláaeke: 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mini családi-ügyekben :
X o a sa  M agyary G éza. Ta
lálható 10—2 . g. 1209

l a ló d i  F e h o -P h o n o -
grapL. teljes felszoreicesel 

ögyJtt 20 frt. gyönyörű mez- 
zenés. tett hengere... drnjs írt 
1.6ü, Orrú henger.?* drcjaSJ kr. 
bternferg Ármin és Tesiréte 
rs. es kir. udr. nongstergyá- 
roe-s 1’nonograpa-ueziály ánkn. 
Karoly-körűi 2. iKossuih'i.ojbs- 
uua sáros.i Zsnepaioia.

Z on cora
fekete, keresztel ros. kevéssé 
használt, dísze.. klUlltáso 250 
fruri eladó. Fodor, l'onány-ut- 
ca s, sz n i. em. pj. y ep. 
.eáintneiö csak reggel 8—9-ig.

T is z tv is e lő k ,  
h ivata ln ok ok . v a g y  oly  
urak. kik nyugodt, tisz ta  
c s  e le g á n sa n  b eren d ezett  
k ulon bo|ar*tu . fe reg in en te s  
azobSt oh aftan ak  m in ta
szerű  k isz o lg á lá s sa l éa

olcaou, te k in tsek  m eg  
Sánd or-u tca  3 0 B .. I  , 13. sz  
a la t t i  la k á s t, m e ly  m inden  
ig én y n e k  m e g fe le l A zonnal 
kiadó.

G y a k o r lo tt
■ol n velrmesternó mérték 
■zásért ad angol érák. 
rkeresáeok .-loung L ady i 
i e-laphoz kéretnek.

C sin osan  bú torozott
szob a  s nyug ti pályaudvar

trJllgena családnál január l.re  
k.i't Vátl-ut 4. 11. em 9 
I«tft. 4109

t*Kje* ía á a ló n o
ki a lenflnomab!. i.i i.kákát 
érti. i . akboz ajánlkozik. Ctra 
Kun Mail, Dob-utca luá. ajtó

Znnfiura.
Kramer-íc « kitűnő hangú, ju- 
táz . sn eladó. Megtekintheti! 
dél itán 2 5-lf. Eefelejta-utca 
15. I. 11.

E N Z T  i
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fiz e th ető  te t
s z é s  szerin ti k isebb  
r é sz le tek b e n  le) bár
m ily  ö s s z e g e t  Igen

o lcson  ad

K öváry Ármin
bank- é* váltó-üzlete 
9lf»  rM'«:tt«*.l«..trb* iá.

IT. k.. IrrseeJek-tert V 
Gróf (  ziráky-Falota.

MOST JELENT MEG:

Egy g a z d á tla n  
c só n a k

tö r té n e te .
I ( E » É . t l  Y

Irl2 MOLNÁR FERENC
KAPHATÓ A

,.BUDAPESTI NAPLÓ*'
ki Adóhivatalában.BH Á r n  i í  k n n i n n .  ■Qi

UTRAVALÖ
THU3Y ZOLTÁN

l o u r K ö n y v e .
Ara ást iOrsaa ciíeü illír.

Megrendel hetS :

„ B u d a p esti \ a p l ó “
k ia d ó h iv a ta lá b a n

•T ó z H o l'- lá ö r u t  !*■».

Rem ek k iv ite lű

akár készen, akár mérték sze
rint csupán

ifj.fezL ajos-D ál
kaphat

B U D A PE ST E K ,
VII., Kerepesi-ul 20. ez.

jó, szolid kiTitolbaa,
előnyös

részletfizetesre.

Náthán Ign^c
k á rp ito á -  és a sz ta lo s -  
bútor ©gvodíili főraktára

E r a h s í M  23.
Árjegyzéket vidékre mayee 

es bementve

á «»S II ya le  n a !
azn ltiM litltiinzN  n a z  összes  
k i i l t u r r t l Ia i iK t k l ia n .  á u tn  
4 á g in á l  N p r a t  * lá r .  I.e b o n  
e h ie r  t a n á r  s z e r in t ,  m e ly  
a  le g ú ja b b  n ő i k l l lu n l r -  
g e e a é g .tla t a i lg a z á n  p r a k 
t ik u s  la ld ln t  Auy t  n le g h í 
re s e b b  nO I o rv o s o k  m in t

f e l té t le n  m e g b íz h a tó t  
a já n l j á k  1 4 le g e g y s c e -
r l l l ib  es le g t is z tá b b  k e s e 
lé s t  !! KaA m oe e l is m e r je  !!  
á r  1*2 k o r o n a ,  U n o n ia b h b  
k iv i te lb e n  Iá  k o r .  T o  
v á b h á  a já n lo m  tln s a u  fe l-  I 
s z e r e lt  r o k lá r o m o t  a  lé g -  .

k ü lö n b ö z ő b b  g it r a m l-  
A r iik l ir t l  v a la m in t  a b e te g
k é n y e lm é r e  s z ü k s é g e s  

összes e lk k e k h A I .  K im é -  
r l t ó  á r je g y z é k e t  In g y e n  
és h é r m r n l t e  b á r k in e k  
e z ite n e n  h o e s á jt  r e n d e l 
k e z é s é re  K e le t i  J .  R n d a -  
p e s t. I V . ,  K o r o n a h e r r e g -

u tc a  17.

A. ki
s z e m é ly z e te t  o 

k eres  v a g y  

h e ly  n é lk ü l 
v a n , e o

A .  ki
v a la m it  v en n i 

v a g y  elad n i
a k ar o o o 

stb . stb.

á legjobb eredményt ér
heti el a

„BudapesiiNapló1*
í r i iB ie s e i

u t j á n .

Főhlrdetés-felvétcl
a .Budapeaü Napló’ to- 

adóhivataliban

Vili. József-körut 18.

Legolcsóbb áraki 

Legjobb eredmeny.

Bútor
csak jó minőségű.
Uálószoba kredsne, ezCnyeg- 
dívány, asztal szék. Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ott..mán, ez álon garnl tors. tik  
rök. ugv egvrnkínt ta. nagyon 
olcsón elvdó. Vidékre gondosan 
»o magolva, biztosítva. Csak 

V lqG yar.u tcs W9.«*one
a te ln b e r g e r  *t<sua 

butorlparosnál

Nyomatott a „PAtr.a" irodalmi ót nyomdai valialat ríjrTénytóriaaóg körforgójépón, Budapoat, ÍZ. CU«i-ut « .


